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نقوش جبل أم جذايذ النبطية 
( دراسة تطیلیة ) 


نقوش جبل ام جذايذ النبطية 
دراسة تحليلية 


سليمان بن عبدالرحمن الذييب 
أستاذ ‏ قسم الآثار والمتاحف 
كلية الآداب تل جامعة الملك سعود 


مكتبة الملك فهد الوطنية 
الریاض ۳ اه/۲۰۰۲م 


نقوش جبل أم جذايذ النبطية 
دراسة تحليلية 


سليمان بن عبدالرحمن الذييب 
أستاذ ‏ قسم الآثار والمتاحف 
كلية الآداب ‏ جامعة الملك سعود 


مكتبة الملك فهد الوطنية 


الرياض ۲۲؛ ۱ه/۲۰۰۲م 


8 مكتبة املك فهد الوطنية . ١٤٢٥ھ‏ 
فھرسة مكتبة اللك فهد الوطنية أثناء النشر 
الذييب . سليمان بن عبدالرحمن 
نقوش جبل أم جذايذ النبطية : دراسة تحليلية .- الرياض 
333 .ص ۲۱ سم 
ردمك 9960-00-178-4 
۱- النقوش النبطیة ؟- الأنباط - تاریخ ۳- جبل أم جذايذ ( السعودية ) 


6- السعودية — آثار أ- العنوان 


ديوي 419 غاا 


رقم الإيداع : 33/4431 
ردمك -:4960-00-178-4 


جميع حقوق الطبع محفوظة . غير مسموح بطبع أي جزء من أجزاء هذا الكتاب . أو اختزانه 
في أي نظام لاختزان العلومات واسترجاعھا . أو نقله على أية هيئة أو بأية وسيلة سواء كانت 
إلكترونية أو شرائط ممغنطة أو ميكانيكية e‏ أو استنساخا . تسجیلا ٠‏ أو غيرها إلا فى حالات 


الاقتباس المحدودة بغرض الدراسة مع وجوب ذكر المصدر . 


ەر ب : vevY‏ 
الرياض : 11477 المملكة العربية السعودية 
هاتف ٦1٤۸۸‏ 


فاكس : 1116۳۶۱ 


محتویات الکتاب 


- بین يدي الگا e‏ 
- الاختصارات b ۳ : `= cess‏ 
الفصل الأول 

- الموطن الأصلي للأنباط ١‏ 
الفصل الثانى 

Yo. mE en ies] - 
الفصل الثالث‎ 

۳۳ sins "er . النقوش النبطية‎ - 


أسماء الأعلام الشخصية TT RE‏ 311 
NER Gë‏ أشماء الألهة ۳۷ 
VIV E REC eR NUS‏ 
- رابعًا : آسماء الأماكن... "v‏ ۳۸ 
اما اسما الشهر ر A ` oie:‏ 
- سادسنًا : الألفاظ والمفردات ...... ی۲ی ب- +, ۲۱۸ 
- سابعا : الأرقام س ہے ۲٢٢‏ 


المصادر والمراجع 

- ا مصادر مراجع العربیة........--۔ me‏ 35 
. ا مصادر وا لمراجع الأجنبية "" 0 Yun‏ 
الدوحات 


- الصور الفوتوغرافية كى ےڈ uu.‏ فق 


بين يدي الكتاب : 


هذه دراسة علمية لنقوش نبطية جاءت من موقع عرف واكتشف من قبل أحد 
أبناء هذا الوطن المعطاء وهو السيد الأخ عطا الله حماد العطوي الذي يعمل 
موظمًا في مركز العظم. وقد ذكره للأخ الدكتور عبدالله بن محمد نصيف الذي 
يعمل أستاذ) للآثار العربية القدهة بقسم الآثار والمتاحف, كلية الآداب» جامعة 
ا ملك سعود. وقام -مشكوراً- بدعوتي وتهيئة الظروف المناسبة والمساعدة لزيارة 
المكان وتصوبر نصوصه المهمة من الناحيتين اللغوية والتاريخية. وقد قمنا بزيارة 
الوقع في أواخر صيف عام ۱۶۲۲-۱۶۲۱ه. حيث أمضينا يومين في مدينة العلا 
التاريخية التي تتميز -إضافة إلى آثارها وطبيعتها الخلابة- بكرم أهلها وقد 
قضينا يومًا كاملاً في الوقع برفقة السيد إسماعيل عرفة الذي رافقنا من قبل 
إدارة التعليم والسيد مقبل البلوي الذي قاد السيارة المهيئة لنا من قبل سعادة 
محافظ مدينة العلا الشيخ أحمد بن عبدالله السديري» فلولا جهود سعادته 
ومواقفه المشرفة في مساعدة أبناء الوطن لإبراز تاريخهم وحضارتهم على النحو 
والشكل المطلوبين لما وفقنا في هذه الزيارة ا ميمونة. 

وقد اشتمل هذا العمل التواضع على ثلاثة فصول. الأول دراسة تاريخية 
للموطن الأصلي لمستخدمي القلم النبطي (الأنباط) › بينما حوى الفصل الثاني 
تمهيدا لمضامين هذه النصوص. فيما خصص الفصل الثالث للدراسة التحليلية 
i d‏ لهزه ارفا من الضرض التبطیة. 

وقد تضمن هذا الکتاب رسومات للنقوش الدروسة مع الصور الفوتوغرافية 
لكل نص. كما تم | شاق فهرس لأسماء الأعلام والفردات التي وردت في هذه 
النصوص حسب النهجية العلمية ا متبعة مرتبة حسب الترتیب الابجدي السامي 
الشمالي. إضافة إلى إدراج قائمة بالراجع والصادر التي سمحت لي الظروف 


بالاطلاع عليها مباشرة. ولا يفوتني في هذه العجالة أن أكرر عميق شكري وجزيل 
تقديري للأخ الدكتور عبدالله بن محمد نصيف وعائلته بالعلا على حسن اللقاء 
وكرم الضيافة المعروفة عنهم. كما إنني أقدم Cad‏ الشكر والتقدیر للمسؤولين في 
مكتبة الملك فهد الوطنية على دعمهم ومساندتهم للنشر العلمي وأخص بالذكر 
سعادة أمين المكتبة الأخ علي بن سليمان الصوينع والأخ مدير إدارة النشر بالمكتبة 
الأستاذ عبدالله بن محمد العبدالمحسن. وللزميل الأستاذ الدكتور محمد الهواري› 
أستاذ اللغة العبرية. قسم اللغة العريية. جامعة الملك سعود . على الجهد الذي بذله 
في قراءة هذا العمل المتواضع. 

آخیر) » أسأل الله تعالى أن يجعل هذا العمل فى ميزان حسناتنا. وأن يجعله 
cg Ui -‏ الراغب في معرفة الزید عن GI‏ آَغرب add‏ إنه سميع 
مجيب الدعاء . 


سليمان بن عبدالرحمن الذييب 
أستاذ الكتابات العربية القديمة 
جامعة الملك سعود - كلية الآداب 
قسم الآثار والمتاحف 
الرياض ٤۲۲/۱/۲۰‏ اه 


الاختصارات 


CIS: Corpus Inscriptionum Semitiarum. 
JS: Jaussen, A., Savignac; A., Mission Archéologique en Arabie. 


Res: Repertoir d' Epigraphie Semitique. 


س: سطر. 


ه: هامش. 


الفصل الأول 
الموطن الأصلي للأنباط 


الفصل الا ول 
الموطن الااصلي للانباط 


من العروف أن من أوائل الصادر الكتابية التي تحدثت عن الأنباط بصفتها 
وحدة عرقية, إذا استثنينا من ذلك الحوليات الاشورية (Na-ba-a-a-ti)‏ والعهد 
القديم (Nabaioth)‏ ' هي المصادر "الكلاسيكية". فقد ورد اسم الأنباط عندما 
تحدث ديودورس الصقلي Diodorus Sicily‏ عن الحملتين العسكريتين اللتين قام 
بهما أنتيجونوس Antigonus‏ ضد LL‏ وذلك: اما لمنعهم من التحالف مع 
البطالة المنافسين الرئيسيين للسلوقيين في السيطرة على الشرق'"'. أو رغبة من 
السلوقيين في وضع أيديهم على مصادر ثروة الأنباط I‏ وكانت الحملة الأولى 
التي انتهت كما هو معروف بهزية الفرقة العسكرية السلوقية, التي أنيطت بها 
مهمة السيطرة على البتراء (السلع- الرقيم)؛ قد دفعت أنتيجونوس إلى إرسال 
حملة عسكرية ثانية بقيادة ابنه ديمتريوس Demetrius‏ انتهت إلى عقد اتفاقية مع 


(١)‏ أصبح من شبه المؤكد أن ن كلمة Na- -ba-a-a-ti‏ المذكورة في الحوليات الأشورية, nva‏ اہ 
ونابيوث الذکورة في العهد القديم (التکوین 13:35 › وأخبار الأيام الأول ا:4( ٠‏ تعني أسلاف 
الأنباط قبل هجرتهم من موطنهم الاصلي الذي يقترح کلاسر بأن نابيوث كانت مشيخة في القصیم 
(انظر علي ۱۹۷۸م) مجا؛ ص۶۳۷ . ولناقشة تحول التاء إلى الطاء في النقوش السامية انظر 
(3-11.مم ,1984 Abu Taleb,‏ (- 
لا يجب أن يغيب عن البال احتمال أن كاتبي هذه الأسما ء المختلفة النطق للفظة ن ب طء کانوا لا 
يعرفون اللغة العربيةء كما بقع الكاتب الغربي ا حالي؛ ٠‏ في خطأ کتابة اسم إحدى القبائل أو الأماكن في 
العالم العربي أو العكس. لذا لا يستبعد أن التاء کتبت خطأ عوضًا عن الطاء. 

(Y)‏ صالح؛ ۰۱۹۸۸ ص163 . بينصا يذكر محمد بيومي مھران: ۱۶۱۶ه/ 54م مج۲. ص۱۳۱۷ 
أن سبب الغارة ضد البتراء تعود إلى موالاة الأنباط لبطليموس الأول YYY)‏ - ۲۸۳ یم Ul.‏ نهف 


فيرى أن أنتيجونوس حول نظره إلى الأنباط؛ لأنهم كانوا يشكلون عقبة ضد مصالحه (انظر Negev,‏ 
p.125‏ ,1976(. 


Jones, 1971, p.232; Bartlett, 1979, p.55; Bartlett, 1990, p.27; Knauf, 1990, (¥)‏ 
-p.202.‏ لکن يبدو أن الدافع, الذي قاد أنتيجونوس إلى الاستيلاء على البتراء يعود كما دلت 
الدلائل السياسية آنذالك. إلى أن المنطقة ستتمتع باستقرار سیاسی, وهذا الاستقرار سيؤدي إلى عودة 
الحياة مرة و أخرى لهذه الطرق التجارية. مما سيخلق قوة اقتصادية للمنطقة. وأهمها موقع البتراء لذا 

قرر أنتيجونوس الاستيلاء عليها. 


GM. 


البرابرة (الأنباط) كما نعتهم أنتيجونوس عند علمه بهذه الاتفاقیة'''. وبعدها 
لا ور ذكراً لأي معلومات عنهم إلا في حدود منتصف القرن الثاني قبل الميلاد 
عندما نعت اليهود زعيم الأنباط في تلك الفترة ا حارثة الأول (۹٦۸/۱٦۱ق۔م)‏ 
بلقب Tyrant‏ أي gitl"‏ 1 الطاغية "° , ومن ثم برز LUI‏ على أنهم قوة 
عرقية سياسية لها وزنها الإقليمي› حتى أصدر الإمبراطور الروماني تراجان 
(۷۸- ۱۱۸م) قراره الشهور القاضي بضم مملكة الأنباط لتصبح مقاطعة إدارية 
تابعة للامبراطورية الرومانية سنة - 1م› والمالك الأخرى الصغيرة التي كانت 
تفصل بين الامبراطوریتین الرومانية والفارسية في خطوة تهیی الأجواء لشن 
حملاته العسكرية على الامبراطورية الفارسیتا"'۔ 

إلا أن السوال الطروح هو من أين جاءت هذه القبائل العربية النبطية؟ فهل 
هي أصلاً قبائل بدوية عاشت في المنطقة نفسها؛ Í‏ م قبائل مهاجرة من مکان آخر 
دفعتها ظروف معينة إلى الاستقرار فيها؟ فالبعض یری أنهم أصلاً من منطقة 
آدوم. بينما يرى البعض الآخر أنهم من شمال ad‏ وبالذات من جبال حائل. ورأى 
بعض المختصين eel‏ قدموا من جنوب شبه ا جزيرة العربية, ویعتقد آخرون آن 
موطنهم الأصلي هو شمال شرقي شبه الجزيرة العربية, بينما ترى مجموعة أخرى 
من الباحثين انهم من وسط غرب شبه الجزيرة العربية. 

بالنسبة للاحتمال الأول الذي يقول إن الأنباط أصلاً من منطقة أدوم 5l‏ 

٠ UT M‏ فهو احتمال ضعیف: نظراً لأن الدراسات الأثرية العائدة للفترة 
الزمنية فیما بین القرنین السادس والرابع قبل الميلاد (وهي الفترة التي آلت فيها 
الأمور في هذه المنطقة سياسيًا إلى سيطرة الإمبراطوريتين الكلدانية والإخمينية, 


of Sicily, pp. 93, 105 (£)‏ 5 للمزيد من العلومات حول هاتين الحملتين العسكريتين, 
انظر Riddle, 1961, p.24‏ علي. ۱۹۷۸م, مج1› ص ص16- ANA‏ 


)0( الفاسي. 993 ام ص168. 
(5) مهران. ٤ھ‏ / Negev, 1977, pp.640- 2 :۳۳٣ص Yge VANE‏ . 
Bartlett, 1979, p.65. (V)‏ 


ىسىيى — 


أي من ۵۵۲- ۳۳۲ق.م) في منطقة أدوم لم تسفر عن وجود أدلة لاستيطان 
بشري دائم ومستقر فیها. ما يدل على وجود فراغ حضاري بلغ عدة قرون› بین 
المخلفات الأثرية الأدومية (مثل الفخار الأدومى والنواحى المعمارية) وبين 
الخلفات الأثرية النبطية (في القرن الأول قبل الميلاد مغل الفخار النبطي) P‏ فقد 
دلت الدراسات التي قامت بها جامعة إيهوري الأمريكية Emory‏ في سهل الكرك. 
التي شملت ۱۶۸ موقعًا على عدم وجود أدلة أثرية تدل على وجود فارسي متأخر 
GO. - ۵۰۰(‏ كما أن المسح الأثري الذي قام به ماكدونالد في وادي 
الحسا في الأردن. دل على وجود مواقع أثرية تعود إلى العصر الحديدي (الأدومي) 
لم تستخدم في العصر الفارسی''''. بينما كانت الواقع الأثرية العائدة إلى 
الفترة النبطية في السهل الأدومي تعود إلى القرن الأول قبل الميلاد. وهذه 
الشواهد والکتشفات الأثرية القليلة. التي تعود إلى الفترة الإخمينية تعود (كما 
یری بارتلت) إلى عدم اهتمام الإخمينيين بهذه النطقة. وأنهم صبوا اهتمامهم على 
جبال أدو.''''. وهذا يقودنا إلى الاعتقاد بأن الإخمينيين قد استخدموا الطرق 


Glueck, 1934-5, p.139 (A)‏ إلا أن بعض المختصين يزيد في الفترة الزمنية لتصبح من القرن 
السادس وحتى القرن الأول قبل الميلاد؛ (انظر 8.412 ,1985 (Hart,‏ پینسا السح؛ الذي قام به 
متنجلي في سهل الكرك أثبت أن من ا مائة واخمسین موقعًاء التي تعود إلى العصر الحديدي فقط 
ثمانية عشر موقعًا استمرت حتی الفترة الفارسیة (انظر 5 ,1990 .(Mattingly,‏ لکن ما 
يؤكد نظرية كلوك. .أن الكثير من المواقع الأدومية قد أنشئ عليها مباشرة مواقع نبطية. وهذا يشير 
إلى أمرين, الأول: d Bua i.‏ ہو لیا ge US‏ آدومفي وفت cai‏ › بل اخذ منهم الاستيطان في 
أدوم Gss‏ طوبلاً يصل إلى أكثر من قرن. الثاني: أن الأنباط وصلوا إلى النطقة. وهي GE‏ خالية من 
سکانها الأصلیین (انظر؛ ee‏ وأن الهوة بين المخلفات الأثرية الأدومية والنبطية (القرن الرابع 
الأول قبل الميلاد) عائدة كما يرى بارتلت إلى أن الأنباط كانوا یستخدمون جلود الأغنام والأخشاب 
عرضًا عن الفخار (انظر (Bartlett, 1990, p.33‏ . 


.Mattingly, 1990, p.117 (4) 
-Macdonald, 1988, p.191 )۱۰( 


Levant وتدل الدراسات الأثرية على أن مناجم النحساس في جنوب‎ Bartlett, 1990, p.28 (VV) 
کانت تعمل منذ القرن الشامن وحتی القرن الرابع قبل الميلاد‎ ( Feinan) وبالذات في موقع فینان‎ 
وكان أحد الكتاب الیھود قد لفت الانتباه إلى أن مناجم‎ . (Bienkowski, 1990. p.36 (انطر‎ 
النحاس وا حدید في جبال آدوم. كانت مستخدمة حتى القرن الرابع قبل الميلاد "... في ا ماضي كانت‎ 
توجد مناجم للنحاس والحديد في الجبال القريبة من البلاد العربية لكن العمل في هذه المناجم تلاشى‎ 
.(Thackery, 1904, p.27 خلال الفترة الفارسية..."› (انظر‎ 


الداخلية (أي داخل سوريا) للربط بین الشرق والغرب ولم يعيروا اهتمامًا كبيراً 
للطرق عبر الأراضى الأدومية؛ التي تركتها للقبائل العربية البدوية (المستقرة في 
النطقة بين غزة وأنيسوس): التي قدمت المساعدة بیش قمبیز (سنة ۵۲۵ق.م) 
عند مروره بهذه الأراضي في طريقه إلى مصر''''. وقد كافأ الإخمينيون هذه 
القبائل العربية باستثنائهم من دفع الجزية (انظر أدناه). 

وهكذا فلو كان الأنباط Wel‏ من هذه المنطقة (أدوم) ‘ أو على مقربة منها 
لرأينا على الأقل استمرار بعض المفاهيم الحضارية الأدومية. خلال هذه الفترة, 
يُفترض أنها انتقلت عن طريق الأنباط (باستثناء استمرار عبادة الإله ذي الشری. 
إذ إن اقتباس الآلهة الوثنية عادة معروفة ومتبعة عند قبائل الشرق الأدنى القديم 
وشعوبه)؛ الذين أظهروا مع مرور الزمن مفاهيم حضارية مختلفة عما كان Ei‏ 
الأدوميين الذين اندفعوا إلى الشمال تاركين مواطنهم وأراضيهم على إثر 

نیذ ۳" لهذه القبائل ا جديدة I P CBUAT)‏ التي تدل, كما سنرى, oe‏ 

¥ والثقافية ا مبكرة على عدم احتكاكهم با مراکز الحضارية. 


ON)‏ يوضع هيردوت أن مناطق العرب الساحلية الواقعة من غزة إلى أمينوس لم تدقع الضرائب للفرس 
(انظر 97 (Herodot, 701:8, pp.88,‏ ویری de‏ » بعد أن ترجم لفظة "هبسة" إلى نوع من 
الضرائب» i‏ ن المملكة العربية (ما بين غزة والعریش) قد وضعت من قبل الإخمينيين لتحصيل الضرائب 
والجمارك لصالح الإمبراطورية الإخمينية (انظر Eplf al, 1982, p.208‏ ( . وهو أمر مستبعد, فقد 
كان بوسع الاخمینیین زرع فرق إخمينية لاقتطاع الضرائب والجمارك خصوصًا وأن خبرتهم وإمكاناتهم 
افضل مما لدى عرب هذه المنطقة. 


(m‏ وأحبانا يقال إن الدولة الأدوصية قد انتهت على يد نبوخذ نصّر سنة ۵۸۷ ق.م› إلا أن البعض 


يستبعد ذلك حيث إن أدوم قد ساعدته في غزواته ضد عمون ومؤاب (انظر Bartlett, 1979, (p.53.‏ 
.Parr. 1989, p.49‏ 


(۱6) يبدو أن وصول الأنباط إلى النطقة كان بعد السقوط السياسي لأدوم بقليل؛ وقد نتج عن سقوط 
دولة الأدوميين فوضى اقتصادية بالمنطقة دفعتهم إلى الهجرة شمالاً هربًا من الضعف الاقتصادي نتيجة 
للحرب وتدمير عاصمتهم Bozrah)‏ )۰ ولم يبق منهم إلا عدد ضثیل جداً. وهذا عکس ما يقترحه 
هاموند, الذي يذكر أن الأدوميين عاشوا تحت الحكم الاستبدادي للأنباط (انظر Bartlett, 1990, PP-‏ 
4. لأنه لو بقيت طوائف معقولة منهم وهم المزارعون والرعاة لأثروا بطريقة أو بأخرى خلال القرنين 
السادس والخامس قبل الیلاد على المفاهيم الحضارية النبطية. لکن قسك الأنباط بالحياة البدوية حتی 
القرن الرابع قبل الميلاد يدل على أن الأدوميين قد غادروا آدوم بعد سقوط عاصمتهم وقبل io‏ 
الأنباط إلى أراضيهم 


ويقترح البعض أن جنوب شبه الجزيرة العربية هو موطن LUA‏ وأنهم 
هاجروا منها بعد انهيار سد مأرب خلال القرن الخامس قبل البلاد OP‏ وذلك 
استنادا إلى التشابه في بعض النواحي المعمارية. بالذات في النظام ا مائي ا متبع 
لدى الأنباط وقبائل جنوب شبه الجزيرة العربية. ويجب ملاحظة أن المقصود بالنظام 
ا مائي ليس أنظمة القنوات ا مائية. التي انتشرت وعرفت في أنحاء متفرقة من شبه 
الجزيرة العربیة؛ مثلاً في منطقة الأحساء'''', وفي منطقة نجد خصوصًا ليلى 
cA‏ وبالذات موقع 673-6 الذي تعود قنواته المائية إلى الفترة 
الهلينستية ^ › وفي الحجاز خصوصا في العلا. وهي قنوات أعادها عبدالله 
نصيف إلى الفترة الهلينستية""''. وعلی أية حال؛ يبدو أن نظام القنوات مائية قد 
عرف بشكل مكثف وملحوظ في الفترة الإخمينية ` اغا شا ا 
في خزانات المياه أي الصھاریج؛ التي تحفظ فيها مياه الأمطار حيث دأب الأنباط 
على حفر خزان (صهريج) ذي فتحة صغيرة نسبیًا تزداد مساحته تدریجیا با يشبه 
حبة الإجاص أو الکمشری؛ وهي ذات أبعاد ۱۰۰ قدم × ۱۰۰ قدم. ثم يقوم 
الأنباط بملء الخزان بالاء وتغطية فتحته ووضع علامة عليها لا يعرفها إلا هر . 
Ley‏ كانت الخزانات أو الصهاريج في جنوب شبه الجزيرة على العموم ذات أشكال 
مستطيلة أو دائرية وغالبًا ما یتراوح قطرها بين ۱۳۰*۲۰ Gas‏ وعمقها ما بین 


۰۱۰ ص‎ Fae علي. ۱۹۷۸م,‎ ‘Glueck, 1965, p.4; Stracky, 1966, pp.900-3 (V0) 

.Negev, 1976, 2.123)15(‏ وهو هنا يكرر مفهمم المؤرخين المسلمين عند تفسيرهم لهجرة القبائل 
العربية من اليمن› التي كانت بسبب تهدم سد مارب الشهير وانهياره. 

.Potts, 1984, pp.109- 110 )۱۷( 

YN -۳۵ زارينس وأخرون. ۱۳۹۹ھ / 979 ام. آطلال۰۳ ص ص‎ (VA) 

Nasif, 1979, p.76 (8)‏ ولم یقدم "نصیف" حجة مقنعة لتحديده هذه الفترة الزمنية, لذلك يفىضل 
دعمه بدراسة مفصلة للمواد الأثریة الأخرى. 

(۲۰) للمزبد من المعلومات حول هذا ا موضوع › انظر English, 1968, pp.170-181)‏ 

p.126 )۲۱(‏ ,1976 .6867. إلا أن "جف" عاد فاقترح أن تطویر الأنباط للصهاريج وا خزانات کان 
خلال الفترة البابلية. بل ریا الأشورية (انظر -(Negev, 1986, pp.5-6‏ 


۳ إلى Gad ۲٩‏ وبعضها يحتوي على درج يصل إلى الارضية. آما فتحة الحزان 
فهي صغیر؟''''. 

وهذا لا يكفي کدلیل على أن الأنباط قد ترکوا موطنهم في جنوب شبه الجزيرة 
العربية. لأنهم لو كانوا قد فعلوا ذلك› لما اكتفوا بنقل هذه الظاهرة الوحيدة› بل 
نقلوا على الأقل النظام الكتابي ومظاهر حضارية أخرى. كما فعل المستوطنون 
العینیون الذين أنشأوا مستوطنات معينية في العلا خلال القرن الرابع قبل 
ul) ud‏ في فترة ظهور (LLY‏ لأسباب تجارية. فقد نقل هؤلاء معهم 
الكثير من المظاهر الحضارية من الجنوب إلى هذه المنطقة (الحجاز) ولیس أقلها 
النظام الكتابي. كما أن جميع المكتشفات التي عثر عليها في المناطق النبطية 
الختلفة مثل النظام المعماري, الفن. الزخرفة والفخار. وغيرها ۔التي يقول عنها 
بيتر بار إنها ذات علاقة بأصول ھیلنیستیة۔'''' ليس لها علاقة أو أصل مع 
ما عرف في جنوب شبه الجزيرة العربية. وهكذا فهذه المقولة تحتاج إلى أدلة أكثر 
وضوحًا على ضوء دراسة المكتشفات والخلفات الأثرية في كلتا المنطقتين. 

وبالنسبة لمقولة إن الأنباط أصلاً من وسط غرب الحجاز أو Pus‏ أو القول 
بأنهم بزغوا من خلال القبيلة العربية المعروفة ببني Weed‏ فهي غير مؤثرة. 
فرغم أن الحجاز (وخصوصا مناطقه الشمالية) قد أدى T‏ تجاريًا ملحوظا منذ 


Negev. 1976. p.131 (YY) 


(YY)‏ للمزید انظر (الفاسي, ۱۹۹۳م۰ ص ص۷۹- ۸۱). وكان المعينيون قىد سعوا في تلك الفشرة إلى 
إنشاء العدید من الستوطنات في مناطق مختلفة من شمال شبه الجزيرة العربية أملاً منهم في الاستفادة 
من الازدهار الاقتصادي نتيجة لاستخدام الطرق التجارية, لعرفة هذه الستوطنات, انظر Garbini)‏ 
Nos:247, 392, 8‏ .,1947(. 

.Parr, 1968, p.252 (Y£) 

. هيلي› ۱۹۸7م ص136‎ 77, 1968-69, pp.250-3 (Yo) 


Knauf, 1989, pp.57-61 (Y3)‏ قبيلة بني قیدار قبيلة عربية بدأت في الظهور منذ بداية القرن 
السابع قبل الميلاد» عندما هزمهم نبوخذ نصر وفیما بعد أشوربانيبال. وقد امتدت مناطقهم من دومة 
شرقا › حتی سواحل البحر الأحمر غربًا؛ وشمالاً حتی غزة ثم داخل سيناء. استخدموا القلم الآرامي فی 
نقوشهم وکتاباتهم. 2 


E E 


الألف الثاني قبل الميلاد استناد إلى دراسات بيتر بار على فخار ÉS‏ (في أقصى 
الشمال الغربي للحجاز) المطلي والعائد إلى الألف الشانی, التي تظهر وجود 
تأثيرات مصرية'. إل أن استمرارية الاستيطان البشري غير واضحة. فقد 
أثبتت الدراسات أن الاستمرار السكاني الدائم والمستقر في بداية الألف الأول 
وحتى بداية التدخل الأشوري في النطقة في القرن السابع قبل الميلاد (أي القرون 
الثلاثة أو الأربعة الأولى من الألف الأول قبل الميلاد) غير موجود لیا 

والواقع أنه منذ تلك الفترة بدأت القبائل العربية بالتدفق والاندفاع على الاستقرار 

في 3 المنطقة (بل حتى إن الأشوريين قد شجعوا القبائل العربية على الاستقرار 
في سوريا لمنعهم من التسلل إلى بلاد الرافدین)'٭'' وبدأ الازدهار ال حقیقي للطرق 
التجارية بين الجنوب والشمالء ثم مصر وسوريا وبلاد الرافدین. ما دفع 
الإمبراطوريتين الكلدانية (مثلة في نبونيذ) والإخمينية إلى السعي للسيطرة على 
المواقع الإستراتيجية في شمال شبه الجزيرة العربية وشمالها الغربي مثل دومة 
الجندل وتيماء وديدان.. إلخ. واهتمت الإمبراطورية الإخمينية بالطريق التجاري, 
الذي يربط ا جنوب بالشمال في شبه الجزيرة العربية. لذلك عينت ما يعتقد انه 


(YV)‏ ویستنتج بيتر بار من ذلك أن الطريق التسجاري بين تما A.‏ › القادم من جنوب شبه الجزيرة 
العربية کان مستخدما في ذلك الوقت .وان مصر كانت ists‏ حصتها من البخور والعطور من اليمن 
قبل القرن الثالث عشر قبل الیلاد , انظر (Parr, 1989, p.42)‏ . لکننا نستبعد ذلك؛ لأن هذه الطرق 
التجارية, لم تبدأ بالازدهار كما دلت الدراسات إلا خلال الألف الأول قبل الیلاد. بالنسبة إلى حصول 
مصر على البخور والعطور من اليمن خلال القرن الشالث عشر قبل الیلاد فهو كذلك مستبعد› حيث 
إن الدراسات الاثارية تشیر إلى ضعف النشاط السكاني المستقر والدائم في اليمن خلال الألف الثاني 
قبل الميلاد (انظر إلى دراسة الفریق الأمريكي على الطريق التىجاري› ,1988 (Sauer. Blakely,‏ 
5 -0.91م. فكيف كانت تنقل البخور والعطور إلى الشمال ومن ثم إلى مصر؟ لكن يبدو أن 
المصريين كانوا يحلبون بخورهم وعطورهم في تلك الفترة عن طریق سواحل البحر الأحمر؛ ومن ثم في 
فترة متأخرة (منذ الألف الأول قبل الميلاد) اتجهوا إلى اليمن. أما الاتصال الحضاري» بين مصر وشمال 
الحجاز. فنميل إلى أنه قد كان عن طريق البحر الأحمرء خصوصًا إذا عرفنا أن معرفة المصريين القدماء 
بالبحر تعود إلى الأسرتين الأولى والشانية أثناء اتصالهم بفنيقيا (انظر أوليري» AAA‏ ص ص 
(£N -£.‏ 


EY - 4١ص وأخرون. ۱۹۷۷م ص‎ call (YA) 


(YA)‏ ولیس كما یری بیتر بار من أن الأشوريين شجعوا القبائل العربية على الاستقرار داخل سوریا؛ 
لأنهم بریدون منهم أن يحموا الطرق التجارية بدلا من الأهالي المحليين. انظر(44.م ,1989 (Parr,‏ 


حاكم فارسي على مدينة العلا ". وأهملت الناطق الداخلية (سواء الشمالية أو 
الوسطى) لشبه الجزيرة العربية. والواقع أن عدم انتشار التأثيرات الحضارية 
الإخمينية» بخلاف بعض المظاهر مثل القنوات AU‏ على الحياة يعود إلى أن 
العلاقات بين هذه القبائل؛ القاطنة لهذه المنطقة, والاخمینیین كانت قوية ما دفعهم 
إلى ترك الأهالي المحليين لإبراز حضارتهم ومفاهيمهم المحلية OU‏ كما عمل 
الأشوريون مع بعض المدن الآرامية القدهة. حيث أثبتت الدراسات الأثرية أن المدن 
ذات النزعة الاستقلالية والعدائية لأشور كانت أكثر تأثر) وانطباعًا بالتأثيرات 
الأشورية من ا مدن الارامية. التی اندفعت إلى القبول بالسيطرة الأشورية حيث 
تركهم الأشوريون وشأنھم''''. وهكذا تُرك الأهالي المحليون في شمال الحجاز من 
قبل الفرس يبرزون مظاهرهم الحضارية الخاصة بهم. لكن هذا لا يمنع من وجود 
تأثيرات إخمينية على المظاهر الحياتية ا مختلفة فى المراكز الحضارية الخاصة المهمة 
مثل العلا وغيرها سنراھا عندما تقام حفريات أثرية فعالة في المنطقة. 

ولذلك فالقول: o!‏ شمال الحجاز هو الوطن الأصلي للأنباط لا يستند إلى 
دليل علمي, فالنطقة من نهاية الألف الأول قبل الميلاد إلى القرن السابع لا توجد 
بها أدلة استيطانية مستقرة. كما أن المنطقة في القرنين السادس والخامس قبل 
الميلاد مثلة في ديدان كانت على مستوى حضاري وثقافي مرموق ورفيع. فهناك 
أدلة كتابية على وجود AS‏ في دیدان قبل القرن الخامس قبل الميلاد, أي بعد 
سقوط بابل وقبل دخول الاخمینیین "۳ وهذا يتناقض مع ما نعرفه عن القبائل 
العربية النبطية في القرن الرابع قبل الميلاد من مفاهيم اجتماعیة بدویة صحراوية, 


„JS, 110349: Winnett, Reed, 1970, pp. 115-7; Winnett, 1937, pp.50-1(¥-) 

وللأنصاري رأي تحزیري, ‹ حيث يعتقد أن معنى كلمة ف ح ت. هو فحت القنوات أو الآبار أي "حفرها" 

(انظر الفاسي› ۰ھ ص١١٦۱‏ ھ: (Y‏ دون اعطاء ء دلیل علمي واضح. ویتسصصور برتلت وجود 

حكا م إخمينيين في آدوم ومواب. نظرا لثبوت الأدلة بوجود حکام إخصینیین في العلا (ديدان) وجودة 
(Bartlett, 1979, p.59) Jbl. (Judah)‏ . 


AA NANE الذییب.‎ ‘Frankfrot, 1954, p.166 )۳۱( 
.Parr, 1989, p.51 (Y) 


وهو ما يتناقض كذلك مع القول بأنهم فرع من قبائل بني قيدار 

ویری البعض أن منطقة الهفوف في الأحساء هي الموطن الأصلي للأنباط 
مستندين على. أولاً: أن الإله. 'ص ع ب/ ص ع ب و". الذي عرف في موطنهم 
الأصلي قبل هجرتهم قد عَيّر مكانه في شرق شبه الجزيرة العربية, استنادا إلى 
بطلمى الذي حدد في جغرافيته مكان Apataioi an the ath ritai‏ في منطقة غرب 
Mount 65‏ وبالذات في الهفوف TO‏ ثانبًا: الاعتماد على نص هيروغليفى 
وجد على خرطوشة في معبد آمون یذکر أن العرب هم "هجر". وبا أن "هجر" هي 
الهفوف Gas‏ فان الأنباط هم الهجرانیون الذین أدوا دور تجاريًا بین الخليج العربي 
ومصر. وعرف الهجرانیون بارتباطهم بالأنباط. IG‏ التشابه والتقارب اللغوي 
بين الجماعات العربیة التي eu ca‏ عربية عرفت باسم Proto- Arabiac‏ رجدت 
في أور ونيبور وآورك وأبوصلبوخ› والنقوش العربية العروفة في ثاج والهفوف 
وعين جاوان مع الآرامية والنبطية'*''. وهذه الأدلة المذكورة أعلاه لا تصب للأسف 
فيما نعرفه عن الأنباط في بداياتهم كما وصفهم OES‏ "الکلاسیکیون" فلو أن 
الأنباط على علاقة عرقية بالھجرانیین لنقلوا معهم المفاهيم الحضارية ا متعددة التي 
اكتسبوها نتيجة احتكاكهم با مراکز الحضارية في جنوب بلاد الرافدين والمعروفة 


(rv) 


(Y)‏ مع أننا لم نعشر على دليل يؤكد هذه ا مقولة› على کل حال؛ انظر عباس؛ أبرطالب. 1 99 ام› 
ص٥‏ . 

Milik, 1982, pp.261-5 )۳۶(‏ الذي يرى أن موقعهم هو (Mutayer)‏ في ا جنوب الشرقي 
للكويت ا حالیةء وكانت هانستد في دراستها للفخار المكتشف في فيلكا في القلعة الھیلینستیة: قد 
توصلت إلى أن الفخار العائد إلى الفترة الهيلينستية ذي اللونین الأحمر والأسود (الذي أطلق عليه اسم 
الفخار العربي) معروف في البحرين والإحساء (مواقع اج, وعين جاوان. وتاروت). بینما كانت 
الأوعية الشبيهة بالأوعية النبطية رديئة الصناعة. انظر .(Hannested, 1989, pp.72-73)‏ وهو ما 
يدل على ظهور اتصال حضاري وسكاني بین مناطق شمال الخليج العربي ووسطه؛ › خلال تلك الفترة› 
بالنسبة للفخار. الذي أطلق عليه اسم الفخار العربي, فهر لا يشابه الفخار الذي عثر عليه في النقب, 
الذي يعود إلى ما قبل ظهور الفخار النبطي (القرن الأول قبل الميلاد) وأسماه ‘Negev Type "ag"‏ 
Negev, 1976, p. 131 bil)‏ ). للمزيد عن هذا JYI‏ انظر 153-4 -Healey, 2001, pp.‏ 


.Graf, 1990, pp.45-75 (re)‏ وكان "ملير" قد وصف استنتاجات "جراف" في مقالته ا مذكورة 
أعلاه بأنها تحزيرية تعتمد على التخمين (انظر Millar, 1993, p.363‏ - 


علاقتها بالخليج العربي منذ فترة الأسرات المبكرة وتزايد هذه العلاقات خلال فترة 
اور ثم لا لم ینقلوا متعهم الط العروف با جناي ¦ الای كسيوا به 
نقوشهم المعروفة في شرقي شبه ا جزيرة العربیة (الأحساء) وجنوب بلاد الرافدین؟! 
وهكذا فکل النظريات السابقة لم يحالفها الصواب نتيجة لعدم ادراك أصحابها 
عن حقسيقة أن الأنباط في بداية ظهورهم کانوا أقرب إلى البداوة منهم إلى 
احضارة. بينما النظريات السابقة تعيدهم إلى مراكز حضارية بعدت WS‏ عن 
البداوة. ونرى أنه لعرفة الوطن الأصلي لهذه القبائل العربية النبطية يجب علينا 
أن نأخذ بالاعتبار ما ورد في المصادر والكتابات "الكلاسيكية" (مثل سترابو 
الذي أخذ معلوماته عنهم من صديقه الفيلسوف أثينودوس الذي ولد وعاش بين 
(LLY‏ التي تحدثت عنهم (في بداياتهم) بشكل تفصيلي؛ فقدمت هذه الصادر 
والكتابات الكثير من المعلومات عن تقاليدهم وعاداتهم ومفاهيمهم. ويهمنا 
لتأكيد وجهة نظرنا أن نشير إلى وصف المؤرخ ديودر الصقلي لأحوالهم في بداية 
القرن الرابع قبل الميلاد حيث يقول: "... لقد آلوا على أنفسهم ألا يبذروا حبًا 
ولا يغرسوا شجراً يؤتي ثمراً ولا يعاقروا خمرة ولا يشيدوا بيتًا ومن فعل ذلك 
عقابه الموت... LA‏ 

وهذا يعني أنهم في تلك الفترة ما زالوا متمسكين بالفاهيم البدوية. فهم 
لا يحبون كل ما يؤدي إلى الاستقرار والاستيطان مثل بناء البيوت وممارسة 
الزراعة. وهم شديدو التعلق بالحرية كما أنهم متمرسون بحياة الصحراء, يتخذونها 


.Dayton, 1984, (Y) 


(۳۷) لا يزال هناك خلاف بين الختصین حول تصنيف هذه النقوش. سواء التي اكتشفت فى جنوب بلاد 
الرافدین, أو في الأحساء. لعرفة هذه الآراء باختصار› انظر (بوتس. ۱۹۸۳م. ص ص۷ Potts: Y£-‏ 
pp.114-8‏ ,]1984(. ويشير سليمان البدر› انظر "مکان الخليج العربي في حضارة الشرق الأدنى 
القديم"؛ في نشرة دورية يصدرها قسم ا جغرافیا بجامعة الكويت والجمعية الجغرافية الكويتية 
(۱:۰۱ه/ ۱ ص۱۳ ؛ إلى التاثیر الحضاري المتبادل بين السند وا مواقع ا حضارية في الخليج 
العربي› رغم عدم ذکره لأدلة أثربة أو تاريخية تزکد هذا. 

. الترجمة مأخوذة من ”عباس"؛ ۱۹۷۸م, ص۲۹‎ Diodorus, 10 8.87 (YA) 


معقلاً لهم يفيئون إليها !15 داهمهم عدو› GS‏ فعلوا عندما وجه إليهم أنتيجونوس 
حملته الثانية. وهكذا فهم قبائل بدوية دفعتهم ظروف ماء سواء كانت سياسية 
أو طبيعية› إلى ترك موطنهم الأصلي الذي كان حتمًا إلى الجنوب من دومة, 
موطن بني قيدار أثناء القرن السادس قبل الميلاد كما تذكر ذلك المصادر 
التوراتية. وکما یدلنا نقش آشوربانیبال, الذي ذكر في حولياته أنه دخل منطقة 
بعيدة لا يوجد فيها ماء. حارب فيها الأنباط. وكان يوثع (ياتع) الملقب elle‏ 
العرب قد هرب من الأشوريين إلى الجنوب (جنوب دومة ووادي السرحان) 
موطن A MLL‏ المكان الصحراوي البعید والصعب الاجتیاز, ولذا فان 
الوطن الأصلي للأنباط (كما ورد في التوراة واحولیات الأشورية) بقع إلى 
ا جنوب من أراضي بني قيدار الرعاة. وهي تقريبًا النطقة الواقعة بين حائل شمالاً 
والقصيم جنوبًاء أي في شمال منطقة نجد وبالذات الصحاری الواقعة شمال شرقي 
القصيم حيث لا مكان لطير ولا LELU‏ 


(۹) الهاشمي, ۱۹۷۸م. ص ص TOY‏ ٦٥٦٦ء‏ ۰۵۷ 709 . ولعرفة أرقام هذه النقوش ومزيد من 
العلومات» انظر (Ephval, 1982, pp.416-51)‏ ويرى "برتلت" ' أن المكان الذي ليس فيه طير ولا 
ماء وهو مكان غير بعید عن دمشق؛ (انظر ٠ (Bartlett, 1979, p.64‏ ولکن هذا یتناقض أولاً مع ما 
هو مفترض بأنهم بقطنون جنوب أراضي بني قبدار في ذلك الوقت. . ثانيًا: أن جنوب شرق دمشق ليس 
فيه واحات تصلح للاستقرار. 
( £)وكان ألبرايت قد حدد منطقة حائل الموطن الأصلي للأنباط (انظر Albright, 1956, p.12‏ )ودعم 
هذا الرأي ونیت› (انظر CWinnett, Reed, 1970, p.100‏ . 


الفصل الثاني 


الفصل الثانى 


التمھید: 

تعد منطقة العلا من أهم الناطق التاریخیة في ا مملكة العربية السعودية من 
حيث تعدد مواقعها التاريخية الأثرية كموقع الحجر الذي يضم في جنباته هم 
المظاهر العمارية التي خلفها الأنباط إضافة إلى العديد من المواقع التناثرة في 
منطقة العلا التي تحوي عشرات من النقوش العربية القديمة مثل النبطية والمسندية 
الجنوبية (المعينية) والمسندية الشمالية (الثمودية واللحيانية والصفوية) وغير 
العربية المكتوبة بالخط اللاتيني ولعل من أبرز هذه المواقع المكتشفة؛ الذي يلي في 
الأهمية التاريخية موقع مدينتي الحجر والعلا. هو هذا الموقع المعروف حالیا باسم 
جبل أم جذايذ الذي يبعد حوالي ستة وتسعين كيلا إلى الشمال الغربي من مركز 
العظم. فقد عثر في هذا الموقع الهم. على نصوص مكتوبة بالقلم النبطي, وهي 
الغالبية. وعدد قليل من النقوش المكتوبة بالقلمین العربيين القديين العيني 
والثمودي. وأخرى تصل إلى ثلائة نصوص بالقلم اللاتيني. وقد قدمت لنا هذه 
النصوص النبطية العديد من المضامين المهمة لعل من اهمها اننا تمكنا من تحديد 
تاريخ العديد منها. إذ إن بعضهاء نحو النقوش AN ۰۱۵ ۰۵ ›£ ١‏ يعود إلى 
القرن الأول الميلادي. وأخرى مثل النقوش ١۱ء‏ ۰۱۸ ۰۳۰ ۰۷۷ ۱۱۲ء تعود إلى 
القرن الثاني الميلادي. وعدد قليل لا يتعدى أصابع اليد الواحدة يعود إلى القرن 
الثالث الميلادي مثل النقش رقم ۱۲۲. وهذه المجموعة من النقوش التي تصل إلى 
مائتين وواحد وثلاثين نقشا Clas‏ والظهر المعماري الواضح المتمثل في بقايا A‏ 
قدهة وما يمكن عده بقايا معبد -وكل ذلك يحتاج إلى تنقيب أثري- يؤكد الأهمية 
التمیزة التي كان يتمتع بها هذا الموقع والتي استمرت بشكل واضح خلال القرنين 
الأول والثاني الیلادیین. بينما بدأت هذه الأهمية في التلاشي خلال القرن الثالث 
اليلادي نظا لقلة النصوص التي تعود -من خلال أشكال حروفها- إلى هذا 
القرن. ورغم آننا لا نستبعد OS‏ أن أهمية هذا الموقع جاءت لكونه بمحاذاة الطريق 


القادم من الشمال إلى موقع مدينة الحجر. إلا أن أهميته الدينية على وجه 
الخصوص جاءت بسبب أن العديد من نصوصه قد تضمنت الإشارة إلى عدد من 
الآلهة مثل ذي الشرى ومناة؛ Gle‏ بأن أحد النصوص الذي يحمل رقم ۲۰۷ قد 
تضمن ذكريات كاتبه من "أما م الآلهة كلهم'. قد يعني أن لهذا المكان مغزی Cs‏ 
fama‏ يتجه [یحج] «Mt‏ الراغب في تأدية طقوس معينةٍ (ee pe)‏ : 
للشفاء أو المغفرة أو الرضا ... إلخ. من الآلهة أو أحدها. ويبدو أن أهمية هذا 
المكان الدينية وشهرته عندهم بدأت بإله واحد متزامنًا مع اكتشاف البئرء فكان 
لشهرته وتزايد أهميته عند العرب القدماء وبالتحديد الأنباط؛ قيام عدد آخر من 
كهنة الآلهة الأخرى بربط الأهمية الدينية لهذا المكان بأربابهم. ولعل لطبيعة المياه 
في هذه البئر كأن تكون عاملاً في معا جة المرضى الذين يعانون من أمراض في 
العظام العامل والسبب الرئيس في ربطه بالآلهة. على كل حال يمكننا القول إن 
الأهمية الدينية لهذا المكان استمرت من القرن الأول إلى الثالث الميلاديين؛ عندما 
نضبت مياه هذه البئر. وفي دراستنا هذه سنركز فقط على النصوص المكتوبة بالقلم 
النبطي التي وصلت LS-‏ سبق وأن أشرنا- إلى مائتين وواحد وثلاثين Ci‏ وقد 
خلصت هذه الدراسة إلى الملاحظات التالية: 
ور آطول نصوص هذه المجموعة من حيث عدد الأسطر هو النقش رقم NE‏ 
الذي تضمن سبعة أسطرء وأقصرها النص الذي تضمن کلمة واحدة نحو 
النقوش 036 ٥٠ء‏ 154. AWA‏ 
ol - ۲‏ معظم حروف نصوص هذه المجموعة مقروءة وواضحة فيما عدا النقوش 
NAA AN AVA VON NEN AEN NE. INEO INN‏ 
۵۹ ۰ ۲۱۳ 15 › التي اختفت بعض حروفها نتيجة للعوامل 
الطبيعية والجوية. 
۳ - أن معظم هذه النصوص مكتوبة من قبل أشخاص ذکور فیما عدا النصوص 
٠ ۱۳۵ PY ۶۹‏ التي کتبت من نساء رقیق US-‏ تدل نصوصهن- حضرن 
برفقة آسیادهن Lil‏ خدمتهم أو للترفیه عنهم. 


البعض -وهو قليل- من هذه النصوص تعود للشخص نفسه. dé‏ 
س ن ي م و بن يعمر الذي یعود إليه النصان ۰۳۸ ۸۵ والنصان ۰۱۱۸ 
۵ اللذان يعودان إلى ماسك بن عَيّد. أما النقوش ۰۵۷ ۰۱۰۵ 137, 
فقد گتبت -فيما يبدو- من قبل سحر بن سَوّد. وتكرار النصوص ا مكتوبة 
من قبل الشخص نفسه قد تدل على أن العقيدة الدينية لدى الأنباط -ظننا 
ob‏ زيارتهم إلى هذا المكان كان بغرض الحج- تسمح لشخص بتأدية ال حج 
لأكثر من مرة واحدة. أو أن هؤلاء الأشخاص الذين يكررون كتابة نصوصهم 
هم الذين يرافقون الرضی -إذا رجح أن لیاه البثر دور في الشفاء- في 
زيارتهم كأدلاء. 

قد يظهر استخدام ید في نصه رقم؟الحرف السين التبوع بالرقم العددي 
۲ معرفة الأنباط بظاهرة الاختصار فقد اختصر كتابة الاسم المفرد 
المؤنث س ن ت › بكتابة الحرف الأول فيها وهو السين وإذا صح هذا التفسير 
فهي ظاهرة تأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. 
المعلوم أن الاسم ذ ك ي ر يأتي عادة في بداية النص لکن frac‏ من 
نصوص هذه المجموعة خالف هذا الفهوم فقد جاء الاسم ذ ك ي ر ولفظة 
ب ط ب مجتمعين في نهاية النص Jul)‏ النقوش ۰۲۷ ۰۱۳۹ ۱۷۷). 
رافق العديد من نصوص هذه المجموعة رسوم آدمية أو حيوانية أو وسوم 
فقد dia‏ الكاتب للعدید من الحيوانات مثل الجمال ا مرسومة بأسلوب متقن 
(انظر الصورة رقم ۷۸-۷ LAN‏ نق۱۳۹) أو غير متقن (انظر نق۰۳ 
نق ۰۸۵ نق۱۰۱- 103. نق۱۳۸ء نق۱۳۹ء الصورة رقم NEV‏ ۰۱۵ 
نق۲۰۹). بل إن بعض هذه الرسوم ا حیوانیة مرسومة مع xi‏ يمتطيها 
(انظر نق74). Gl‏ الرسومات الآدمية فجاءت على شكل رجل (أو شخص) 
يمتطي جملاً أو فرسًا (انظر (VES‏ أو أن يكون الرسم الآدمي في صورة 
رجل واقف» يتدلى سلاحه من فوق ظهره. ويحمل في يده اليمنى صيده من 


گی 


الغزلان والوعلان (انظر نق۱۹۹). وهناك البعض من النصوص التي جاء 
معها وسوم (انظر نق۰۱۱۰ ۱۱۱) أو رسوم تجريدية معمارية (انظر 
نق۱۲۸) أو أدمية لشخص يحمل في بده غصنًا ٹل حالة فرح ورقص 
(انظر نق۷۹). على كل حال ظهور الرسوم بجانب النقوش النبطية من 
الأمور غير ا منتشرة عندهم. 

۸ - جاء النصان ۰۱۹۵ 196 مكتوبين داخل إطار بيضوي الشکل. وهو حسب 
علمنا يعتبر النقش الأول في النبطية الذي CaS‏ داخل إطار. وهذه الظاهرة 
معروفة في النقوش الثمودية. 

4- عو می و سو e‏ سم 

بيه؛ لکن بعض هذه النصوص تجاوز ذلك فقد وصلت في النقش رقم" إلى 
Jus as‏ وفي النصين ۰۵۱ ١١١‏ إلى أربعة Jel‏ وإلى ثلاثة أجيال 
في النصین 39. AYA‏ 

٠‏ جمیع نصوص هذه المجموعة يكن تصنيفها ضمن مجموعة النصوص 
التذكارية لأنها -في الغالب- تضمنت الاسم ذ ك ي ر أو الاسم س ل م أو 
Úle‏ فقط, ەس ی بیس ی ہو 


d)‏ ب ن ھ "بنى 
وقد تعددت بدایات هذه الجموعة من النقوش النبطية التي كانت على النحو 
التالي: 
1 - نقوش بدأت بحرف العطف الواو وهي النقوش VEY AVIAN GS:‏ 
ay‏ 


نقوش بدأت بالاسم ذ ك ي ر وهي النقوش ,۱١‏ ۰۱۷ ۰۱۸ ۲۸, 3£, 
1(8 فیک ككل LAA £ ۸۰۸۰۱۷۵۸۰۰۱۷۱ AV ۵ oN OV‏ 
٤۹ء‏ ۹۵ء NED ` ۱۲۸ AYO SANT ء۱۱۶٤ ء۱۱١۳ ء۱۰٢۲ AV‏ 
٦۶٦۹ء‏ ء ۹ء ۹۶٦۱ء YN‏ ۱۸۲ ۰۲۰۰ ۰۲۰۲ ۲۰۷ ۲۱۱ 


YY. 


نقوش بدأت بالأداة ب ل ي» وهي النقوش ٤ ٤٤ ۰۲۰ ۰۲۳ OS‏ 
YY. ۰۱۳۶ ۰۱۳۲ ۸‏ 


, 39 ۰۳۹ ۰۳۵ ۰۲۹ ۲۷ء‎ ۰۱٩ نقوش بدأت بعلم لشخص. وهي النقوش‎ 
CY ۱۷۰ ٦۹ ا‎ ۳ ت٢‎ ٦٦ كف‎ 00 Y 00. £8 
اک اک‎ <44 WA ۹۰۰۱۸۵۸۰۱۸۲ ۸۰۱۷۹ ۱۷۷ كلل‎ VF 
AEV AFA AFA ۰۱۳۰ ۰۱۳۵ ۰۱۳۳ ۱۳۱ AYY AY. ,٤ 
۰۱۸۱ ۰۱۸۰ ۱۷۷ء‎ AVF NY ۱۷۱ء‎ ® NE ۳ ۰ 
AAN ۱۹۰ء ۱۹۲ء ۱۹۳ء محلل‎ VAM 17.16.15 ۲ 
NAV cb ۷ء ۲۰۱۰ء‎ 


نقوش بدأت بالاسم الفرد الذکر س ل م؛ "تحیات". وهي ۰۲۶ ۰۲۵ ۰۲۹ 
.غ LAT LYA VE LM OY‏ ۸۹, ۹۱ء ۹۳ء ٦١۱۰ء‏ ۱۰۷ AVY‏ 
۷ ۸ء 13.139 ٤۱ء NON AEA AER VEN EE‏ 
۲ء ۹۰ء ۰۱۹۳۰۱۱۱۲ ۰۱۹۷ ۰۱۹۹ 


نقشان بدأا بالاسم الفرد ز ك ر "ذكرى". وهما النقشان ۰۲۰۰۱۳ 


ثلائة نقوش oly‏ بالاسم ا جمع ذ ك ي ر و ن "ذکریات". وهي ۰۳۱ 
7.6 


نقشان بدأا بالأداة اللام» وهما النقشان ۱۳۲ AN‏ 
نقشان thy‏ بالأداة ب ل. "بلی". وهما النقشان ۰۳۳ ۲۱۵. 


-¥ 


-í 


2 
-V 
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.1 نقشان بدا بالأداة ب لاء "بلى". وهما النقشان ۰۱۷۶ ۲۳۰. 


A وهي النقوش‎ TOUS ٠ن نقوش بدأت بالاسم الجمع ذ ك ي ر ي‎ - ١ 


VAL ۰۱۱۲ ۸ 


۲ - نقش واحد بدأ بالاسم الفرد المؤنث ذ ك ي ر هد. "ذکری". وهو النقش 


رقمء ۱۲. 
۳- نقش بدأ باسم الاشارة للقریب ۱۵ء "هذا" وهو النقش رقم۱۸۸. 
۶ - نقش بدأ بالاسم الجمع ذ ك ري ن. "ذکریات", وهو النقش رقم۲۲۳. 
۵ - نقش بدأ بالاسم الجمع ذ كي ر ن. "OL SS"‏ وهو النقش رقم۲۲۸. 

ومن ناحیة الأعلام الشخصبة قدمت لنا هذه المجموعة مائتین وخمسة وتس ىن 
Cul‏ منها مائة وأحد عشر QUU‏ -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش 
النبطية وهي: ط ب (نق١١)ء‏ ج مي و (VES)‏ ن م س عم (نق۳:۱۵) اب و 
Nod‏ فنا (نق۰)۱:۱۷ اون س (نق۲:۱۷).ط وف و (نق۱:۱۸. 
۲ ن ون و (نق۱۹)ء ر س م و (نق۱۹)ء ش م و/س مو (نق۱:۲۱).س 
ب س ONS)‏ ل و ف ي س/ل و ق ي س (نق۲۶), ص خر و (YS)‏ 
ي ما ل ح و ر (نق۱:۲۷). ق وف | CV‏ ن ت ن ي (نق۱:۲۸).هان د 
و AYAS)‏ جع د و (نق۲:۳۲). ك ب ن ت؟ Org‏ ع ق ب ي 
GPS)‏ ش رم (نق۰)۳:۳۴ لخي مو sd COTES‏ يا (نقع 3:3). 
خ ل ي و (TOS)‏ و ب ل ن (I‏ س م ن و (نق۰)۲:۳۸ س ن ي م و 
(نق1:38). | س (PSS)‏ ا لاج ود CEN‏ مرخ MENS)‏ سنو 
(نق۶۳ :۰۱ ع ب در م ن (نق٤٤:٤).‏ ر ن م ي (VE)‏ هھ ن مات 
YEN)‏ -3). | ون و د (نق۱:۶۷). ج ز م و GENS‏ ع ون ي و 
(CEA)‏ خ ل ص (ONS)‏ ن ف ل ن )005( سح رو OV)‏ ۱۱/۱۰۹ 
م م AN: O43)‏ ر ي ت (NS)‏ هان ف ل و ن (MS)‏ رمع ي 
(UN‏ ق س ع ذ ر (تق۱:۹۸)ء ص ه ب ل (نق۱:۱۸). ق س ي و 
(VAS)‏ ز ي م و (نق۱:۷۳).ح زان (نق۰۱:۷۹ ۱:۹۹)ء ج د ت 
EVAR)‏ ر م س (نق۷۸)ء م ي و (نق۳:۸۱). ك ري م (نق۰0۱:۸۵ ع س 
لج ت (نق۲:۸۸). مح ب ب و (نق۱:۸۸)ء س ع ي د م (VANS‏ ري س 
(نق۲٩:۳).‏ ق م يرو OT‏ ح ت م و (AES)‏ ك م ش ن ع م 


(نق۱:۹۹). ح ج ت (نق۱۰۱). ول و MYER)‏ ح ن ي ن | NAB‏ 
۷ ج م ح و (Nus‏ ج د ج ر (نق١۱:۱۱)ء‏ ي ن ي (نق۰)۲:۱۱۵ 
ح زوز (نق۲:۱۲۱), ھن ي (نق۱:۱۲۳). ك ن س س eiu‏ 
رق (نق۱:۱۲۹). ع ب د ي ب ب ن GOTY qug lC AS‏ س ن ي 
(نق۲:۱۳۵). ك م ك م و (نق۳:۱۳۵). س ف ك ر و/س ف ك د و (نق۰)۱۳۹ 
ل ق ط ت (نق١١۱:۱)ء‏ ج ن ي Onea)‏ نج م ي (ME‏ و ري ل 
و (VEN)‏ ج ح ش و (نق۲:۱۵۱). د د ي و (نق۱۵۵). زب دون 
(نق۵ ۰.0۱۵ خ ي ل و (MN‏ خ ب ل ن و (نق۱۰)۱:۱۹۰ح فان 
(YEN)‏ كا د/ك ار (نق٣۳٦۱:۱)ء‏ ش ب ق ت و (NAVES)‏ ع د ت 
ال هي (نق۱:۱۷۵). س م ع ت (A‏ م م و (نق۲:۱۸) ز هم ن 
ي (نق۰)۱:۱۸۵ و ق ي (نق۱:۱۸۵۔۲). ع ن ف و (نق۱۸۹). م ت و 
(نق۱:۱۹۷). ح b‏ ي ب YS)‏ ر og‏ (نق۰)۳:۲۰۲ م ن ج م و 
(نق۱:۲۰۵), س ع د ال YD‏ داخ (AS‏ ق س ر و 
(SY AS)‏ ن ص ر م AEE)‏ خ و ل ن (نق۲۱۲).ح م دال 
(نق4:۲۱۳). ز (Ne Egli eo‏ رع ن ت (نق۱۰)۳:۲۱۷ 
س ل ي و (نق۱:۲۱۸). ف ل د ل ك م (نق٢۲۲)ء‏ ع ب د ص ل م (نق٢۲۲)ء‏ 
ت ر ق ي (نق۱:۲۲۷). ن ي ق ت ر س (نق۲:۲۲۷). وقد تبين من دراسة هذه 
الأسماء ا مائتین والخمسة والتسعين أنها انقسمت من حيث دلالتها اللغوية إلى 
عدة أقسام هي: 
١‏ - صيغة العلم البسيط: 

العديد منها جاء بهذه الصيغة, لکن بأوزان مختلفة فمنها ما جاء مثلاً على 
وزن فعلة نحو الأعلام م ن ع ت (نق۰۲:۱۳ ,)٩۳‏ س ع د ت (نق۰)۳:۲۹ 
هان م ت (نق"۳-۲:۶).ل ق ط ت EEG)‏ ق ن ت (نقع۰)۱:۱۹ 


tro‏ ت (نق ۰)۱:۱۸۰ ن ج دت (نق۰۲۲۵ 20:۳۸ ع ب دا ت 


(نق۲:۲۳۰). ومنها ما جاء على وزن فاعل مثل الأعلام س ل م و ENG)‏ 
۶ ۳ ج زم و CREAR)‏ هانا و (نق۰۱:۵۱ (A‏ ف ر ق و 
(نق۲:۵۱. .")ينع و (ITS)‏ غ ن م و SIMA)‏ ۶ ان ص ر 
(نق۱:۲۱۱), س ل م (نق۱:۹۲). ح ت م و (MES)‏ ومنها ما جاء على وزن 
فعیل مثل Du‏ ك يم (COD‏ س ع ي د م (نق۱:۹۲)ء لخي مو (نق 
۶ س ن ي م و (نق ۰۱:۳۸ ORAN‏ ك هدي ل و (نق٤٥).‏ زىم 
(OVI)‏ ك ر ي م (نق۱:۸۵). ح ك ي م (نق Us‏ ع م ي رو 
(نق۳:۱۸)ء ع م ي ر (نق۱:۱۹۹). ر ب ي ب و (نق۱:۱۲۲).ق م ې رو 
(AY)‏ وبعضها جاء على ddl ojs‏ مثل | س ل م (نق۲:۹ء ۰۱:۱۲ ۲:۳۲). 
ا س ل م و (نق۰۲:۹ ۰۱۳۹ ۱۰)۱:۱۱۳ نع م (نق۱:۲۳ 3) اروم 
(نق۴٤:۱).‏ | ف تح OE‏ صلع (نق۱۰)۲:۱۱۹ح ور 
(نق؟1:3). | ب ر ق (نق1:136). كما جاء بعضها على وزن فعلان مثل 
س ل ي م ن (نق۱:۳۰).ن ف ل ن 063( س ل ي م (نق۱:۹۷). خ ب ل ن 
OVS)‏ ع ل ي ن (نق١٦۱:۱).‏ خ و ل ن (نق۲۱۲). بینما جاء مثال واحد 
في هذه المجموعة على الأوزان التالية. مفعول, مج ب ب و (نق۰۱:۸۸ ۱۳۲)ء 
فاعلة b g‏ ب ت (VININGS)‏ فعول ح ز و ز (نق۲:۱۲۱). تفعل ت ر ي ن 
(نق۱:۲۲۳). فعول ن ج و د )10455( فعلون ز ب د و ن (نق50١).‏ كما ورد 
Lal‏ مثالان في هذه المجموعة على الوزنين التاليين: فعلى. | د د ي (نق۱:۷. 
۹ء ب ط ي (نق۲:۷). فعولان | ب و ك OX‏ و ب ل ن (ئق37). 
كما Lala‏ ثلاثة أمثلة في هذه المجموعة على الأوزان التالية: يفعل 
يع م رو (نق۱:۳۸ء (VAN NOE TON‏ ي ن ي Oe‏ ق و م 
L(Y- 0005)‏ فعيلة س ل ي م ت (O0 NG)‏ س ر ي ع ت 
(نق۱:۹۷)ء ع م ي رت (نق۱:۱۲). قعال ر م ح ي (NEWS)‏ ع ذ ر و 
(نق؟1:7)› ا ري ا ن (نق96). Colo‏ أربعة أمثلة في هذه المجموعة على 
o»‏ مفعل م س ل م (نق۰۵۴ ۰۷۹ ۰۱:۱۰۱ ۱۹۳)ء مح ور APAP‏ 


م ط ي ن و CIV‏ م نع م (نق۱۹۸)ء آما بقية الأعلام البسيطة فهي على 
وزن فعل. 


f‏ - الأعلام ا مركبة: 


والتي تنقسم إلى قسمین هما: 


أ - صيغة الجملة الاسمية مثل م ع نا ل ها ي "(الاله) م ع ن (هو) إلهي" 


(نق۰۲:۱ ۲:۱۱۲) ۲ ع ب دال ج | "خادم /ل ج |" (ND‏ نم س ع م 
"صاحب. کاتم سرء راهب (الاله) ع م" (i Neg)‏ ت ي مالك ت ب | 
"خادم. xx‏ الإلهة ك ت ب ا" (نق۲۰۱۸ء QN‏ ر ب ا ل "عظیم هو 
(الاله) ال" (نق۰۲:۲۳ ۰۱:۲۸ مك ۰ء ت يما ل ح و ر "خادم؛ 
عَبٌد ا حور" (نق۱:۲۷). ع ب د رب ال xe‏ الرب ال" عبد العظیم إل 
"(نق۰۱:۳۳ .)۱:۷٤‏ ت ي م نو 'خادم› عبد إلهي" (Qo)‏ 
ع ب دمنكو اعد منک" NS)‏ 143). ال ج ود "إل أجاد الخلق؟" 
أو "إل هو الجواد" SENS)‏ ع ب د ال ه "عبد الله" AYERE)‏ 
ع ب د رامن "عبد (الاله) رامن" th‏ ق ب ي رع و 'مرفوع, 
عالي بواسطة (الإله) ر ع و". "صحيح. قوي بواسطة (الإله) ر ع و" 
(نقة :۰/۲ | و ن و د "السكينة, الدعة (من الإله) ود" (نق۰)۱:۶۷ 
ق ز ف ر الرجل الظريف الخالي من العيوب" (CO)‏ ص ه ب ل "حمرة 
بواسطة (من الإله) إل" (نى1:68). اب سن ون "الأب (هو) س ن ون" 
(نق۱:۷۵). ١‏ ب س ل م "الأب (هو) سالم" AS)‏ ك م ش نع م 
"السريع, الماضي (بواسطة الإله) ن ع م " (نق۰)۱:۹۹ س ع دال هدي" 
سَعد. السعادة (من) إلهي" (نق۱:۱۰۷ء (VEN‏ رح ي م ب ل "(الإله) 
ب ع ل (هو هو) الرحیم" OS)‏ وه ب ي ل "عطيةء هبة (الإله) إل؟" 
(نق۱:۱۱۳) “در یہ ± Coal’‏ اطلیت؛ . الناصر" (ئق3:115)› 
عب دعب دات "عبد عبادة" (ENS)‏ و هب ال هاي daz"‏ هبة 
إلهي" (نق£ £ 1 :۰ رب ي بال املوك› موهوب(للاله) ال" ALAS)‏ 


۵۲ ع ب دع د ن و ن "عبد. خادم عدنان" (نق۰)۱۵۷ 
ز ي د ا ل "زيادة (من الاله) إل" (نق۱۷۹)ء ر مال "الإله) إل (هو 
العالي, الرتفم" (نق۰ ۰۱۹ ۰)۲:۱۹۶ ع ب د م ن و ت و بد (الرية) مناة" 
OY £5)‏ س ع د ا ل "سعد سعادة (من الإله) ال" VT AGA)‏ 
ي دا ل هي ید الهي" ؟ (نق۱:۲۰۷)ء ز ي د اخ" X5‏ (هو) الأخ؟ 
(SY AS)‏ ن ح ش ط ب b‏ سعيداً" (نق۰)۱:۲۰۹ ópot?vt:‏ 
"خادم› عبد» ع رام ن" (نق۹ OT‏ رع ن ت ن AW"‏ ر ع آعطی" 
(Ns‏ ع ب د | ي س ي E‏ خادم | ي س ي Ton‏ :1( 
ع ب د ص ل م "عبد (الاله) ص ل م" NS‏ ع ب د ج ن ون "خادم, 
عبد ج ن و ن" (نق۲:۲۲۹). 

ب - صيغة الجملة الفعلية في مثل ع م ر | ل AE‏ (الإله) إل" (نق۱:۳۸, 
69 ي ت ي ب ل جا.. أتى (به الاله) ب ع ل" OVE‏ 


Y‏ - الصيغة الختصرة: 


مثل ح ن ي ن "فضلء رعي (من الإله)" (نق۰۱:۱ ۰0۲:۲ م ن | "عطية + 
اسم الإله) (OON‏ ز ي د و “زيادة + اسم الاله" (نق۱:۱۲)ء | و س و 
"عطية. هبة + اسم الاله" (نق۰۲:۱۵ 1:31). نا gol‏ ا خالق هو + اسم 
"Uy‏ (نق۱:۱۷)ء ن ت ن ي "عطية, هبة + اسم الاله" (نق۰۱:۲۸ 1:191), 
ت ي م و خادم + اسم الاله" (نق۲:۲۷). ر م ي االعالي. الرتفع + اسم الإله" 
(Obs)‏ ج رم و "اسم الإله قر ر" (VG)‏ › ج ب ي ب و "حبيب + اسم الاله" 
(نق۲:۷۱). ح ي و "حي + اسم الإله" (نق۸۰)ء ز ب د و "عطية. هبة + اسم 
الإله' (نق۱۵۴). س ع د ي "سعد سعادة من + اسم الإله" (نق١٦۱:۱)ء‏ 
ح زي | و "مكافأة من الإله" (نق ۰ 0 3:3)› ج ن ن و "الستور. المحفوظ + اسم 
الاله" (نق۲:۲۰۵). 


ومن حیث الدلالات الاجتماعية انقسمت أيضنًا إلى عدة أقسام. وهي: 


١‏ -الأسماء المشتقة وا مأخوذة من الصفات الجسمية مثل | د ر م و "الذي 
لا أسنان له" (نق۹:١)ء‏ ج م ي د "نتوء أو وَرَم في بدنه" (نق۰)۱:۱۶ 
ج ع د و "الجعد من الشعر خلاف السبط" (نق۰)۲:۳۲ ش ر م "الشروم 
الأنف" (نق۲:۳۳). ص ه ب ل "الأحمر اللون" (نق58:١).‏ 

Y‏ - الأسماء المشتقة من مناسبة حصول الولادة أو حدوثها مثل ح ج و "الولود 
أثناء احج" (نق۰۱:۲۲ 1:98)› س ح ر و "الولود في الثلث الأخير من 
الليل" (نق۰)۵۷ ع ي د و "المولود أثناء العید" (نق۱:۱۱۰).ط ن ي 
"المصاب بالحمى" (نق٦۱۸)ء‏ ا ر ش ن "الطفيلى" (نق7١؟).‏ ط وف و 
'المتدين. الكثير الارتباط بالإله" (نق۱۸ء 4:۲:۱۱۲). 

۳ - الأسماء المأخوذة من أسماء ا حیوانات مثل | س د و LAT‏ (نق۰۱:۱۱ 
۸ء ن ون و اا وت" OAS)‏ ع ق ب ي "العقاب" GPRD)‏ 
۹۶ء و ر و "الجمل الصغير" (نق۳۹)ء ل و ي | الثور الوحشي" 
(نقء ۲:۲). ح ي ت "حية" AYS)‏ ج د ي و "الجدي" QYIANG‏ 
ح يات ت و "الحية, الحنش" UE)‏ ع ق ر ب و العقرب" 
(نق۲ (QI‏ و ري ل و الورل" OPNS)‏ ج ح ش و "الحمار الصغيرء 
الجحش" (نق۲:۱۵۱). ح ف ص | "الأسّد, شبل الأسّد" (نق۰)۱۷۷ 
ق س ر و "الأسّد" ANY AS)‏ 

4 - الأسماء الشتقة من البيئة الحيطة مثل ص خ ر و "الصخر" QNS)‏ 
و ب ل ن "المطر الشديد الضخم" (نق۰)۳۷ ش م رخ "الشمراح, TEN‏ 
دقيق أعلى الجبل" LENS)‏ ز ن و "المكان الغليظ" QUVNS)‏ 
ع س ل ج "الغصن الناعم" AMS)‏ ح ن ظ ل و "الشجر الر" 
(نق106). | ب ر ق "3 (نق3:136). ل ق ط ت ed‏ من 
الذهب" (نق٤٤۲:۱).‏ ن ج م ي "النجم" TALOS)‏ غ !| "نبات أي" 
(نق ۲۱۵). 

5 - الأسماء الشتقة من الهن التي کان یزاولها LLY‏ ویارسونها مثل 


ق و ف | "الشخص الذي يتبع الأثر" (نق۱:۲۷)ء رت م ي "صاحب الصوت 

الشجي" (نق45:١).‏ ه ن م ت "الدندنة" (نق3:46).ح ط ب ت Ab‏ 

جامع الحطب" (نق1:116)› م ط ي ن و ok‏ الذي يعمل في الطين" 

(نق147). ص ي د و "الصياد" (نق۱:۱۹۲). ك ه ن و "الكاهن» نسبة 

إلى عمله في العبد" (نق198)› م ن ج م و ell‏ الذي يعمل في النجوم" 

ONY Op 

يجدر بنا قبل الانتهاء من الأعلام الإشارة إلى أن اشتقاق هذه الأعلام کان من 
الجذر العروف في العربية. فيما عدا ب ط ي 'المتهورء السريع في الحديث" 
(نق۲:۷). ي س ف و "الله (ياهو) cu‏ الضاعف" (VALE)‏ اع رف ون 
"القاطع" Vou)‏ 306) ) التي نرى أنها اشتقت من العبرية. و ع د ن و ن 
"السعید" (نق۱:۱۳) الذي لا بستبعد أن یکون اشتقاقه من السريانية. أما 
الأعلام | ف ل س LENS)‏ ١5١).ك‏ ن س س (نق۱:۱۲۳). م ت ري س 
٠ (MAG)‏ دام س ف س (NN‏ ر م س (نق۷۷)ء ن ي قات راس 
(نق۲۰۲۲۷)ء فعلى الأرجح أنها أعلام إغريقية. الملاحظ أن بعض هذه الأعلام قد 
انتھت بالتمييم وهما س عي د م (نق۱:۹۲) ون ص رم (نق۱:۲۱۱). 

وقد قدمت لنا هذه المجموعة من النقوش العديد من الألفاظ والمفردات 
والأحرف التي وصلت إلى ثلاث وستين لفظة, منها عشرون لفظة تظهر -حسب 
معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية وهي: س ن ي ف ر ا "حامل العلم" 
p (Yog)‏ ن ط ا ULM‏ الذي يعمل في الطقوس ذات العلاقة بتطييب ا ميت 
ودفنه" (نق۱:۲۷). ط رق س كاتا ''الحارس: المراقب" You)‏ ۰ ح ش دا 
"حالب "adl‏ (نق۳:۲۳). س س ن | الزارع" (نق۲:۷۱). الضمیر النفصل 
المفرد بصيغة ه و "هو" (ئق3:71). | ب "راهب" (نق۳:۷۱). ت و ب ت | 
التابوت" (نق۳:۷۱). ن ب ط ي | "النبطي" (نق۱۰)۱:۷۷ ز ل "اتی جا" 
(نق۱۱۸۹)ء ج ه ل اجاهل. "ux‏ (نق۲:۸۹). ك ت ن | "لکتان" 
(نق۲:۹۱). ت ي م Sy‏ حب" (نق١۱:۱۲)ء ١‏ ب ر ol‏ (نق۰)6:۱۳۲ 


س ف را "الکاتب. العلم" (نق۱۵۷)ء ال ت "النذرء القسسم' (نق۰)۱:۱۸۸ 
و ای ھی ملس یر کی ا ریت 
UT‏ (نق۲:۲۱۱)ء ت ي م "خادم" (نق۲:۲۳۰). 

وقد تضمنت هذه المجموعة من النصوص إضافة إلى الأعلام الشخصية 
وا مفردات والألفاظ. الأمور التالیة: 
١-أسماء‏ الالهة: 

ورد في ستة نصوص أسماء الآلهة ج ن ي | (ENG)‏ م نات و 
QN)‏ مناوت و (نسق.۰)۲:۲۳ ۋوش را(نق05:313 SM‏ 
۰ وهي -أي هذه النصوص الستة- والنص Vel,‏ 3 الذي أشار فيه كاتبه 
أنه قام بكتابة نصه أمام الآلهة كلهم. تشير بقوة إلى الأهمية الدينية ا مميزة التي 
كان يتميز بها هذا الموقع» وهذه الأهمية الدينية هي التي دفعت الأنباط خلال 
الفترة الزمنية بين القرنين الأول والثالث الميلاديين لزيارته اما للتبرك أو للعلاج. 
١‏ - أسماء القبائل: 

نيماعداعبد تنا/عبد loe‏ (نق۲:۳). و ش رم AV ESAS)‏ 
التي يصعب الجزم بأنهما علمان لقبيلتين. فان ن ب ط و (نق۰)۷:۱۳۶ 
ونب ط ي | OVV‏ و ج ل و انق۰)۳:۱۳۳ و ملك (نق۵:۱۳۲) هي 
أسماء قبائل. فالصیفتان الأولى والثانية معروفتان بشکل واسع كاسم لقبيلة أو 
لشعب. أما ج ل و و ملك فهما مسبوقتان على التوالي بالأداتين ب ن ي "من 
as‏ وال ال 
۴ - أسماء الأماکن: 

بخلاف العلمین ح ج ر ي | (نق ۵۰ و ي ث رب (نق۱۹۳ (Y:‏ الذي 
بطهر للمرة الأولى في النقوش النبطيةء GL.‏ لا نستطیع الجزم بأن د كل 


(نق۲:۱۱۳). ق ب تا QN)‏ هي أسماء لأماكن. لکننا عددناها كذلك 
لأنها جاءت مسبوقة بعبارةد ي من أي "الذي من". 
± - أسماء الشهور: 

ep E 
(نق۰۳:۹۰ 0:13£) الأول يعادل شهر مارس أي أنه في فترة الشتاء.‎ 
: ±" يعادل الثاني شهر أكتوبر وهو في نهاية الخريف.‎ 
هذين الشهرين -رغم أن النصوص التي ذكر فيها اسم الشهر هي فقط ثلاثة‎ 
نصوص- أن الفترة التي يكثر فيها ارتياد هذا المكان ذي المغزى الديني هي الفترة‎ 
الواقعة بين شهري أكتوبر ومارس, بينما يقل الارتياد في الأشهر التي توافق فترة‎ 
الصيف.‎ 
ه - الأرقام:‎ 

جاء الرقمان "17" GM‏ و "60" (نق۲:۹۰) وهما رقمان عرفا من 
قبل في النقوش النبطية 
١‏ - المضامين الاجتماعية: 

عكست هذه المجموعة من النصوص مظھراً اجتماعيًا مهما لا يخلو منه 
مجتمع قديم أو حديث› وهو مظهر البر بالوالدين والأقربین (مثل النقوش AY‏ 
۰۹ ). فصاحب النص رقم۱٩‏ الذي کتبه ابن رب ال بر 
بوالده. وعند مرافقته ومساعدته له على تأدية الطقوس (الحج) التبعة في ذلك 
الوقت للآلهة. كما يفعل العديد منا في الوقت الحاضر بمساعدة والديهم وأقربائهم 
في الحج؛ ويعدونه نوعًا من dl‏ أو -إذا كان هذا المكان مشفی- هو بر أيضًا 
بالوالدين أو أحدهما ومرافقته ليجرب حظه بالعلاج بماء هذه البئر الذي باركته 
` ولا يخرج Cal‏ مضمون النصوص ۱۲١‏ (المكتوب من نیم وابنه) ۱۰ء 

JAN‏ مکتوب من الابن والشاني من قبل الأب) عن النص السابق وهو البر 


بأحد الوالدين. Gl‏ النصان ٤ء‏ ۸۷ . فالأول گتب من ا جد والثاني من ا حفید 
سعید ابن حور بن بُعن فلا يخرج تفسيرهما عن أمرين الأول: أن تكون هذه الزيارة 
بهدف طلب الدعاء والغفرة حور بن بَعْن (وهو ابن صاحب النقش رقم £› ووالد 
صاحب النقش رقم ۸۷). وذلك بعد وفاته. الثاني هي مرافقة ا حفید ee bus‏ 
حور لجده المتدين لمساعدته في تأدية الطقوس ال خاصۃ بالآلهة. أو مرافقته في 
رحلته العلاجية. وبالنسبة للنص رقم۱۲۳ فهو يدل على متانة العلاقات الأسرية 
التي تربط بین أفراد الأسرة الواحدة, فالنص مکتوب من قبل الأخوين هاني 
وسالم. ولعل أطرف هذه النصوص هو النص رقم۸۹: الذي ضمن فيه كاتبه جدي 
ات الخاصة لكل إشان Lice‏ أو گرا قىم من مدينة «abl‏ وهذا ئۈچ من 
آنواع التعصب الكاني. f‏ 


الفصل الثالث 
النقوش النبطیة 


النقش رقم (1): 
pdo‏ ح ن ي ن و 
بر م ع نال هي 
تحیات جُنین 
بن معن الله (معن الإله) 

يدل أسلوب كتابة هذا النص التذكاري القصير على قتع كاتبه حنين 

بقدرة جيدة على الكتابة النبطية. فقد فرق بين أشكال الحروف التي تأتي 
مختلفة عندما تُکتب في أول الكلمة آو وسطها عنها في آخرها. نحو: 
الیم فی س fJ‏ التي كُتبت في شکلها النهاني. والیم في 
wad loge‏ التي كتبت في شكلها العروف في أول الكلمة أو 
وسطهاء وكذلك الياء ء في ح ن ي ن وه التي جاءت في شكلها الاعتيادي 
Wi,‏ ء في م ع نا ل هي. التي جاءت في شكلها النهائي.على كل حال, 
يظهر من أشكال حروف هذا النص مثل: ا میم والهاء والياء أنه يعود إلى 
بداية القرن الأول الميلادي. 

س ل م: هو الاسم المفرد المذكر الضاف. الذي يعني سلام» LA‏ العروف بكثرة 

فی النقوش النبطية. وقد جاء انا فى عدد 4 النقوش السامية 

الأخى تلن ن امقار ات انظ اپ :ا„ ارس ص99“ 
(Yot‏ 

ح ن ي ن و: علم مختصرء يعني "فضل, رعي من الاله" واشتقاقه من ا جنر 
السامي ح ن ن الوارد في النقوش الأوجاريتية (انظر ,1965 Gordon,‏ 
«(p.398‏ والفينيقية (انظر .(Tomback, 1974, pp.109-10‏ بينما جاء في 
العهد القديم بصيغة Dg‏ (انظر Browm and other, 1906, P.335;‏ 
(Holladay, 1988, p.110‏ ۰ وبصيغة في السريانية (انظر Costaz,‏ 
p.148‏ ,1967( وا جذر يماثل o»‏ في العربية (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵- 


٦1ء"‏ و ص۱۲۸؛ الفيروزأبادي. ۱۹۸۷م ص۱۵۳۸). 

ورد العلم في النقوش النبطية الأخرى (انظر الذييب. ۱۹۹۵م؛ < 
(al-Theeb, 1993, 1,37 ۷‏ « والتدمرية (انطر (Stark, 1971, p.89‏ 
بینما جاء بصيغة C‏ ن ن في الكتابات الأوجاريتية (انظر Grondahl,‏ 
6 ,97ء والآرامية (انظر 166 «(Maragten, 1988, p.‏ والعمونية 
(انظر ,2.1983 ,1983 (Jackson,‏ . والنقوش الصفوية (انظر Harding,‏ 
6ء والثمودية (انظر أسكوبي› ۱۹۹۹م (ME‏ والسريانية 
(انظر (Drijvers, Healey, 1999, Am10:13‏ . أما في النقوش القتبانية 
فجاء بصیغة ح ن ي ن م «(Hayajneh, 1998, p.125 Jl)‏ وبصيغة 
ح ني ن في المعينية (انظر  (al-Said, 1995, p.94‏ وج ننه 
في النقوش اللحيانية (انظر 252 ,1901-14 19). وجاء في العهد القديم 
بصيغة Qn‏ (انظر ,1906 Jastrow, 1903, p.483; Brown and others,‏ 
.(p.339; Holladay, 1988, p.110‏ وهذا العلم Joly‏ العلم حنبن الذي 
عرف في الوروث العربي (انظر الأندلسي, ۰ء ص116). والذي 
ما زال مستخدمًا بیننا حتى الآن (انظر معجم أسماء العرب. ۱۹۹۱م, 
مج١.‏ ص (EV‏ 

اسم مفرد مذكر مضاف. يعني "بن". وقد جاء بشكل مکثف فى هذه 
النوعية من النقوش انظر (الذييب» ۲۰۰۰م أ. ON ge‏ ۱ 


بار: 


مع نال ه ي: علم مركب. اما من جملة اسمية. يعني "(الاله) م ع ن هو 


إلهي". أو من جملة فعلية. اي "الف سای بس انهل ead‏ 
تسهيل عملية الوضع أو ظروف الحياة الأخری, وقد جاء في نقوش نبطية 
آخری. للمزيد من المقارنات مع النقوش السامية الأخرى انظر (الذبیب, 
4م ص ص۸۹-۸۸)۔ 


النقش رقم (۴): 
س ل مو پر 
ج ناي ن و س ل م 
ous‏ سالم 
بن ین 
هذا نقش تذكاري قصير› مکتوب بأسلوب جید. على نحو يدل على 
usd‏ کاتبه من الأسلوب الكتابي النبطي, وقد كُتب مباشرة أسفل النقش 
السابق (رقم۱). 

س ل م و: علم عرف بكثرة في النقوش النبطية والسامية الأخرى؛ ويعني "السالم 
من الافات والعیوب أو اللدیغ". للمزید من القارنات والترادفات انظر 
(الذييب. VA‏ ص۶۳ ؛ العیقل, الذييب. ۰2۱۹۹۲ ص ص" ۱۵- 
(VOY‏ 
بخصوص العلم الثاني انظر نق۳:۱. 

النقش رقم (۳): 

سلم زبي بر 
س ل م و 
تحیات زبي بن سالم 

یعود هذا النص التذكاري القصیر إلى بداية القرن الأول اليلادي 
ونلمس هذا من الطريقة التي رسم بها الکاتب حروف النص. اللاحظ أن 
asl‏ الذي یتقن الكتابة النبطية قد اوصل حروف جمیع کلماته الاربع, 
فيما عدا حرف الزاي -فی ز ب ي- حیث إن هذا حرف لا بتصل BAL‏ 
اللاحق أو السابق له. ویوجد رسم غير متقن یصور جملاً يبدو أنه لیس من 
عمل صاحب النقش. 


j‏ ب ي: علم عرف مرة واحدة في نقش نبطي عثر عليه في موقع سربوط ثليثة 
بتبوك (انظر الذییب. ٥۵0ھ .(al- Theeb, 1993, 36 ۹٦۹‏ وافضل 
تفسير له إعادته إلى الكلمة العربية زب -كما اقترح رکمانز. انظر 
Ryckman, 1934-5, p.83‏ والمؤيد من gu‏ انظر ,1983 al- Jadir,‏ 
2ھ زبي أي "يؤيد -يدافع". وقد عرف هذا العلم في النقوش 
التدمرية (انظر (Stark, 1971, p.86‏ والصفوية Winnett, As)‏ 
(Harding, 1978, 285‏ بینما جاء بصيغة ز ب ي ت في النقوش 
القتبانية (انظر (Hayajneh, 1998, p.156‏ « وبصيغة 31" في jai‏ القدیم 
(انطر (Brown and others, 1906, p.256; Holladay, 1988, p.86‏ . 


النقش رقم :)٤(‏ 
س لم ب ع نو بر 
س ع ي د و 
ا هذا +<" `" م أخرى- إتقانه eet‏ 
أن هذا a‏ بعود الی بداية القرن الأول الميلادي. 

ب ع ن و: علم عرف مرتين في النقوش النبطية (انظر الذییب. لام 
نق۱:۱۹۹ء (YEE‏ واذا أخذنا في الحسبان أن ع ن جا كاسم إله في 
النقوش الأوجاريتية (انظر 8 ,1965 «Gordon,‏ الذي عده زوجا للربة 
ش م ش) › فان عد الباء حرقا للجر تعني "بواسطة". اضر غير مستبعد. 
لذا فإن الاسم يعني "بدعم (بواسطة) JYI‏ ع ن". والمقصود أن الحمل 
والولادة تسهلتا بتوفيق من هذا الإله. للآراء المختلفة عن تفسير هذا 
العلم وللمقارنات مع النقوش السامية الأخرى انظر (الذییب. ۱۹۹۸م؛ 
At Woe‏ 


س ع ي د و: علم بسيط على وزن فعيل من س ع د. ورد في العديد من النقوش 
السامية الأخرى للمزيد من المقارنات والمترادفات انظر (الذييب, 
el 440‏ ص1 ؛ (al-Theeb, 1993, p.246‏ - 


النقش رقم (5): 

pdo‏ كش هيلو بر نفامن 
س ن ي ف را 
OLS‏ كهيل بن ن ف م ن حامل العلم 

اضطر كهيل إلى ترك الفراغ الواضح بين اسمه والاسم الفرد المذكر 
ب ر. "بن" بسبب التشقق في الصخرة. وتكمن أهمية هذا النص التذكاري 
القصير في آمرین, الأول: أن هذا النقش يعود إلى النصف الأول من القرن 
الأول الميلادي (انظر (Healey, 1990, table, I‏ وندرك ذلك من أشكال 
حروفه. الثاني: ظهور لفظة س ن ي ف ر ا الاغريقية للمرة الأولى في 
النقوش النبطية. 

ك ه ي ل و: ربا يكون Úle‏ بسيطًا على وزن Ka‏ من الكلمة العربية HE‏ 
وفي هذه DU‏ يعني "Jaf"‏ والمقصود الدعاء له بطول العمر. أو أن 
يكون على علاقة بالاله ك ه ل الذي عبد بشكل مؤكد في قرية الفاو. 
لذا فهو علم يحتوي على عنصر من عناصر الاله ك ه ل. التق eed‏ 
أن يكون هذا العلم هو اسم المفعول من الجذر الآرامي ك ه ل "لتكن 
قادرا" (انظر (Braunner, 1974, p.255‏ . الذي جاء ایض في النقوش 
السبئية (انظر بيستون. ۱۹۸۲م۰ (Biella, 1982, p.241 ‘YY ø‏ .2555 
العلم في النقوش النبطية (انطر الذییب» ۱۹۹۵م. ص٦٦‏ ه رقم:۳؛ 
8 ,1993 ,81-18660) › والنقوش التدمرية (انظر (Stark, 1971, p.92‏ 
بینما ورد بصيغة ك ه ل فى النقوش العينية (انظر ,1995 ,21-5816 
(pp.154-5‏ والصفوية (انظر ,1957 Littmann, 1943, p.320; Winnett,‏ 


(p.191; Winnett, Harding, 1978, pp. 606-7‏ والثمودية (انظر 
(Harding, 1952, p.55; King, 1990, p.541‏ وبصيغة ك ه ل م في 
النقوش السبئية (انظر .(Tairan, 1992, p.188‏ والقتبانية (انظر 
(Hayajneh, 1998, p.222‏ . وهو يمائل العلم المعروف كُهيل. Ul‏ بالنسبة 
للعلم الثاني. فان القروء من حروفه هي الأریع العلامات الأولی: 
ن. ف» م. ن» أما ا حرفان الأخيران فلم نتمكن من قراءتهما بالشكل 
المطلوب. 
س ن ي ف ر ا: كلمة تعرف بهذه الصيغة للمرة الأولى في النقوش النبطية. وهي 
` الاسم المفرد المذكر المعرف أي "حامل العلم". وقد ورد بصيغة 
س م ف ي را أي "حامل العلم" في نقوش نبطية أخرى (انظر الذییب. 
مآ ص VAN‏ 
النقش رقم )1( 
س ل م ادرمو 
پ را اب دا led‏ 
ق ط ر ي ونا 
تحيات | د ر م و بن عبد الجا قائد المئة 
الخطأ الذي وقع فيه | د ر م و. هو الاتصال ا خاطئ بین حرفي الميم في 
س ل م. والألف في | د ر م و (السطر الأول). Gl‏ كتابة بقية الحروف 
فتدل على تمكنه وقدرته على إتقان الكتابة النبطية. 
۱ در م و: ple‏ ورد بصيغته هذه في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
al- Khraysheh, 1986, p.27; Negev, 1991, p.10‏ :57.م). وجاء بصيغة 
| د ر م في النقوش الأوجاريتية (انظر «(Gordon, 1965, p.353‏ 
والثمودية (انظر (King, 1990, p.470‏ وبصيغة | د ر م ن في النقوش 


الصفوية (Harding, 1971, p.32 Jl)‏ - وهو على وزن أفعل من الادرّم. 
وهو الذي لا اسنان له (انظر ابن منطور› انى مج١١2‏ 
ص۱۹۷). والعلم | د ر م و؛ یکن مقارنته بالعلمین الأدرم ودارم اللذين 
عرفا في الموروث العربي (انظر ابن دريد. ۱۹۹۱مء ص106). 

ع ب د ال ج ا: علم مركب من جملة اسمية, يعني "خادم | ل ج "١‏ ورد في 
النقوش النبطية انظر (الذییب. ۱۹۹۸مء نق۰)۲:۱۹۱ للمزيد من 
المقارنات والتحليل انظر (الذییب. ۱۹۹۵م. ص ص53%-5£؛ المعيقل, 
الذییب. ٦ھ‏ ص5١1, -(Theeb, 1993, p.229 Yia‏ 

ق ط ر ي و ن ا: اسم مفرد مذکر معرف› يعني "القاند. قائد المئة". وهي كلمة 
إغريقية وردت بصيغة ق ن ط ر ي ن | في النقوش النبطية (انظر 
الذییب» ۲۰۰۰م أ ص ص۲۳۰-۲۲۹). 

النقش رقم (۷): 

goal‏ بر loe‏ بر كيم بر 
ب ط ي من قدم اله 
ج ن ي! 
اد د ي بن م نا بن كيم بن 
بطي من أمام (قدام) إله 
الشکر والسعادة (og)‏ 

تكمن أهمية هذا النص الديني في أمرین. الأول -إذا صحت القراءة 
المعطاة أعلاه- ذكرا د د ي لسلالته إلى الجد الثاني. والعروف أن الأنباط 
قليلاً ما یذکرون الجد الثاني. Che‏ أن أطول نقش ذكر فيه سلالة تعود إلى 
الجد السابع, هو النقش النبطي. الذي عثر عليه في دومة ا جندل. داخل 
الحى السکنی, انظر (المعيقل. الذییب» ٩۱۹۹م‏ ص ص909١-174١).‏ 


الثاني: ظهور اسم الاله ج ن ي | في النقوش النبطية -حسب معلوماتنا 
للمرة الأولى-. الذي عرف في النقوش التدمرية كإله للفرح والسعادة 
والشكر كما يوضح النقش التالي: 
جنيا الها lob‏ وش لك را 
الاله ج ن ي | (إله) السعادة والفرح والشکر 
يجدرالقول إن صفةإلهالسعادة والشکر D‏ ل ها طبا 
و شك را) جاءت لأربعة آلهة أخرى هي: ش ي عال ق وم (انظر 
(CIS 3973‏ , الاله ع ل م۱ (انظر 4013::2 (CIS‏ , | رض و و ع زي ز و 
(انظر 817:1 .(CIS 3974:1: Res‏ على كل حال. ذکر عبارة "امام aJl‏ 
ج ن ي ۱" التي وردت أيضًا في التقوش العدمرية (انظر Hillers, Cussini,‏ 
p.354‏ ,1996( « قد يعطي دليلاً على أن هذا ا موقع ذو دلالة دينية یقصده 
العرب القدماء. وعلی الأخص الأنباط, لتقدیم القرابین بل لا یستبعد أن 
لکن هذه الکلمة تقرأ Cal‏ ع ن ي| -وهو ما لا نميل إليه-. فإذا کان 
كذلك فیمکن مقارنتها باسم القبيلة ع ني و› التي عرفت في النقوش 
النبطية (انظر 3 ,1978 ,02010620 ) . ولهذا فإن المقصود باله "الشكر 
والسعادة" هو الإله ذو الشرى. 
اددي: علم بسيط على وزن فعلى من | د د وفسره الأصمعي بقوله: "يكون 
فُعَل من الود ويكون من ST‏ يقال أدت الابل تئد أن وه خنان دسر 
(انظر الأصمعي» 980 ام› ص93). وقد جاء بصيغته هذه في النقوش 
النبطية (انظر الذییب, ۱۹۹۵م, AY AGS‏ العیقل, الذییب, 996 1م. 
نق۱۱؛ 93 ,9 ,1993 (al- Theeb,‏ . بینما جاء بصيغة | د ي في النقوش 
الفينيقية (انظر (Benz, 1972, p.260‏ « والآرامية (انظر Maragten,‏ 
p.115‏ ,1988( والسريانية (انظر Drijvers, Healey, 1999, As 12:2, As‏ 


al- Jadir, 1983, p.340‏ ;14:2( وبصيغة | د | فی النقوش ا حضریة (انطر 
(Abbadi, 1983, p.74; Aggoula, 1991, p.191‏ . وبصيغة | د د فى 
النقوش الثمودية (انظر (King, 1990, p.470‏ والصفوية (انظر 
(Littmann, 1943, p.296; Winnett, 1957, 7‏ › والأوجاريتية (انظر 
Grondahl, 1967, 8‏ )› وهو يمائل العلم العروف بصيغة آدد في 
ا موروث العربي (انظر الكلبي. ۰۸۱۹۸1 ص۱۷؛ الهمداني» MAN.‏ 
ص۲۷). gal‏ اسم قبيلة عربية (انظر ابن درید. ۰۶۱۹۹۱ ص£66؛ 
كحالة. 980 p‏ مج۰۱ ص ص13-11). 

م ن1: العلم المسبوق باسم البنوة ب رہ عرف في النقوش النبطية الأخرى (انظر 
«(Cantineau, 1978, p.116; Negev, 1991, 9‏ والصفوية (انظر 
(Harding, 1971, p.567; Winnett, 1957, p.198‏ . بينما ظهر بصيغة م ن 
فى النقوش الثمودية (انظر .(King, 1990, p.551‏ وأفضل تفسير له 
asse‏ إلى کا عليه يدن فنا أي ”اس را اي igh‏ 2۱۹۵۵ 
5م مج۰۱۳ ص۶۱۷). والن هو "العطاء" (ابن منظور. -MA00‏ 
٦ء‏ مج۰۱۳ ص8١‏ ). لذا فهو علم مختصرء يعني "عطية + اسم 
الإله". 

ك ي م: علم یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطیة؛ لکنه 
جاء بهذه الصيغة فى النقوش الصفوية (انظر 507.م ,1971 ‘Harding,‏ 
الذي لم يشرحه). الجدير بالذكر أن القراءة العطاة من قبل ونيت وهاردنج 
لهذا العلم ك خ م. هي قراءة abu‏ (انطر ,1978 انل Winnett,‏ 
6 . ويمكن عده Che‏ بسيطًا على فعيل من الگم وهو قمع 
الشيء وستره (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵-٦۱۹۵م؛ N Yge‏ ص۰)۵۲۸ 
يعني ا مستور. المحفوظ". 

ب ط ي: علم ورد بصيغة ب b‏ ي ت (انظر 2557 ,1987 (Winnett, Harding,‏ › 
و ب ط ي a‏ (انظر 833 ,1957 (Winnett,‏ في النقوش الصفویة, وبصیغة 


ب ط ت في النقوش اللحيانية, الذي عده أبوالحسن, URS‏ على وزن 
فعل (انظر أبوالحسن. 997 1م. ص۳۶۷). واشتقاق هذا العلم إما من 
العبرية. وذلك باعادته إلى O3‏ اي "نطق عبر" (انظر Brown and‏ 
«others, 1906, p.104‏ لذا فهو علم بسيط. يعني "الناطق, المعبر". أ 
من العربية وذلك بعده على وزن فعلی من ب ط He‏ نسبة إلى الب جمع 
بطة وهو الاو كما اقترح محررو معجم أسما DIETE‏ مج 
ص۱۹۳ أو -وهو الأضعف- أن اشتقاقه من ب و ط. باط الرجل یبوط 
BI‏ ذل بعد عز أو B‏ افتقر بعد غتی (انظر ابن منظور. 90505 1- 
des DS‏ 0۵3۵ 
الأخرى, للمزيد من المقارنات وا مترادفات انظر (الذییب, ۲۰۰۰م أ, 
صس۱۵۷). 


: ظرف مکان. يعني "آمام. قدام'". الذي جاء أيضًا في نقوش نبطية 


وسامية أخرى. للمزید من القارنات والترادفات انظر ) om idl)‏ 
۰۰م أ (UN‏ 


م ن: 


JI‏ : اسم مفرد مذكر مضاف. يعني "إله". ورد في النقوش النبطية والسامية 
الاخری للمزيد من المقارنات والترادفات انظر (الذييب. ۲۰۰۰م أء 
ص ص۱۸ -۱۹). 

النقش رقم 2(A)‏ 


عب دو بر. 
ذکری عبد بن . 
توقف کاتب النص Ae‏ رغم قدرته الفائقه في الکتابة. كما یظهر من 


حروف النص› عن إقام نصه التذكاري القصير وإكماله, رهي طاهرة 
ملحوظة في النصوص القصيرة. وللمزید انظر (الذييب. ۱۹۹۸م 
ص١‏ 5). 
ذ ك ي ر: هو اسم على وزن فعیل. > ورد بكثرة ذ فى النقوش النبطيةء للمزيد من 
الترادفات انظر (الذییب, . . T‏ . ص71). 
عبد ty‏ علم مختصر (آو بسیط)ء يعني "خادم. عَبّد + اسم الاله", جاء بكثرة 
في النقوش النبطية. الأخرى انظر مثلاً (الذييب. ۰2۱۹۹۸ 1:35 › 16 › 
۷ 78. .372 )., للمزيد من ا مقارنات مع النقوش السامية WEST‏ 
(انظر الذییب. سد ص 6 £؛ العیقل. الذييب. ۱۹۹۱م 
ص ص۰۹۲ ۹۳؛ -(al-Theeb, 1993, pp.228-230‏ 


النقش رقم )4(: 
243 ب ط ب 
ا ل م ب ر ا سلمو 
ذکری طيبة (من) pled‏ بن el‏ 

کتب هذا ل ead‏ ری بان کا 

بذلك على إتقانه الجيد للكتابة النبطية. وقد ميز شکل ا حرف الذي يأتي 
في آخر الكلمة عنه في أولها أو وسطهاء مثل: حرف الميم في | س ل م» 
والباء في ب ط ب. 

ب ط ب: كلمة تتکون من حرف الجر الباء. والاسم المفرد الذکر المطلق ط ب 
الوارد بشكل مکثف في النقوش النبطية. وكذلك في نقوش سامية 
أخرى. للمزيد من المقارنات والمترادفات انظر (الذییب: ۲۰۰۰م d‏ 
ص۱۰۷). 

اس ل م: علم بسيط على وزن أقعل من س ل م أي "الستسلم الخاضع"؛ ورد 
في نقوش نبطية آخری (انظر الذییب. 995 ام. EVY‏ الذییب» ۱۹۹۸م. 


٤۹ء‏ وصفوية (انظر Littmann, 1943, p.299; Winnett, 1957, p.149;‏ 
(Winnett, Harding, 1978, p.551‏ . وثمودية )251 ;36 ,1952 Harding,‏ 
(King, 1990, 2‏ › ولحيانية (انظر أبوالحسن. ۷ (NYE‏ 
ومعينية (انظر (al- Said, 1995, p.57‏ › وحضرية (انظر ,1991 Aggoula,‏ 
(p.191‏ وهو يعادل العلم العروف في وقتنا الحاضر أسلم. 

| س ل م و: ple‏ جاء بصيغته هذه -حسب معلوماتنا- فقط في النقوش النبطية 
(انظر .(Cantineau, 1978, p.151; Negev, 1991, p.15‏ 


النقش رقم )+ 1): 

وذكدير كلج obo‏ بطب 
وذكرى جيدة (من) ك ل ج بن طيب 

هو أيضًا نص نبطي قصير كُتب بأسلوب يدل على قکن كاتبه من 
الكتابة النبطية, فيما عدا الاتصال غير المقصود بين حرفي الجيم في 
ك ل ج؛ والباء في ب ر. الملاحظ أن النقش قد بدأ بحرف العطف الواو, 
وهي ظاهرة نادرة الحدوث في النقوش النبطية (انظر مشلا الذییب. 
۸ ۲۳۸). ولا یستبعد أن یکون حرف العطف الواو هذا إشارة إلى 
أن هذین النصين (نق ۰٩‏ ۱۰) قد كُتبا في الوقت نفسه. 

ك ل phe ig‏ يرد -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش السامية, وهو علم 
بسيط› يعني الشجاع. الكريم". وذلك أن ace]‏ تعني "الأشداء من 
الرجال" (انظر ابن منظور, ۵40 ¬ ۹ء ES, (Fo Yoe Yge‏ 
هو الکریم. الشجاع" (انظر الفيروزأبادي, AAAY‏ ص ۲۹۰). 

ط ب: de‏ مسبوق باسم البنوة ب رء ومتبوع بالاسم الفرد الذکر ب ط ب وقد 
جاء بصيغته هذه في النقوش الصفوية (انظر 160 ,1943 (Littmann,‏ , 
والشمودية (انظر أسكوبي, 999 ام› ص۲۲)ء والمعينية (انظر al-Said,‏ 
8 ,1995( « والأمورية (انظر Lacy .(Huffmon, 1965, p.207‏ جاء 


بصيغة ط ب ع ث ر في النقوش القتبانیة (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
4ء وبصيغة ط و ب و -إذا صحت مقارنته بالعلم ط ب- في 
النقوش النبطية (انظر .(Cantineau, 1978, p.101; Negev, 1991, p.32‏ 
وأفضل تفسير له عده We‏ بسيطًا من طاب أو طيب وهو من تخلى عن 
الرذائل وتحلى بالفضائل. Gayl,‏ العفيف السهل في معاملته ومعاشرته 
(انظر الفيروزأبادي» ۱۹۸۷م ص141). وهو ياثل العلم الطیب الذي 
جاء في ا موروث العربي (انظر الأندلسي» 983 ام› ص0£ 1)› والذي ما 
زال متداولاً بیننا حتى الآن (انظر معجم أسماء العرب. مج۲. 
ص1.77). 


النقش رقم (11): 
pdo‏ خل‌ف‌و بر اسدو 
تحیات خَلف بن أسد 
نص تذكاري قصیر؛ ندرك من خلال أشكال علاماته أنه يعود إلى 
منتصف القرن الأول الميلادي. ويتكون من علمين. 

خ ل ف و: علم بسیط. من الخلف A,‏ ما جاء من بعد, ومنه الخلف الصالح. 
وهو يعادل العلم المعروف حتى يومنا الحاضر a‏ وقد ورد هذا العلم 
في النقوش النبطية (انظر مثلاً الذييب. (ASA‏ ص366) والصفوية 
(انظر الذییب. ۰2۱۹۹۱ ۳؛ الذييب. 993 1م. ۱۲) والثمودية (انظر 
(King, 1990, p.498‏ . 

| س د و: علم بسيط› يعني unl‏ العروف في النقوش النبطية (انظر الذییب. 
۵ ۰۸۷ 1:94؛ الذییب» ۰۸۱۹۹۸ ۰۲:۶۰ (Vo‏ والثمودية 
(انظر الذییب 000 ام أ (VE‏ والقتبانية (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
0 وا معینیة (انظر Said, 1995, p.57‏ -[۵). واللحيانية (انظر 
أبوالحسن. ۱۹۹۷م ۱۹۱)ء والصفوية (انظر الذييب. ۱۶۱۳ه, ۶). 


al- Jadir, 1983, والسريانية (انظر‎ (Stark, 1971, p.73 والتدمرية (انطر‎ 
. (p.348 


النقش رقم f)‏ (: 
اكير زي‌دو بر اسلم 
بي رخ ji!‏ س ۲٢ foo)‏ 
تحیات زید بن أسلم 
في شهر آذار سنة 16 

تكمن أهمية هذا النص التذكاري القصیر في آمرین. الأول: أنه أول 

نصوص هذه المجموعة المؤرخة. الثاني: أنه أول النصوص النبطية -حسب 
علمنا- الذي يظهر فيه اختصار لکلمة. فقد استخدم -كما هو واضح- 
حرف السين التالي لاسم الشهر | ذ ر (انظر أدناه). والسابق لعلامات 
الرقم Cage ۰۱٩‏ عن كتابة الكلمة كاملة هكذا: س ن ت. كما هو متبع 
ومعروف في النصوص النبطية الأخرى. بطبيعة الجالء لا یکن استبعاد 
فرضية ol‏ دا الذي CSS‏ نقشه بأسلوب جید؛ نسي أن يكتب حرفي 
النون والتاء عن طريق الخطأ. 

زي د و: ی ٠‏ يعني ازيادة من + اسم الاله". ويمائل العلم العروف 

في الموروث العربي o5‏ المشتق من زاد. وقد عرف بهذه الصيغة في 

النقوش النبطية (انظر الذییب. 890 1م› ص۵۳؛ 53 ,1993 tal- Theeb,‏ 
العیقل. الذييب. 996ؤم. ۰۱:۱ ۰۱:۷ ۰۱:۱۹ ۰۵۳ AON‏ على كل 
حال. للمزيد من المقارنات والمترادفات انظر (الذییب. ۱۹۹۸م 
ص ص۷٥‏ -۵۸). وبالنسبة للعلم الثاني, انظر نق۲:۹. 

ب ي ر خ: اسم مفرد مضاف. مسبوق بحرف الجر الباء› يعني " في شهر" ورد 
بکثرة في النقوش النبطية. للمزید من القارنات انظر (الذییب. 


۰۰۰م أ, ص ص۱۲۲-۱۲۱). والمضاف إليه هو اسم الشهر | ذ رء 
العروف في نقوش نبطية أخرى. على سبيل ا ثال انظر (الذییب. 
(VV. ۸‏ وهو الشهر السادس المعادل لشهر مارس (انطر 
(Sokoloff, 1992, 6‏ وقد جاء بهذه الصيغة في النقوش التدمرية 
bil)‏ الصمادي. M‏ ص۱۳۶؛ 4562:9 «(CIS‏ بينما ظهر بصيغة 
]94 في السريانية (انظر 3.م ,1963 -(Costaz,‏ 


النقش رقم (13): 
زكر عدنون 
بر Seve‏ 
سل م 
ذكرى وتحیة عدنان بن منعة 

حسن أسلوب كتابة حروف هذا النقش التذكاري القصير وجودته. 

يدلان على القدرة الجيدة التي كان يتمتع بها كاتب النقش عدنان. في 
معرفته وعلمه بالأسلوب الكتابي النبطي. 

ع د ن و ن: علم را يعود إلى الكلمة السريانية حلم أي "لتكن سعيداً" (انظر 
(Costaz, 1963, p.245‏ أو US‏ ذكر ابن درید؛ que‏ . ص ۳۱ a‏ 
قولهم gic‏ بالمكان فهو يعدن عدوتّا وهو عادن أي مقيم ومنه اشتق 
العدن gull‏ الذهب والفضة ومنه اشتقاق جنات عدن أي دار القام. على 
کل حال. للمزيد من المقارنات والمترادفات انظر (الذييب. ۱۹۹۸م 
(Me‏ 

م نع ت: + علم بسيط؛ جاء من ال أي "العزة والقوة. الشتق من الجذر 
السامي م ن ع. للمزيد من المقارنات والمترادفات انظر (الذییب؛ 
8 م ص61). 


النقش رقم (۱۶): 

ذ ك ي ر ج م يو IY‏ 
sot‏ بطب 
و س ل م 
ذکری وتحیات inb‏ (من) ج م ي و بن غانم 

أدت العوامل الجوية. وتعرض الصخرة للشمس لفترة طويلة من الزمن, 
إلى بداية اختفاء علامات هذا النص التذكاري› ویرجع هذا النص إلى 
نهاية القرن الثاني وبداية القرن الثالث اليلادي. وقد ادرکنا ذلك من 
الطربقة التي کتب بها الکاتب حروف النص. خاصة ا میم في؛ وج م ي و 
والغين وا ميم في غ ن م و . 

ج م ي و: علم بظھر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطیة؛ ويمكن 
أن يكون اشتقاقه من GH‏ والجمًا توء ues‏ في البدن (انظر ابن 
منظور. 800 M07‏ مجء ۰۱ ص153). فلا يستبعد أن تسميته 
بالاسم ج م ي و؛ تعود إلى ظهور نتوء وورم في بدنه عند ولادته وهو ما 
دفع والده إلى تسمیته بهذا الاسم. 

غ ن م و: علم بسيط. يعني "الغانم. الفائز بالشيء". للمزید من القارنات 
والترادفات انظر (الذییب. AMA‏ ص۳۱؛ الذییب» ۱۹۹۵ 


ص١٠١١‏ ؛ المعيقل. الذییب. ٦7۹ھ‏ , ص ۱۱۵). | 
النقش رقم (۱۵): 

س ل م 

او س‌و بر 

نم س عم 


تحيات أوس بن ن م س ع م 


کتب هذا النقش التذكاري بأسلوب جید. ونتبین من أشكال حروفه أنه 
يعود إلى القرن الأول اليلادي. وبخلاف العلم الثاني (انظر أدناه) فان 
القراءة العطاة أعلاه لهذا النقش مقبولة. 
| و س و: علم مختصر اشتقاقه من أو س. أي "العطیة الهبة". يعني "العطية, 
الهبة (من) + اسم الإله". وقد جاء في العديد من النقوش النبطية 
والسامية الأخرى للمزيد من المقارنات انظر (الذييب. ۱۹۹۸ 
ص ص8 ١١١-١١‏ ). 
نم سعم: : علم مرکب من جملة اسمیة؛ يعني "صاحب. ٠‏ كاتم سر راهب ع م"» 
وذلك عند مقارنة العنصر الأول ن م س, el‏ السر أنمْسه CS‏ : أي 
"کتمته" . والناموس هو الراهب. وصاحب سر الملك أو الرجل الذي يطلعه 
على سرء وباطن opel‏ ويخصه با يستره (انظر ابن منظور: ۱۹۵۵- 
W PITE‏ › ص (thts‏ على كل حال. العنصر الأول ن م س. 
ورد كعلم فى النقوش الصفوية (انظر 0.600 ,1971 (Harding,‏ 
والثمودية (انظر Wr). (King, 1990, p.555‏ علم عرف في العهد القدیم 
(انظر Brown and others, 1906, p.650‏ ( .على كل حال. يحتمل هذا 
العلم قراءة أخرى هي: ك م س ع م؛ وهو ایض علم مركب من جملة 
اسمية. عنصره الأول يعود إلى الكلمة المعروفة بالسريانية بصيغة 
ہج " Chs S‏ (انظر 0.157 ,1963 ,05182©) › وبكلمة C22.‏ 
am ol‏ المعروفة فی العھد القدیم (انظر ,1906 Brown and others,‏ 
(p.485‏ أما عنصره الثاني. فهو الإله السامي العروف ع م؛ الذي يمثل 
القمر ویقابل ع ي في البابلية. والبعض یری أنه ال للمطر والبعض PM‏ 
يرى أنه 2I‏ للمراعي, للمزيد حول هذا الإله انظر (باخشوین. AAAY‏ 
ص ص۷۲۷ - (NY‏ 


النقش رقم (16): 
بلي ذكشير ابوكن بر. 
ub‏ ذکریات | ب وك ن بن . 

ب لي: هي صيغة للتأكيد قائل في العربية صيغة بلى؛ وهو جواب استفهام 
مقصود بالجحد (انظر ابن منطور› 400 ۹۹ء مج۰۳ ص۸۸). 
وردت بکشرة في النقوش النبطية. للمزيد انظر (الذییب. ۲۰۰۰م | 
Aiit)‏ 

اب و ك ن: وهي قراءة غير مؤكدة› وهو يرد بهذه الصيغة -حسب معلوماتنا- 
لس اق b‏ اسر ای وافضل تک عن سد مات 
بسيطاء › على وزن فعولان من أبك الشيء aco‏ 525 وأبك الرجل Ki‏ 
GL,‏ کُر خمه (انظر ابن منظور٠َ‏ 0 - - ۹ء مج۰۱۰ ص۳۸۸). 


النقش رقم (۱۷): 

ذ كي ر ف نا بر 
اون س بطب 
ذكريات جيدة (من) ف ن١‏ بن أونس 

کُتب هذا النقش التذكاري القصیر أسفل النقش السابق ON‏ وهو 
S‏ ت۸ سم البنوة ب ر ol‏ وعلمين. 
ا: علم يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية يقرأ ء 
ویکن عده Lake‏ مختصرا من ol‏ (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵- 
٦ء‏ مج۱۳۴ « ص۳۲۹). والعنی "البدع هو + اسم الإله". على كل 
حال. يمكن مقارنته بالعلمين ف ن. الذي جاء في النقوش الصفوية (انظر 


(CIS 1828‏ والعلم ف ن ي» الذي ورد في النقوش الشمودية (انظر 
King, 1995, p.536‏ رغم أنها -أي كنج- قد قارنتے بالفعل فنى)› 


والنقوش النبطية (انظر .(Cantineau, 1978, p.136‏ كما یکن مقارنته 
بالعلم العروف إلى يومنا الحاضر بصيغة فُتّان (انظر معجم أسماء 
العرب. 991 1م. مج؟. ص۱۳۶۵) وكذلك بالعلم 2819 الذي جاء 
في العهد القدیم (انظر «(Brown and others, 1906, p.819‏ على الرغم 
من أن العلم في العهد القديم رما يعني "وجه صورة WY‏ حيث إن 
الاسم المفرد المذكر 9[ ويأتي في صيغة الجمع OE‏ أيضًا بمعنى 
"a>,"‏ (انظر (Brown and others, 1906, p.815‏ . 

اون س: علم يأتي أيضًا بهذه الصيغة للمرة الأولی في النقوش النبطية؛ لكنه 
ورد بصيغةا ن س في النقوش الشمودیة (انظر الذییب. ۶۹ م 
۲ء والتدمرية (Stark, 1971, p.71 bil)‏ والصفوية واللحيانية 
(انظر (Harding, 1971, p.79‏ . بینما ورد بصيغة WH‏ في العهد القدیم 
(انظر «(Brown and others, 1906, p.60‏ ولا يستبعد مقارنته بالعلم 
الوارد بصيغة | ب ا ن س في النقوش المعينية al- Said, 1995, Jil)‏ 
(p.53‏ والقتبانية (انظر .(Hayajneh, 1998, p.53‏ وهو يحتمل تفسیرین؛ 
الأول: ما اقترحه ابن درید, 1 99 1م› . ص۳۱۱ عند تفسيره للعلم iudi‏ 
بعده من الأنس› فلان أنْسي وانسی . الثاني: إعادته إلى اللفظة السامية 
ان س أي "إنسان" (انظر5 -84 (Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.‏ › 
والعروف بالعهد القدیم بصيغة WIIN‏ (انظر ,1906 Brown and others,‏ 
0 وبالسريانية بصيغة EE‏ (انظر 0.13 ,1963 Costaz,‏ ). على کل 
حال COG. i‏ علمان معروفان حتى يومنا الحاضر (انظر معجم 
أسماء العرب . ۱۹۹۱م مج۰۱ ص١١١).‏ 


النقش رقم (۱۸): 
ذكي ر b‏ وف‌و بر 


ت ي ما ل ك ت ب | 
ذكريات طوف بن تیم الكاتب 


كُتب هذا النقش التذكاري القصير بأسلوب جيد مقروء. وندرك من 
خلال أشكال حروفه أنه يعود إلى بداية القرن الثاني الميلادي. 

ط وف و: علم يأتي للمرة الأولى في النقوش النبطية. ربا يكون Úle‏ بسيطًا من 
طاف. وهو كثير الطواف وتطوق الرجل أي طاف. وطوف أي "أكثر 
"alil‏ (انظر ابن منظور, 1905- ٩۱۹۵م Age‏ ص٢۲۲)ء‏ لذا 
فهو يعني "الطّواف". والمقصود العابد, المتدين الكثير الارتباط بالاله, 
أو من طاف في البلاد Gb‏ وتطواقًا أي "سار 0 (انظر ابن منظور: 
۱۹۵۱-۵م. Age‏ ص۲۲۹). وبذا فهو يعني Gh; COP‏ 
لکثرة ترحاله وتنقلاته. على کل حال ط و ف و, الذي LES‏ مع آخیه 
معن الله النقش رقم ۰۱۱۲ جاء بصيغة ط و ف في النقوش الصفوية 
(انظر (Harding, 1971, p.390‏ . 

ت ي ما ل ك ت ب ا: علم مركب من جملة اسميةء يعني "خادم الإلهة ك ت ب 
۱" فعنصره الأول جاء من تیم (انظر الذييب. AAAA‏ ص۸ ؛ الذییب, 
۵ ص ص۹۶-۹۳), والثاني يعود إلى الإلهة النبطية 
الك ت ب. وهي انعکاس للالہ الآرامي البابلي ن ب و . وهو كوكب 
عطارد المعادل للالهة اللحيانية هھ ن | ل ك ت ب. التي تعني االناسخ› 
الکاتب. العظیم". للمزيد انظر Milik,)‏ :30-7.مم ,1959 Strugnell,‏ 
.(Teixidor, 1961, p.22‏ ال دیر SUL‏ آن هذا العلم بصيغة 

ت ي مال ك ت ب ا يُعرف للمرة الثانية في النقوش النبطية (انظر 
الذییب, ۸ ٠11١١‏ ). إلا إن هذه الالهة جاءت مع أعلام لحيانية 
مثل | م ت ك ت ب ه. و ابت ناك ت ب (انظر أبوالحسن, 
۷ھ نق۷۸: 1: 3: 3). 


النقش رقم (19): 
2020 بر رس مو 
ن و ن و بن روسم 
هو أول نقش في هذه الجموعة. الذي يبدأ بعلم (لثل هذه النقوش 
التي تبداً بعلم انظر الذييب» 1998م› (Ege‏ ویظهر أن للنقش بقية 
فالصخرة التي كُتب عليها هذا النص مكسورة. 
diera‏ فور عدن لین انت لليزة الأرلى d asbl s diu‏ 
بصيغة ن و ن في النقوش الصفوية (انظر 794 ,136 ,1943 (Littmann,‏ › 
وبصيغة 82[ في العهد القديم (انظر «(Brown and others, 1906, p.630‏ 
وبصيغة ن ن في النقوش الأوجاريتية (انظر (Gordon, 1965, p.444‏ . 
وهو يحتمل تفسیرین؛ الأول: إعادته إلى qu‏ أي " 'زاد د OBS‏ توالد" 
المعروف في العهد القدیم (انظر «(Brown and others, 1906, p.630‏ 
الثاني: -وهو الأرجح- عد اشتقاقه من النُونُ وهو "الحوت" (انظر ابن 
منظور, -١988‏ ٦۱۹۵م‏ مج۱۳. ص437). لذا فهو علم. يعني 
"الحوت. السمكة". وهو ما يدل على أن هذه العائلة التي اتخذت هذا 
ارد ىچى الغربية لشبه الجزيرة العربية 
حيث تكثر الأسماك. على كل حال› هذه اللفظة وردت بصيغة Pras‏ 
أي "سمكة" فى السريانية (انظر 0.200 ,1963 Costaz,‏ ) ۰ وبصيغة ن و ن 
أي "سمكة" 9 الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر ,1992 Sokoloff,‏ 
4ء وبصيغة ن و ن ن أي "أسماك" في الآرامية الدولية (انظر 
(Cowley, 1923, 2‏ . تجدر الإشارة إلى أن لفظة النُون تعني أيضًا في 
العربية i XS"‏ السّيف" (انظر ابن منظور. 906-1900ام. geo‏ 
صة ؟4). 
ر سم و: قد يقرا هذا العلم على النحو التالي: ش م و. د ش م و. فإذا ری 


د س م و فان اشتقاقه من peal‏ وهو "الوّدك" (انظر ابن منظور, 
66 -1907م. مج۱۲ء ص۱۹۹)ء والمقصود الدعاء له بالغنى وكثرة 
الخير. وهو يعادل العلم المعروف في الموروث العربي بصيغة دیسم (انظر 
ابن منطور› 5¬ 0 مج۰۱۲ ص۲۰۱). لکننا نرجح القراءة 
الأولى وهي ر س م وء لسببین: الأول: أن أعلامًا مشابهة جاءت في 
النقوش السامية الأخرى, مثل العلم ر س م. الذي ورد في النقوش 
الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.277‏ › والثمودية (انظر ,1990 King,‏ 
3 بينما جاء بصيغة ي ر س م في السبئية (انظر 309:4 «(CIS‏ 
وبصيغة ر س م ت في النقوش الحضرمية (انظر ,1971 Harding,‏ 
7 الثاني: مقارنته بلفظة الرُوَسًم أي "الداهية" (انظر ابن منظور. 
6۵ - یش مج۱۲. ص۲۶۲). لذا فهو علم بسيط. يعني 
"الداهیة". أما القراء ءتان ر ش م و و داش م و فإننا لا ترجحهما: 
لأنهما لا یعطیان معنّی مقبولاً ٠‏ فالثاني See‏ لو أعيد إلى الدشم؛ فان 
ital‏ شمة تعني الرجل الذي لا خير فيه" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
1۹ء AY‏ ص۲۰۱). 


النقش رقم (۲۰): 

didis. 
ك م ني ب (ر) رب ا ل‎ 

بظهر من بعد حروف هذا ا لی a‏ شخصا x a‏ كلمة 
Labs ۳ LEK‏ - 0ھ فقرر الاستفادة من كلمة 3 ك ي ر 
والحرفين بإضافة بقية حروف اسمه -غير ا مقرو ءة بشکل دقيق- قبل حرفي 
e‏ والنون وبعدھما۔ . ورغم صعوبه ة تأكيد القراءة المعطاة S‏ إلا أنها 
الأرجح. 


النقش رقم )9 (f‏ 
اوسو پر سمو 
س لم 
تحیات أوس بن سام 


بخلاف العلم الذي يقرأ بتحفظ ش م و أو س م و. فإن بقیة كلمات 
هذا النقش التذكاري القصير تقرأ بشكل جيد. بالنسبة للعلم | و س و» 
انظر نق5 1 :؟. 

س م و: علم يأتي بهذه الصيغة للمرة الأولى في النقوش النبطية, فقد ظهر بصيغة 
س م م ت في النقوش الثمودية (انظر 8.517 ,1990 (King,‏ ويصيغة 
س م في النقوش الصفوية واللحيانية (انظر 0.327 ,1971 (Harding,‏ « 
بينما جاء بصيغة س م ك ر ب في القتبانية (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
(p.163‏ ويمكن مقارنته -إذا صحت هذه القرا ءة- بالعلم العروف سام 
أحد أبناء نوح عليه السلام. كما عرف بالوروث العربي بصيغة سامة 
(انظر ابن منظور. ۱۹۹۱م ص109). وأفضل شرح له عده Úle‏ 
بسيطًا من السام وهو الذهب والفضة (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
5م. مج ۰۱۲ ص ص811- ۳۱۳).تجدر الإشارة إلى احتمال قراءته 
-بتحفظ- Call‏ ش م وہ الذي ورد في النقوش النبطية (انظر 
.(Cantineau, 1978, p.151, Negev, 1991, 5‏ بینما جاء بصيغة 
ش م ي في النقوش الصفوية (انظر 14158 ,1978 (Winnett, Harding,‏ 
وبصيغة ش م في اللحيانية (انظر 339 (IS‏ ويمكن مقارنته -رغم 
اختلاف المعنى- بالکلمتین الواردتین فی العهد القدیم ow‏ و noU‏ 
(انظر 1031 (Brown and others, 1906, p.1028,‏ . وأفضل تفسير له غده 
مشتقًا من ش م م JU‏ هو حسن EMI‏ ويقال رجل شم أي "طويل 
الرأس". كما يقال aai‏ الرجل يشم إشمامًا وهو أن يمر رافعا راسه (انظر 
ابن منظور؛ ۱۹۵۵- ١۱۹۵م‏ مج۰۱۲ ص۳۲۷). وهو بمثابة دعاء له بان 
یکون رافعا الرأس بین أفراد عشيرته وقبيلته. 


النقش رقم (۲۲): 
SET‏ بار سس باس 
س ل م 
تحیات حاج بن س ب س 
القراءة المعطاة لهذا النقش القصير غير مؤكدة. فالعلامتان القروءتان 
بسهولة ل ت. Bil)‏ الصورة الفوتوغرافیة). لا نستطيع تحدید علاقتهما 
الصحيحة بالنقش. 
IEE‏ / ح ج ي: علم بسيط. يعني "الحاجء مولود أثناء الحج"؛ وجد في النقوش 
النبطية الأخرى بصيغة ج ج و Bil)‏ العیقل, الذییب. ۰۸۱۹۹۲ ۱۱۰؛ 
الذییب؛ ۵٥+٥‏ ۸ بينما ورد بصيغة ج ج ي في النقوش 
الفينيقية (انظر (Benz, 1972, p.307‏ › والآرامية (انظر ,1988 Maraqten,‏ 
2ء والتدمرية (Stark, 1971, 8.87 Bil)‏ « وبصيغة ح ج في النقوش 
المعينية (al- Said, 1995, p.84 bil)‏ › والصفوية (انظر ,1971 Harding,‏ 
7ء والثمودية (انظر p.490‏ ,1990 ,108). بینما جاء فی النقوش 
اللحيانية بصيغة ج جا J‏ (انظر 133 15)› وفى النقوش الحضرمية 
بصیفاح ج ج ت (انظر 4866:2 (Res,‏ .33^ - : علمان. الأول ورد 
في فی العھد القدیم (انظر Holladay, 1988, p.95; Brown and others,‏ 
p.291‏ ,1906)› والثاني عرف في السريانية (انظر ,1963 Costaz,‏ 
8 الحجاج. الذي يعني كثير الحج والزيارة والإتيان. علم ورد في 
الموروث العربي (انظر الهمداني. 98¥ام. ص ۵۰؛ الكلبي. ١۱۹۸م‏ 
ص۱۲۸ء؛ القلقشندي» ۱۹۸۶م. ص ۰ ۱۶). 
س ب س: علم إغريقي الاشتقاق يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في 
النقوش النبطية. 


النقش رقم (ff)‏ 
بلي سلم انعم 
بر ربال 
بلى' تحيات esl‏ بن ر ب إ ل 
يبدأ هذا النقش باللفظة ب ل ي. "بلى" (انظر نق١١)ء‏ المتبوع بالاسم 
ا مفرد الذکر س ل م؛ "تحيات". 

Cantineau, Jl) ن ع م: علم بسيط. على وزن آفعل ورد في النقوش النبطية‎ j 
Stark, والتدمرية (انظر‎ « (1978, p.65, 121; al-Khraysheh, 1986, p.45 
والصفوية (انظر الذييب. ۱۶۱۳ه. 10( واللحيانية‎ (1971, 5 
والمعينية (انظر‎ (King, 1990, p.476 (انظر 6:3 ,5 1) › والثمودية (انظر‎ 
بينما جاء‎ .(Res 4057D:1 والسبئية (انظر‎ .(al- Said, 1995, p.66 
«(Brown and others, 1906, p.653 في العھد القدیم (انظر‎ OD) بصيغة‎ 
. (Benz, 1972, p.362 وبصيغة ن ع م ل في النقوش الفينيقية (انظر‎ 
(انظر‎ exi العلم المعروف فى الموروث العربيٍ بصيغة‎ qu والعلم‎ 
الأندلسی, ۳ ص۹۲٤ ) . وأفضل تفسیر له أن اشتقاقه من نع م‎ 

(انظر ابن درید» YN‏ ص ص138-137). الذي ورد EL‏ في 
النقوش السبئية (انظر بيستون. ۱۹۸۲م ص ۰ء والقتبانية (انظر 
(Ricks, 1989, p.107‏ › وفي Agel‏ القدیم SM‏ (انظر أخبار الأيام 
الأول £: 15 ؛ (Brown and others, 1906, p.653‏ . على کل حال› › آنعم 
جاء كعلم لقبيلة من مراد من مذحج القحطانیة (انظر كحالة. ۵ھ 
مح ۰ ص۷٤).‏ 

ربال: على وكين جياه موی سى "عظيم هو إل" أو "الرب هو ال". 
وقد عرف في عدد من النقوش النبطية والسامية "EST‏ للمزید من 
المترادفات والقارنات (انظر الذییب» ^9 9 ام› ص33؛ العيقل. الذییب. 
46 م ص۱۲۹)۔ 


النقش رقم (۴۶): 
س ل م ل و ق يس 
تحیات ل و ق ي س 

القراءة العطاة أعلاہ للعلم الاغريقي الاشتقاق غير مؤكدة› فحرفه 

الأول الذي قرأناه "ل" وهو أداة الملكية اللام (انظر الذييب» ۲۰۰۰م أ, 
ص۱۶۲). يمكن أن يقرأ Cal‏ نون. ويمكن ایضا عده -أي هذا الحرف- 
ا حرف الأول من العلم, Lad‏ ل وف ي س, ل و ق ي س, ن وف ي س او 
ن و ق ي س, USJ‏ فضلنا اعتباره GY‏ للملكية. 

النقش رقم (۲۵): 
سل م رد ي د و 
بر والو طرق سكتا 
بر ق مو بطب 
تحیات جيدة (من) سعید بن وائل ا حارس (المراقب) بن ق م و 

کتب هذا النقش التذكاري بأسلوب جيد يدل على تمکن كاتبه سعید. 

انظر نقع:۲. من الكتابة النبطية. وتكمن أهمية هذا النقش القصير 
بظهور كلمة ط ر ق س ك o‏ للمرة الأولى في النقوش النبطية. 

و ا ل و: علم بسيط -وربما مختصر- اشتقاقه من وال أي "التجأ". جاء في العديد 
من النقوش النبطية والسامية الأخرى» للمزيد من المقارنات والمترادفات 
(انظر الذییب. (NASA‏ ص۲۹؛ الذییب. 998 ام. ص۷۲: الذييب. 
۵ء صا £ ؛ (al- Theeb, 1993, p.212‏ . 

ط ر ق س ك ت ا: هي اسم الوظيفة التي تقلدها والد سعید. وائل› وأصلها كلمة 
يونانية استخدمها الأنباط؛ تعني "ا خارس, المراقب. ماسك الدفة".أقدم 
الشكر للدكتور طلعت زهران. أستاذ اللغة اليونانية الشارك. قسم الآثار 
وا متاحف› على مساعدته في تفسير هذه الكلمة. 


ق م و: علم Ll‏ أن يكون مختصراً. يعني االعالي. الكبير بواسطة الاله" من 
القمّة أي أن تكون "الأعلى. الأکبر" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
(MOS‏ مج۰۱۲ ص£94؛ الجوهري» ۱۹۷۹م مج ص۲۰۱۵). أو 
أن يكون اشتقاقه من ا جذر ق و م. فيقرأ الاسم قوام. ویکون Che‏ 
بسيطًا. وقد ورد هذا العلم بصيغة ق و م و في النقوش النبطية (انظر 
Cantineau, 1978, p.142; Negev, 1991, p.57; al- Khraysheh, 1986,‏ 
8 في حين جاء بصيغة ق م في النقوش الثمودية (انظر الذییب. 
١۷ھ‏ ۱۵۲ ؛ الذییب: ۱۹۹۹م ٤ء‏ والصفوية (انظر Winnett,‏ 
p.189; Winnett, Harding, 1978, p.604‏ ,1957 )› والفینیقیة (انظر 
LÍ . (Benz, 1972, p.404‏ في السريانية فورد بصيغة ق م ي (انطر 
.(al-Jadir, 1983, p.400‏ 


النقش رقم )3 :(f‏ 

سل م صخرو بطب 
تحيات صخر الطيبة 

هذا النقش القصير يقرأ اسم كاتبه على النحو التالي؛ الأول: 
قح د و الذي ورد في النقوش النبطية (انظر :142.م ,1978 Cantineau,‏ 
(Negev, 1991, p.57‏ بینما جاء بصيغة ق ج د ت في النقوش الصفوية 
(انظر 848 ,1957 (Winnett,‏ وبصيغة ق ح د م في السبئية (انظر 
(Harding, 1971, p.476‏ . الجدير SUL‏ أن فُحَادة بطن عربي قديم (انظر 
ابن منطور. ۱۹۵۵-٦۱۹۵م؛‏ مج٣؛‏ ص343). وإذا صحت هذه القراءة 
فهو علم بسيط. يعني "السنام". وذلك مقارنته بلفظة القَحدة وهو 
TUM‏ أن القَحاد هو الرجل الفرد الذي لا أخ له ولا ولد (انظر 
ابن منطور. -V900‏ 906 (1م. Vee‏ ص343). الثاني: قح ر و -نطراً 
للتطابق في الشكل بين حرفي الدال والراء في النبطية- وهو علم لم يسبق 


أن عرف -حسب معلوماتنا- إلا في النقوش الثمودية بصيغة ق ح ر 
(انظر (Harding, 1971, p.476‏ القحرة اسم فخذ من العناثرة من بلحارث 
(انظر كحالة. ۱۹۸۵م؛ مج5. ص۱۳۳). وهو علم بسيط. يعني " المسن, 
الكبير". بمثابة الدعاء له بالهرم مع الجلّد والصحة. واشتقاقه من القحر 
bs‏ امسن وفيه بقية وجلّد (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵-٦۱۹۵م؛ Oge‏ 
ص۷۳). الثالث: -وهو الأرجح- أن يقرأ ص خ ر و وذلك للتشابه بین 
شكل حرفي الصاد والقاف في النبطي. بظهر -حسب معلوماتنا- للمرة 
الأولى في النقوش النبطية؛ لكنه ورد بصيغة ص خ ر في النقوش الثمودية 
(انظر King, 1990, p.518‏ (« والصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
7 ). وهو يعادل العلم العروف في الوروث العربي بصيغة صخر (انظر 
ابن درید. ANY‏ ص۷۵). والصخرة هي الصّفَاة العظيمة التي 
لا یکن حملها ولا ازالتها عن مکانها. 

النقش رقم (۲۷): 
ت ي م ا لح ور بر قوف| Ibog‏ 
ذ ك ير بطب 
ذکری طيبة (من) تیم ا حور بن قوف BUI‏ 

من خلال أشكال علامات هذا النقش القصير ندرك أنه يرجع إلى 

نهاية القرن الأول وبداية القرن الثاني الميلاديين. تكمن أهميته فی أمرين, 
الأول: ظهور لفظتي. ذ ك ي رو ب ط بء في نهاية النقش. إذ إن 
المفترض -كما هو متبع- ظهور هاتين اللفظتين فى مقدمة النص. الثانى: 
ظهور الاسم المفرد المذكر المعرف ح ن ط | للمرة الأولى في النقوش 
النبطية. 

تي lp‏ لح ور: علم يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في هذه النوعية من 
النصوصء وهو علم مركب من جملة اسمية. يعني "خادم. عَبدالحور". 


على كل حال. العنصر الثاني جاء بصيغة ح و ر و كعلم في النقوش 
النبطية والسامية الأخرى. للمزيد انظر (الذييب. ۰۱۹۹۸ ص£0؛ 
الذییب. 6ام ص۰۳۶ هامش رقم: ۵). 

ق و ف ا: علم. مسبوق باسم البنوة ب ر. يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى 
في النقوش النبطية. وعلی الرغم ان ٠”‏ تعني "قرد", وهي ربا كلمة 
مستعارة من اللغة الصرية وردت في العهد القدیم (انظر Brown and‏ 
(others, 1906, p.880‏ إلا أن Le‏ اشتقاقه من ey‏ وهی الرقبة 
وقُوفتهاء كما أن القائف هو الذي يعرف الآثار (انظر ابن منطور› 
۹۵ -۱۹۵۹م, مج۹؛ ص۲۹۳)ء هو الأرجح. لذا فهو علم بسیط, 
يعني "الشخص الذي يتبع الأثر", GU‏ كما هو معروف UE‏ بيننا عن 
أبناء قبيلة بني مرة الذين يتميزون عن غيرهم بقدرتهم الفائقة على تتبع 
UY‏ او انه يعني "صاحب الشعر السائل". 

ح ن ط ا: وهو اسم يحمل معنیین, الأول: عده اسمًا مفرد) مذكراء يعني CEU‏ 
وهو الذي يعمل في الحنطة. وقد جاء كاسم مفرد بمعنى "حنطة. قمح" في 
عدد من الكتابات السامية. نحو العهد القديم الذي ورد فيه بصيغة 
non‏ (انظر 334.م ,1906 «(Brown and others,‏ وفي السريانية بصيغة 
ISI‏ (انظر (Smith, 1967, p.138‏ وفي التدمرية بصيغة ib C‏ 
dul)‏ الصمادي. 1996م› ص٥۵)ء‏ وبصيغة C‏ ي ط ه في الآرامية 
اليهودية الفلسطينية (انظر 197.م ,1992 (Sokoloff,‏ وكذلك بصيغة 
الجمع هكذا: ج ن ط ي ا في الآرامية اليهودية Hoftijzer, Bil)‏ 
(Jongeling, 1995, p.363‏ وبصيغة C‏ ن Ib‏ الصيغة النبطية نفسها. 
في الآرامية الدولية (انظر 81:28 ,1923 (Cowley,‏ . الثاني: عده اسما 
مفرداً مذکراء يعني BLL‏ وهو الذي يقوم بالطقوس ذات العلاقة 
بتطييب الیت ودفنه في ذلك الوقت, وإذا صح هذا التفسير. فان هذه 


الكلمة تعتبر أول إشارة إلى طهور هذا النوع من المهن في ا مجتمع العربي 
النبطي. وقد ورد الفعل بصیغة ONT‏ بمعنى "ELE"‏ في العھد القدیم 
(انظر 2.110 ,1906 «(Brown and others,‏ وبصيغة سس في السريانية 
(انظر «(Costaz, 1963, p.110‏ وبصيغة hanata‏ أي 'عطر؛ "EL‏ في 
الحبشية (انظر «(Lestau, 1987, p.238‏ وفي الآرامية اليهودية 
الفلسطينية بصيغة ح ن ط. حنط. عطر" (انظر ,1992 Sokoloff,‏ 
9ء وفی العربية LS‏ الميت تحنيطًا (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵- 
6 مج۰۷ ص۲۷۸)۔ 


(f A) النقش رقم‎ 


ذك ير gobu‏ بر ربال سلم 
بط ب 
ذكريات ( و) تحیات طيبة (من) ن ت ن ي بن رب !ل 
هو كالنقشين السابقين (نق"۰۲. ۲۷)ء في حسن الخط وجماله. ما 
یؤکد Cal‏ مقدرة كاتبه ومعرفته الجيدة بأسلوب الكتابة النبطية. 


نات ن ي: علم ورد بهذه الصيغة في النقوش التدمرية (انظر ,1971 Stark,‏ 


Uus .(p.10l‏ جاء بصيغة ن ت ن في النقوش النبطية (انظر 
.(Cantineau, 1978, p.123; Negev, 1991, p.45‏ والصفوية (انظر 
(Harding, 1971, p.581‏ وا معینیة (انظر «(al- Said, 1995, p.167‏ 
واللحيانية (انظر 0157 ,1974 (Jamme,‏ والثمودية (انظر أسكوبي› 
9۹ء ۷ ونحن نرى أن أسكوبي قد وقع في خطأ عندما أشار 
في ص۵۲۰ من بحشه. إلى أن العلم ن ت ن, جاء في النقوش ۰۶ ۵. 

40| أي 
"الإله ص ل م أعطى, الُعطي هو الاله ص ل م". على کل حال, العلم 


ورد بصيغة ا ل نات ن في النقوش الآرامية (انظر ,1988 Maragten,‏ 


PRIN 9‏ و TID)‏ علمان وردا في العهد القديم (انظر Brown‏ 
(and others, 1906, p.682‏ - وهو -اي ن ت ن ي- علم مختصر. يعني 
"عطية. هبة + اسم الإله". عنصرہ الأول جاء من ا جذر السامي ن ت ن› 
آي "أعطی, وف للمزید من القارنات والترادفات انظر (الذییپ. 
۰ أء ص۱۷۸). بالنسبة للعلم الثاني ر ب | ل. انظر النقش 
رقم۲:۲۳. 


النقش رقم (19): 
3302 
غليمت 
س عد ت 
س ل م 
تحيات هند LE‏ (أمة عبدة) سعدة 

هذا النقش هو أول نقوش هذه المجموعة. کُتب بواسطة امرأق قدمت 

لهذا الکان القدس -بالنسبة لهم- للقیام بالطقوس التعبدية للاله ذي 
الشرى. 

ھان د و: ألم يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطیة؛ لكنه 
عرف بصيغة ه ن د ت في النقوش القتبانية (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
(pp.260-1‏ « وبصيغة ھا ن د م في النقوش الحضرمية (انطر Harding,‏ 
p.626‏ ء. وعلی الرغم من أن هد عرف بأنه من ا مائتین من الإبل 
والمائتين من السنین (انظر مثلاً الشمري. ۱۱۰ه. ص۷۸۷؛ معجم 
أسماء العرب. مج۲. ص۱۸۳۰ الفزرجي. 948 ام صه (AY‏ الا أننا 
فيل إلى أن اشتقاقه من aeu JE‏ والتهنید هو ا ملاينة والسکون (انظر 
ابن درید. ۱۹۹۱ . ص۶۰۳), كما يقال هت الرجل تهنيدا إذا «x‏ 


ولاطقته. وهَنٌدت فلانة بقلبه إذا cobs‏ به (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵- 
۹٦ء‏ مج". ص438). لهذا فهو علم بسيط. يعني "اللطيفة, 
الملاينة". على كل حال. بنو هند بطن عظيم من بكر بن وائل (انظر ابن 
درید. ۰۸۱۹۹۱ ص4۰۳؛ ابن منظور: ۱۹۵۵-٦۱۹۵مء‏ مج۳. 
ص4۳۹). 

غ ل ي م ت: وهوالاسم الفرد المؤنث الضاف. أي "غلامة. عبٌدة, Robe dal‏ 
المعروفة في النقوش النبطية والسامية الأخرى. للمزيد من المقارنات 
والمترادفات (انظر الذييب, ۲۰۰۰م أ, ص196). 

س ع د ت: علم بسيط على وزن فعلة جاء في نقوش نبطية أخرى (انظر 
ı(al-Khraysheh, 1986, p.182; Negev, 1991, 6‏ وثمودية (انظر 
الذییب. ۹ (VE‏ وصفوية (انظر 1044 ,1943 (Littmann,‏ 
للمزید من ا مراجع انظر (الذییب» MS‏ ص ۰ ۷). 


النقش رقم (۳۰): 
(ب ل) ي ذ كير س ل‌ي من بر 
معنو بطب 
و س لام 
لو رات is auda op) ROL‏ 
تکمن أهمية هذا النقش التذكاري القصير في أشكال حروفہ, التي 
توحي بأنه أحد النقوش النبطية ا متأخرة العائدة إلى نهاية القرن الثاني 
اليلادي > مثل حرف الميم (انظر م ع ن و . س ل ي م ن). كما أن حرف 


العصا. 


س ل ي م ن: علم بسيط على وزن تُعلان من س ل م› يعني الهدوء والاستقرار 
والعافية› وقد عرف في عدد من النقوش النبطية والسامية الأخرى للمزيد 
انظر (الذییب» 995 ام. ص63؛ الذییب. ۱۹۹۸م ص۹۵). 

م ع ن و: علم بسيط. يعني "الصغيرء السهل". للمزيد من المترادفات والمقارنات 
انظر (الذييب. ۱۹۹۸مء ص ص۰۸۸ 106 الذييب. ١٤٢٥ھ‏ 
ص۳۷). الكلمة الأخيرة المسبوقة بحرف العطف الواو. أفضل قراءة لها 
هي س ل م OLS"‏ رغم أن القراءة. حسب أشكال الأحرف هي 
س ك م أو ش ك م. وهو في هذه الحالة علم. لكننا نستبعد هذه القراءة. 

النقش رقم (۳۱): 

ذ ك ي رون انعم 
exi ob ss‏ 

نتيجة للعوامل ا جوية والطبيعية. فقد اختفت العلامات الثلاث الأول 
ونظراً لوضوح العلامات الثلاث الأخيرة. والتي تقراً بسهولة كالتالي: 
راء. واوء نون. فإن هذه الكلمة تقرا ذ ك ي ر و نء وهو الاسم ا جمع 
الطلق الذي ورد في النقوش النبطية (انظر الذییب. ۲۰۰۰م أ AVY Ge‏ 
المتبوع بالعلم | نع م. انظر نق1:33. 

النقش رقم (PT)‏ 

لب نت غل يمت 
| سل م (ب را) جع د و س ل م 
تحيات BLY‏ غلامة Gal)‏ أسلم بن جعد 

للعوامل نفسها التي أدت إلى اختفاء العلامات الثلاث الأول في 
النقش السابق رقم31. فقد اختفت أيضًا العلامات الثلاث الأول لکن هذه 
المرة في الكلمة الثانية. التي يتضح منها حرفا الیم والتاء. M‏ يجعل 


تقدیر العلامات الثلاث آمر) أكثر Aus‏ لتقرأ كالتالي: غ ل ي م ت أي 
xal‏ عَبّدةء غلامة" (انظر نق۲:۲۹). آما السطر الثاني فان العلامات 
التي اختفت, وللأسباب نفسها فهي حرفا اسم البنوة ب رہ "بن" 
العلامات الأربع الأول تقرأ على احتمالين. الأول: de‏ حرف اللام GY‏ 
للملكية رغم أن بداية النقش بحرف اللام هو أمر نادر الحدوث في النقوش 
النبطية» حيث جاءت فقط في نقشين عثر عليهما في مدائن صالح (انظر 
الذييب. ۱۹۹۸مء 6› 7). وبذا يقرأ العلم الأول ب ن ت. الذي ورد بهذه 
الصيغة فى النقوش النبطية (انظر 16.م ,1991 (Negev,‏ واللحيانية 
(انظر 254 ٠ US‏ والصفوية (انظر (Harding, 1971, p.119‏ والثمودية 
(انظر (King, 1990, p.481‏ . وهو يماثل العلم العروف في الموروث العربي 
بنائة الذي فسره ابن درید, را ص107. بأنه من ls agli‏ هي 
"الرائحة. الطيبة". الثاني: أن تعد هذه العلامات جميعها Ce‏ يقرأ 
ل ب ن ت. الذي جاء بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر Negev,‏ 
6 1991). بینما جاء بصيغة ل ب ن في النقوش الثمودية (انظر King,‏ 
p.542‏ ,1990(« والصفوية (انظر 510.م ,1971 (Harding,‏ وبصيغة 137 
في العهد القديم (انظر «(Brown and others, 1906, p.526‏ وبصيغة 
ل ب ن ي في الآرامية (انظر 176.م ,1988 «(Maraqten,‏ والأوجاريتية 
(انظر 154.م ,1967 Grondahl,‏ ). أما في النقوش القتبانية فقد ورد 
بصيغة ل ب ن d‏ ر ب (انظر .(Hayajneh, 1998, p.225‏ ویظهر أن 
اشتقاقه من All‏ وناقة لبنية أي "غزيرة" (انظر ابن منظور. -١9808‏ 
1م مجچ۱۳. ص ص۳۷۳-۳۷۲)ء والمقصود الدعاء لها بالصحة 
وا لجمال. وتجدر الاشارة إلى أن 5 أي "آبیض". و IND‏ أي القمر" 
وردا في العھد القدیم (انظر (Brown and others, 1906, p.526‏ « فإذا كان 
الاسم ذا اشتقاق عبري -وهو ما نستبعده- فهو يعني "البیضاء. القمر". 


ج ع د و: علم بسيط. يقرأ Ca!‏ نظراً للتطابق في شكل حرفي الدال والراء› 
sott‏ ورد بصيغة ج ع د في النقوش الصفوية (انظر ,1971 Harding,‏ 
2 والثمودية .(King, 1990, p.488 bi!)‏ ولا يستبعد مقارنته 
بالعلمين ج ع د ن م المعروف في القتبانیة (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
4 ± ج ع د ن ت. الذي جاء في النبطية (انظر Cantineau,‏ 
p.78, 121; al- Khraysheh, 1986, p.55‏ ,1978). ولا نحبذ تفسیر ابن 
درید. ۰۱٩٩۱‏ ص ص ۲۹۸- ۲۹۹ لهذا العلم بأنه من أحد شیئین: 
Gl‏ من الجعدة وهو ضرب من النبت أو واحدة اعد وهي النعجة؛ إذ إن 
اشتقاقه هو من الجعد من الشعر خلاف السبط (انظر ابن منظورء 
۵--۱۹۹م مج؟. ص۱۲۱). 

النقش رقم (۳۳): 

بل س ل م dlob 9 d‏ بر 
عق بي ov‏ شرم حش دا 
بلی' تحیات عبّد رب إل بن عقبي بن ش ر م ا حالب ( حالب النوق) 

تكتنف قراءة هذا النص القصیر العديد من USUAL‏ فمثلاً قراءة أداة 
التوكيد ب ل. "بلى" (انظر الذییب. ۲۰۰۰م id‏ ص ص٤٦۔ (LY‏ 
والجزء الثاني للعلم ع ق ب ي. هما قراءتان غير مؤكدتين. أما الكلمة 
الأخيرة, فنظراً GUN‏ مسبوقة بشكل ا میم؛ الذي يأتي في نهاية الکلمة؛ 
فإنها تتکون من أربعة حروف» تقرأ بتحفظ ح ش د | أو ح س را أو خ 
ش دا ge‏ 

عب درب ال: علم مركب من جملة اسمية. يعني "خادم» عبد الرب إل" جاء 
فقط في النقوش النبطية (انظر الذییب, ۰۱۹۸۸ ۰۲:۶۲ ۳:۲۲۸). 


ع ق ب ي: علم du‏ بصيغة ع ق ب و في نقوش نبطية آخری (انظر eoe)!‏ 


(YO ۸‏ وهو علم بسيط اشتق من الطائر العروف العقاب, 
للمزید من القارنات والترادفات (انظر الذييب. ۰2۱۹۹۸ ص ص69- 
AY.‏ 
ش ر م: هو علم قرأناه بتحفط. لكنه عرف بهذه الصيغة في النقوش الثمودية 
(انظر (Branden, 1956۸, p.186‏ . واللحيانية (انظر 40:3 S,‏ [). 
والحضرمية والسبئية (انظر (Harding, 1971, p.347‏ والفينيقية (انظر 
(Benz, 1972, 6‏ . والأوجاريتية (انظر Gröndahl, 1967, p.196‏ (. 
الذي فسره بأنه من ش ر أي "القائد. الأمير". انظر Gordon, Call‏ 
p.494‏ ,1965ء وهو ما لا نرجحه. وعلى الرغم من تفسير جروندھل 
الذکور Gol‏ لهذا العلم ٠‏ فاننا فيل إلى أن له علاقة اما بالشرم وهو نوع 
من الشُجر ورجل آشرّم أي مشروم الأنف والشرم وهو قطع الأرنبة وثغر 
الناقة (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- ٦۱۹۵م‏ مج۰۱۲ ص۳۲۱). أو إلى 
الشارم وهو السهم يشرم جانب الغرض (انظر الفیروزآبادي. ۱۹۸۷م ۰ 
ص .)١140‏ لذا فهو يعني إما "السَهم" أو "الشروم الأنف". نظراً للقطع 
الحاصل في أنفه. 
بالنسبة للكلمة الأخيرة فبالرغم من تعدد القراءات المحتملة لهذه الكلمة- 
pm‏ لإمكانية قراءة حرف الشين Cae‏ والراء -Yh‏ فان أرجح القراءات 
لها هي: ح ش د اء ومقارنته بكلمة ا حاشد وهو "الشخص الذي لا E‏ 
حلب الناقة والقيام بذلك" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵-٦۱۹۵م, ge‏ 
tnos KETILA”‏ پا ھا pr‏ سر ل لكن 
إذا قرأنا هذه الكلمة ح ش ر | فیفترض مقارنتها بلفظة 0997 التي 
جاءت في العهد القديم على "القداس" (انظر ,1906 Brown and others,‏ 
(p.366‏ وهو ما قد يعني ol‏ لشرم علاقة بالعمل في المعابد الدينية 
الخاصة بالآلهة والأرباب. 


النقش رقم (۳۶): 
ذ ك ي ر 
لخي مو بر لويا بطب 
ذکری طيبة (من) یم بن 63 
يبدو أن ل خ ي م و تنبه متأخراً إلى عدم كتابته للاسم الفرد ER‏ 
ذ ك ي رہ "ذکری, ذکریات"ء فاضطر إلى إضافته مباشرة أعلى العلم 
الأول لعدم وجود فراغ كاف في مقدمة النقش. 

لاغ ي م و: ple‏ يرد -حسب معلوماتنا- - للمرة الأولى في النقوش النبطية, لکنه 
عرف بصيغة ل خ م و فيها Cantineau, 1978, p.110; Negev, Jl)‏ 
7 ,1991)› وبصيغة ل خ م في النقوش الصفوية (انظر oe‏ 
2 1971). وهو علم بسيط على وزن فعيل تصغير للخم. ويحتمل 
oue i»‏ الأول: أنه بعني NET‏ (كما اقترح ذلك «A‏ انظر 
(Negev, 1991, p.37‏ . الثاني: أنه على وزن فعيل من od‏ الرجل› › أي 
"کنر لحم وجهه وغلظ" فهو لخيم. صيغة مبالغة (انظر عدي؛ طلاس. 
٥۵م‏ ص۲۸۸ ؛ ابن منظور. ۱۹۵۹-۱۹۵۵م؛ AM‏ ص۵۳۸ ). 
الثالث: -وهو ما اقترحه ابن درید. ۱۹۹۱م ص376- أنه من BLI‏ 
والجفاء. لذا فهو يعني "الغلیظ. ا جاف. القاسي". 

ل و يا : علم يأتي للمرة الأولى في النقوش النبطية. وهو یعادل -فيما يبدو- 
العلم العروف حتی يومنا ا حاضر e‏ (انطر معجم أسماء العرب. مچ 
ص1505). والأرجح -رغم أن ابن دريدء ۱۹۹۱م ص۲۶ قد أورد 
فيما أورد من معان للعلم لَرًي بانه تصغير لواء e‏ الجيش أو تصغير لوی 
الرمل- أنه تصغیر اللأي وهو "الثور الوحشي" (انظر عدي» طلاس ۰ 
6م ص۲۹۰)۔ 


النقش رقم (۳۵): 
خليو 5v‏ تي مالهي سلم 
تحیات خ ل ي و بن تیم الاله 

کتب هذا النص التذكاري القصیر أسفل النقش السابق رقم3£ › حيث 

يفصل بينهما نقش بالقلم المسند الجنوبي. 

خ لي و: علم جاء ء بصیغته هذه Cl‏ ذ في النقوش التدمرية (انظر ,1971 Stark,‏ 
8 بينما جاء ro‏ ي في النقوش الثمودية (انظر King,‏ 
p.498‏ 1990). ویحتمل هذا العلم تفسیرین. الأول: مقارنته بلفظة 
ENG‏ أى Mar‏ اللذیذ". التي وردت في السريانية (انظر Costaz,‏ 
5 1963). لذا فهو علم بسیط, يعني "الحلو. اللذیذ". الثاني: - 
وهو في تصورنا الأرجح- اعتبار اشتقاقه من ال جذر E‏ ل ي. فأنت خلي 
من هذا الأمرء أي خال فارغ من الهم, Lu‏ الذي لا هم له ٠‏ الفارغ, ٠‏ كما 
P ol‏ يعني "الفارغ البال من الهموم" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵- 
Ng QU‏ ص۲۳۹). لذا فهو علم بسيط بمثابة دعاء ورجاء من 
والديه أن يكون ولدھما هذا WIE‏ وفارغًا من الهموم. وهو ما قد بشیر 
إلى أن والديه كانا يمران بضائقة ما نحو قلة ذات اليد. 

ت ي مال هاي: علم مركب من جملة اسمیة؛ يعني "خادم. عبد الإله" ٠‏ جاء في 
عدد من النقوش النبطیة (انظر الذییب» ۰2۱۹۹۸ ۰۱:۱۶۰ 1:317, 
£ . وهو يعادل العلم تيم الإله (تَيمٌ الله). 


النقش رقم :)٦٣(‏ 
عبد منكو 
عبد منكو 
ع ب د م ن ك و: علم ورد في نقوش نبطية أخرى (انظر الذییب» 19 £ اه. ۱:۸؛ 


(Winnett, Reed, 1970, 2‏ . على كل حال› العنصر الثانى ورد بصيغة 
م ن ك ت في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
6ء وبصيغة م ن ك م في النقوش السبئية (انظر ,1971 Harding,‏ 
9 والأرجح ail‏ علم مركب من جملة اسمیة يعني "خادم. ce‏ 
منکو" للمزيد من القارنات وا مترادفات حول العنصر الثاني م ن ك و أو 
ملك و. انظر (نق١۱۳:‏ 06 


النقش رقم (۳۷): 


کا ل 


نظراً للعوامل الطبيعية وا جوية. فقد اختفت حروف ال جزء الأول من هذا 
النص التذكاري القصير. العلامات الأربع التي تسبق س ل م "تحيات", 
يمكن قراءتها بتحفظ و ب (od‏ وعدها Wn‏ يُعرف -حسب معلوماتنا- 
للمرة الأولى في النقوش النبطية؛ ويمكن مقارنته بالعلم و ب ل م. الذي 
جاء فى النقوش الثمودية (انظر (Harding, 1971, p.633‏ . وهو علم بسيط 
على وزن فعلان من الوبل وهو "المطر الشديد الضخم" (انظر ابن منطور؛ 
۱۹۹-۵ء,ء مج۰۱۱ ص۷۲۰). على كل حال. العلم العائلي الوابل 
ما زال معروقًا إلى يومنا الحاضر. 

النقش رقم (FA)‏ 

og?‏ سني مو بر عم رو 
ب ط ب س م ن و 

هذا نص تذكاري قصیر. ندرك من خلال أشكال حروفه أنه يعود إلى 
القرن الثاني اليلادي. ونرجح أن الكلمة الأخيرة س م ن و» هي اسم كاتب 
هذا النص. لكننا نرجح Cal‏ مقارنتها بالجذر س م Gralla‏ بصيغة 


Brown and others, 1906, أي في العهد القديم (انظر‎ Yao 
Sokoloff, 1992, واللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر‎ 1 
كما‎ .(Costaz, 1963, p.372 في السريانية (انظر‎ Brine, «(p.557 
M'ga هو نقيض الهزال (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 907 ام›‎ oa أن‎ 
ص۲۱۸)ء والمعلوم که تنا > تعني في السريانية "سمن» دسم جسامة,‎ 
لذا فان هذه الكلمة هي اسم مفرد‎ .(Costaz, 1967, p.372 خصب" (انظر‎ 
مؤنث. تعني "الكثيرة. العظيمة".‎ 

س ن ي م و: علم بسيط على وزن فعيل. من السنم وهو کل شيء علا (انظر ابن 
منظور» 9606١-1505م,‏ مج۱۲. ص307). وعليه فهوء يعني 
"المرتفع. العالي". والمقصود الدعاء له بالرفعة والعلو. وقد جاء في 
النقوش الثمودية بصيغة س ن م (انظر (King, 1990, p.512‏ والصفوية 
(انظر (Winnett, Harding, 1978, p.583‏ كما قد يقرأ هذا العلم 
ش ب ي م وء الذي ورد بصيغة ش ب م في النقوش القتبانية (انظر 
.(Hayajneh, 1998, p.166‏ والمعينية (انظر .(al- Said, 1995, p.123‏ 
وا حضرمیة (انظر 0.339 ,1971 (Harding,‏ والصفویة (انظر Winnett,‏ 
8 ,1957( والثمودية (انظر 0.514 ,1990 .(King,‏ واشتقاقه من 
ش ب م. والشیٔم هو Al‏ الشبمّة أي "السمينة" (انظر ابن منظور, 
۵-۵ مج۰۱۲ ص ص37-396). لذا فهو علم بسبط 
على وزن فعیل. يعني "البارد. السمين".على کل حال› s‏ 2 
Cal‏ ش ن ي م وه وهو علم بسيط على وزن فعيل تصغير الثم وهو 
المقطوع الأذنين (انظر ابن منظور. 905 1 -ء, Mg‏ اور 

يع مر و: ide‏ مسبوق باسم البنوة, ورد في النقوش النبطية (انظر Cantineau,‏ 
p.133; al-Khraysheh, 1986, p.97; Negev, 1991, p.34‏ ,1978( › في 
حين جاء بصيغة ي ع م ر ي في النقوش الثمودية King, 1990, Jul)‏ 


4 والصفوية (انظر 188 ,1968 «(Oxtoby,‏ وا حضرمية (انظر Res‏ 
7ء والسبئية (انظر (Harding, 1971, p.677‏ . وهو علم بسيط على 
وزن يفعل. وهكذا فهذا النص يقرأ اما : 

ذكرى طيبة (J)‏ س ن ي م و بن یعمر. س م ن و (کتبه) 


أو- وهو الأرجح: 
النقش رقم :(F4)‏ 


اس بر 4330 
! س بن حور 

اس: نظراً لاستخدام ا حرف السامخ. فانه علم ذو اشتقاق إغريقي. وهو یرد - 
حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. 

ح ور و: علم بسيط› يعني "ا جمل الصغير". عرف في العديد من النقوش النبطية 
والسامية الأخری للمزيد من الترادفات والمقارنات انظر (الذییب. 
0„ ص٣۳‏ ؛ الذييب. (ASA‏ ص٤٥؛‏ الذييب. ۱۹۹۹م 
ص۲ ۱۵). 


النقش رقم (۶۰): 
سلام ج شم 
E‏ 
كُتب هذا النص التذكاري القصیر أسفل النقش رقم۳۹. وهو يحتوي 
على العلم البسيطء الذي يعني "الغلیظ, القوي السمین", للمزيد من 
القارنات والمترادفات انظر (الذییب, 995 1م. ۵؛ الذییب. ۱۹۹۸م 
ص۹۲؛ الذییب» 999 ام› ص61). 


النقش رقم (4۱): 
ذكدير وال (و) 
بر الاج ود 
ذکری وائل بن ال ج و د 

القراءة المعطاة أعلاه لهذا النقش القصير غير مؤكدة› بسبب أسلوب 

كتابة النص غير المتقنة. على كل حال, إذا صحت قراءتنا للعلم الأول 
هكذا: وا ل و فانظر نق۲:۲۵. 

الج و د: ple‏ أفضل تفسير له. هو اعتباره Úle‏ مركبًا من جملة فعلية› عنصره 
الأول یعود إلى الإله السامي المعروف إ ل. آما العنصر الثاني فهو من 
جاد جودة وأجاد أي "أتى HEL‏ من القول أو الفعل" (انظر ابن منظور, 
۱۹۵۹-۵ء, مج۰۳ ص۱۳۵). لهذا فهو يعني "إل آجاد (الخلق)". 
على كل حال. يفترض عدم استبعاد عده علما مرکبّا من جملة اسمية. 
يعني "إل جواد"› والجواد هو السخی" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
۹ مع۳: ص۰)۱۳۵ آو راد هو (الإله) إل" فالعلوم أن الجواد 
dio‏ من صفات الله تعالى (انظر معجم آسماء العرب. مج١,‏ 
Y. (YO Eoo‏ نستبعد. وهو ما لا نميل البه. احتمال قراءته Cul‏ 
الج و ر. 


النقش رقم (£f)‏ 
ب ل ي pdo‏ سلمو بر ش‌مرخ 
بلی تحیات سالم بن ش م رخ 
كتب هذا النص التذكاري القصیر بأسلوب يدل على مكن كاتبه JG‏ 
(انظر نق۱:۲) من الكتابة النبطية. 


ش م ر خ: علم ورد في نقوش نبطية أخرى (انظر Cantineau, 1978, p.152;‏ 


«(al-Khraysheh, 1986, p.178; Negev, 1991, p.65‏ وثمودية (انظر 
(King, 1990, 6‏ وصفوية (انظر Harding, 1971, p.357‏ (. وأفضل 
تفسیر له مقارنته بالشَّمّراخ. وهو رأس مستدیر طويل دقيق في أعلى 
الجبل. والشّمارخ هي رؤوس الجبال. كما أن الشّمْراخ bye‏ هو 
العثكال الذي عليه البسر abel,‏ في الغدق وقد يكون في العنب (انظر 

ابن منظور: ۵0 - ۱۹۵۹م ,؛ Yea‏ ص۳۱). 


النقش رقم )£9( 

اروم ب ر سنو بر 
عب داله م ن ع بد تنا 
اروم بن س نوبن 
عبد الله (عبد الاله) من (قبيلة) عبدتنا 

القرا ءة المعطاة أعلاه غير مؤكدة. حيث إن هذا النقش التذكاري 
القصیر یحتمل عدة اتات منها طا الخروق الثمانية الأزلى عا Là‏ 
كالتالي: | ر و م ع م ن وء وهو علم مركب من جملة اسمية. كما یکن 
قراءة الکلمة الأخيرة على النحو التالي: ع ب د م ن | وعدها -مع صعوبة 
ترجیح آحدهما على الآخر-إمًا اسم مکان أو اسم قبيلة. 

لکننا فضلنا de‏ ا حروف الثمانية الأولى علمین یفصل بینهما اسم 
البنوة ب ر نظراً للتشابه الواضح في كتابة ب ر هذه. مع ب ر الثانية. 
لذا فالعلم الأول يقرأ | ر و م الذي جاء في النقوش النبطية بصيغة 
ا ر وم و (انظر الذييب. ۰۸۱۹۹۸ ۹۷)ء وفي النقوش السبئية (انظر 


(Harding, 1971, 8‏ . وهو علم dam‏ يعني "الأعلى". على ois‏ أفعل 
من ا جذر ر م | (انظر الذییب» ۱۹۹۵م ص5ة؛ ,1993 al- Theeb,‏ 


(pp.241- 2‏ . التبوع بالعلم الذي يُعرف -حسب معلوماتنا- للمرة Ph‏ 


في النقوش النبطية س ن و. وهو ۔نظراً لوجود حرف السامخ- علم غير 
سامي. 

يبدأ Gal‏ السطر الثاني باسم نقرأه بتحفظ ع ب د | ل ه» وهو علم 
مركب من جملة اسمیة؛ يعني "خادم» عبد الله ورد في نقوش نبطية 
أخرى (انظر الذییب» ۰2۱۹۹۵ (YP‏ وصفوية (انظر ,1943 Littmann,‏ 
5. ا تبوع بحرف الجر م ن. انظر نق۰۲:۷ الذي يأتي سابقا في مثل 
هذه الحالات لأسماء القبائل أو الأماكن. الکلمة الأخيرة هي اسم قبيلة تقرأ 
عب دم ن | و ع بدت ن ا. وهما يظهران للمرة الأولى في هذه 
النقوش النبطية. 

النقش رقم (44): 

ب ل ي 
س ل م و 
س ل م و پر 
ع ب درم‌ن 

ارتكب كاتب هذا النص التذكاري القصير خطاین, أولهما: اضا 
حرف الواو للاسم المفرد المضاف س ل م. "تحیات" (انظر نق١‏ 3 ). إذ 
اعتقد في البداية أنه یکتب اسمه. وئانیهما: کتابته باسلوب سي ء 
للحرف الرابع في العلم الثاني. فأسلوب کتابته على هذا النحو, جعلنا 
امام أكثر من قراءة لهذا العلم. نحو: ع ب دومن ع ب د دمن أرع 
a‏ ا ± تر 
ر م ن نتن (انظر (Negev, 1991, p.60‏ الذي يعني ار م ن أعطى؛ 


المعطي هو ر م ن". إضافة إلى العلم ق م ر ر م ن الذي ظهر في النقوش 
السبئية (انظر 8.487 ,1971 (Harding,‏ › › وهو يعني eer"‏ وسيمًا بواسطة 


ر م ن". وهذان العلمان يدلان على أن احتمال عدٌ ر م ن اسم إله یعرف في 
النبطية للمرة الأولى امر غير مستبعد ades‏ فان قراءته ع ب د رمن 
أي "خادم (الاله) ر م ن" هو الأرجح. من المعلوم أن ر م ن جاء كعلم في 
النقوش الصفوية (انظر 1295 ,1093 ,1943 (Littmann,‏ ويمكن Cal‏ 
مقارنته بالعلم الذي ورد بصيغة ر م ن ن في النقوش الثمودية (انظر 
(King, 1990, 5‏ › 

س ل م و: علم جاء بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر الذييب. (MA‏ 
۱ ۳ ۲۱۹۲ء للمزيد من المقارنات والترادفات مع النقوش 
السامية الأخرى. انظر (العيقل. الذييب. ٦۱۹۹م‏ ص ص ۰۱۵٩‏ 


157). 
النقش رقم :)٥٤(‏ 
ذ ك ىر 


ق ب ي رعو 2v‏ 
۶ب ي د و 
ذکری ق ب ي رع و بن A‏ 
نقش تذكاري قصیر. ندرك من خلال أشكال حروفه أنه یعود إلى 
القرن الثاني الميلادي. وتکمن أهميته في ظهور اسم الإله السامي ر عغ› 
بالصيغة النبطية ر ع و - إذا صحت قراءتنا له-. للمرة الاولی في 
النقوش النبطية, وذلك كجزء من العلم الأول. 
ق ب ي رع و : علم مركب على صيغة الجملة الاسمية, عنصره الأول يكن مقارنته 
E 3‏ . والسماء Be‏ أي "مرفوعة". كما أن l‏ 
يعنى "الكثير چ (انظر ابن منظور . 03-3500 dcs pA‏ 
ص (MA‏ . لذا فهو يعنى ÚI‏ "مرفوعًاء Úle‏ (بواسطة الاله) ر ع و" أو 
صحیحا , قویا (بواسطة الإله) رع و". 


ع ب ي د و: هو ple‏ مختصرء يعني "ا حادم الصغير + اسم الإله". وهو يعادل 
العلم المعروف te‏ للمزيد من المقارنات (انظر الذییب. ۱۹۹۵م. 
ص٤ ٤‏ ) . 


النقش رقم (46): 
رن م ي 
بر هنم 
ت س لم 
تحیات ر ن م ي بن هنمة 

استخدم کاتب هذا النص التذكاري القصير -وهو أمرٌ غير شائع- 

في نهاية الكلمة. وهو ما يدل -على الرغم من سوء خطه- على تمكن 
الكاتب ر ن م ي من الكتابة النبطية. 

رن م و/ رن مي: علم بسيط اشتقاقه من ر ن م ؛ والرئیم والترنيم هو "تطريب 
bre‏ سر مت -۵٥‏ ۵ھ" © a‏ . فلرعا 
جاء e‏ (انظر p 1970, p.289‏ 
على كل لا يستبعد أن يقرأ هذا العلم. نظراً لتطابق شکل حرفي الدال 
والراء في النبطية؛ د ن م ي الذي عرف بصيغة مشابهة في النقوش 
السبئية (انظر 224.م ,1971 (Harding,‏ وهو رما يكون على علاقة 
بالدئّمة والدنَّامَة: القصيرة IÉ LE, Ty‏ وصوت القوس (انظر 
الفيروزآبادي. ۷ ص 143¥ ابن منظور. VAOV 0-١900‏ 
(Neo‏ , ص۲۰۹ ). 

ھن م ت: علم بسيط على وزن فعلة من ھ ن م, فالهتمة هي "الدندنة" (انظر ابن 


n 


منظور» .3801-800( مج۰۱۲ ص£؟6). الملفت للنظر أن معنى 
العلمين- إذا صح تفسيرنا لهما- قد يدل على أن هذه العائلة كانت 
تعمل في إحياء الأفراح سواء بالغناء والطرب أو الانشاد. ه ن م و اسم 
علم مشابه ورد في النقوش النبطية (انظر Cantineau, 1978, p.87;‏ 
(Negev, 1991, 2‏ وعرف بصيغة ھ ن م في النقوش الصفوية (انظر 
(Harding, 1971, p.627‏ . 


النقش رقم (£V)‏ 
ذ ك ي ر اونوه بر 
تيمو بطب 
ذكرى طيبة (من) | و ن و د بن تیم 
الأسلوب غير الدقيق الذي كُتب به هذا النقش التذكاري القصیر: جعل 
من القراءة المعطاة لسطره الأول غير مؤكدة. لكنها -في تصورنا- هي 
الأرجح. 
اونود: علم مركب على صيغة الجملة الاسمیة؛ عنصره الأول | و ن› على علاقة 
بالأونٌ أي "الدعة والسكينة والرفق" (انظر ابن منظور. 06-1905 9 ام 
م1. ص ص ۳۸- ۹ ما العنصر الثاني فهو الإله العروف و د › 
الذي قيل إنه اله 3E‏ أو الاله الزعيم الحق للجماعة؛ للمزيد (انظر 
باخشوین, ۳٩۱۹م.‏ ص ص۹۲- ۹۳). لذا فان هذا العلم. يعني 
"السكينة والدعة (من الإله) ود" ومعناه دعاء للمولود بحياة هادئة 
وطيبة. على كل حال. العنصران عرفا كأعلام في النقوش العربية القديمة, 
فمثلاً | و ن ورد في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.87‏ 
وبالنسبة للعنصر الثاني و د. فانظر الذييب. ۱۹۹۹م؛ ص oe‏ 
ANN‏ 


ت ي م و: علم مختصرہ يعني "خادم» عبد + اسم إله". عرف بكثرة في النقوش 
النبطية والسامية الأخرى. للمزيد انظر (الذییب. ۱۹۹۵م. ص ص۹۳۔ 
۶ الذييب. ۱۹۹۸مء ص48 ؛ الذییب. 999 ام› ص ۸۲). 


النقش رقم (48): 
بلي G43‏ جزمو بر 
عون ي و 
بلى' ذکریات جازم بنع و ن ي و 
مرة أخرى. هو نقش تذكاري قصیر. کتب بأسلوب سيء. لکن القراءة 
ا معطاة أعلاه هي الارجم. 

ج زم و: وهو علم یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية, 
لكنه جاء بصيغتي ج زم ت (انظر 1082 ,1978 (Winnett, Harding,‏ 
وجزمن (انظر 1943,558 (Littmann,‏ في النقوش الصفوية. بينما 
جاء بصيغة DD‏ في العهد القديم (انظر Holladay, 1988, p.58‏ . وعلى 
الرغم من إمكانية إعادة معناه إلى الجذر ج ز م أي Abs"‏ المعروف في 
السريانية بصيغة بصيغقي صد بعنی "هد اجتهد. هجم على" (انظر 
«(Costaz, 1963, p.46‏ وبصيغة «gazama‏ آي "قطع" في الحبشية 
الكلاسيكية (انظر «(Leslau, 1987, p.211‏ وبصيغة (DN‏ أي "قطع" في 
اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1992, p.126‏ 
فإن إعادة اشتقاقه إلى جازم ومجزوم وهو "المتلی". هو eu‏ ويقال 
جزمت الإبل؛ إذا رويت من الماء؛ وبعير جازم وإبل جوازم (انظر ابن 
منظور. VT qe ۲ -١900‏ ص ص۰۹۸ ۹۹). وعليه فهو علم 
بسيط على وزن فاعل. يعني المتلی". تجدر الإشارة إلى كلمة OM‏ 
التي تعني "من أطوار اجرادة. يرقانة. سرء, SEL‏ في العهد القديم 


(انظر بوئیل 3:£: «(Brown and others, 1906, p.160 :Y0:Y‏ ولفظة 
o1‏ فده ال أي "جرأة” في السريانية (انظر (Costaz, 1963, p.46‏ 
على كل حال. جازم ما زال يستخدم كعلم لشخص إلى وقتنا الحاضر 
(انظر معجم أسماء العرب, مع¡ ص۲۸۲).علی کل۔حال:لا یستبعد 

أن يقرأ al‏ ع زم و. 

ع وني و: علم یرد -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطیة؛ وهکن 
مقارنته بالعلم ع و ن و› الذي جاء في النقوش النبطية (انظر الذييب, 
(Y ۸‏ وبصيغة ع و ن في النقوش الثمودية (انظر Harding,‏ 
315A‏ ,1952( للمزيد من المقارنات والترادفات (انظر الذييب» 
48 م ص ص۳۰۹- ۳۱۰؛ الذییب. ۱۹۹۹م, ص ص60-09). 


النقش رقم )2(£4 
افلس سلم 
تحیات | ف ل س 
صاحب هذا النقش التذكاري القصير يحمل Cal‏ لعلم إغريقي ورد في 
نقوش نبطية أخرى (انظر -(Cantineau, 1978, p.66; Negev, 1991, p.14‏ 


النقش رقم )+ 5): 
اف ت ح 
افتح 
| ف ت ح: هو علم بسيط على وزن أفعل من ف ت ح (انظر ,1993 al- Theeb,‏ 
8ء ورد في نقوش نبطية وسامية آخری. للمزید انظر (الذییب. 
(AY uo 8 00 ۵‏ 


النقش رقم (۵۱): 
هناو بر فرق و 
زفر بر يعمر 
س ل م 
تحيات هانی بن فارق وزفز بن یعمر 

إشكالية عدم استخدام هانی لاسم البنوة بین العلمین فارق وزفر تجعل 
من احتمال de‏ حرف الواو اللاحق حرف القاف في ف ر ق حرف عطف (ol‏ 
غير مستبعد› أو -وهو الأرجح- أن الکاتب -هانی أو زفر- أغفل عن 
طريق الخطأ إضافة الواو. هذا إذا صح إعتبار السطرين الأولين Cae‏ 
واحدا» إذن لا يستبعد كذلك أن يكون السطران الثاني والثالث Ga‏ آخر 
يقرأ كالتالي: تحیات زثر بن يعمر (انظر Gat‏ ن 5). LSS‏ فضلنا 
عبر هذه الأسطر الثلاثة مكتوبة من هانی. وذلك بسبب التشابه الواضح 
في أسلوب كتابة حروف هذه الأسطر. لذا فان هذا النص, هو أول نصوص 

هذه الجموعة العائد إلى صدیقین فضلا LLS‏ نصهما معا. وهما هانی 
وزفر. 

ھن | و: علم عرف في عدد من النقوش النبطية والسامية الأخرى (انظر الذییب. 
۸ ص۱۲۹! الذییب. ۰۵۱۶۱۳ ۲). وهو یعادل الاسم العروف 
هانئ الشتق من الكلمة العربية الهنيء أي "العطیة", حيث انه سُمى 
Ge‏ لتهنأ أي "لتعطي" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۹-۱۹۵۵م: مج1, 
ص۱۸۵ء؛ ابن درید؛ 991 ام› ص 4۸۷). 

ف رق و: ple:‏ ورد بهذه الصيغة ۂ في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
al-Khraysheh, 1986, pp.154-5;‏ :8.138). بینما ورد بصيغة ف رق في 


النقوش الصفوية (انظر 6 ,1971 Harding,‏ ). وهو ple‏ بسيط على 


وزن فاعل من ف ر ق› وهو poll‏ كل ما Gs‏ بين ا حق والباطل› وهو 
من الأسماء التي ما زالت معروفة حتى يومنا ا حاضر (انظر الحخزرجي؛ 
8 م ص٤۹٤‏ ؛ معجم أسماء العرب. مج۲. ص1301). ۱ 
ز ف ر: علم بسيط اشتقاقه من S‏ وهو "الرجل الشجاع, ا جواد". جاء بصيغ 
مختلفة في نقوش سامية أخری, للمزيد من المقارنات والترادفات انظر 
(امعيقل. الذییب» 996 ام ص ۰ 0 1؛ الذییب, ١٤٢١ھ‏ ۲:۳). 
النقش رقم (OF)‏ 
خ لص ب ر والو 
خالص بن رائل 
هذا النقش القصير يتكون من علمين. للثاني منهما وهو وائل (انظر 
نق۲۵ :۲). 
E‏ ل ص: ple‏ ورد بهذه الصيغة في النقوش الثمودية (انظر الذييب. ANS‏ 
۲ والصفوية (Jamme, 1971, 582 bil)‏ والسبئية واللحيانية 
(انظر (Harding, 1971, p.226‏ › والفينيقية (Benz, 1972, p.311 bil)‏ 
والعبرية (انظر (Lawton, 1984, p.338‏ بينما جاء بصيغة خ ل ص و في 
النقوش النبطية (انظر -(Cantineau, 1978, p.96; Negev, 1991, p.30‏ 
وهو ple‏ بسيط؛ يعني خالص. الناجي. الأبيض الصافي" للمزید من 
المقارنات والترادفات انظر (الذییب. ۰۱۹۹۸ Mos‏ الذییب. 
69 م ص۱۱۳ ). 


النقش رقم (۵۳): 
سل م مس لم 
تحیات مسلم 
على الرغم من الاختلاف الواضح في شکل حرف الیم النهائية في کل 


من الكلمة الأولى والعلم. إلا أن قراءة العلم م س ل م هي الأرجح. 

م س ل م: هو علم بسيط على وزن مفعل من س ل م, يعني "الخضوع. ا خاضع › 
ورد بصيغة م Ju‏ م و في النقوش النبطية (انظر ,1993 al- Theeb,‏ 
(pp.224-5‏ كما جاء بصيغة م س ل م في النقوش العربية الأخرى, 
للمزيد من المقارنات والمترادفات. انظر (الذییب. ۱۹۹۸م. ص۱۱۷:؛ 
الذییب, 980 1م.› ص0 ۵). 


النقش رقم (54): 

بل ي ذ ك ي ر رمي بر ك ه ي ل و 
بلی' ذکریات رامي بن کهیل 

هو طول النصوص التي کُتبت على هذه الصخرة ( (انظر نق63-49). 
العلم الأول يقرأ GI‏ د م ي (انظر الذییب. ۱۹۹۹م ص ص NOV‏ 
6 أو -وهو الأرجح- ر م ي وهو ple‏ مختصر؛ يعني "العالي. 
المرتفع + اسم الإله". للمزيد من المقارنات والترادفات (انظر الذییب. 
0ء ص ص8 6- 01 ؛ الذییب» ۱۹۹۹مء ص80). 


النقش رقم (۵ ۵): 
حرو بر edo odo‏ 
olf‏ حر بن نفلان 
القراءة المعطاة أعلاه لهذا النقش dr‏ ہہ ك بدا 
بالعلم البسيط على وزن فعل ح ر و الذي ب يعني EI‏ العروف في عدد 
من النقوش النبطية والسامية الأخری؛ للمزيد انظر (الذییب» MNA‏ 
ص۲۸۳). 
ن ف ل ن: هو Cal‏ علم بسيط؛ لكنه على وزن فعلان واشتقاقه من J‏ أي 
"الغنيمة. والهبة" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- ام مج١۱ء‏ 


ص670). والعلم عرف بصیغتي ن ف ل ي (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
1ءء و ن ف ي ل و (انظر (Negev, 1991, p.44‏ في النقوش النبطية. 
بينما ورد بصيغة ن ف ل فى النقوش الثمودية (انطر ,1971 Harding,‏ 
7 والصفوية (انظر 139 ,1943 Lá . (Littmann,‏ ونوفل علمان 
وردا في الصادر العربية البکرة (انظر ابن درید. e VAAN‏ ص ص ۰۵۲ 
6). 
النقش رقم (۵1): 

oj‏ بر يعمر 
وح ي د و س ل م 
تحبات زكر بن يعمر وعبَيّد 

إلى الأعلى من هذا النقش التذكاري القصير گتب Call‏ نقش تذكاري 
آخر, بأحرف صغيرة ومتشابكة نقترح قراءته كالتالي: 

43 يرن عمرد 

بر زيدو بطب 

ذكريات طيبة (من) عمرو بن ز ي د و الجيدة 

الملفت للانتباه أن 5 بن يعمر قد اشترك مع هانئ بن كهيل في نص 
آخر (انظر (ON‏ وهو هنا يشترك في هذا النص مع ع ب ي د و (انظر 
£055 :۳) (انظر كذلك (VN GS‏ وتكرار ظهوره قد يدل على دماثة أخلاق 
ٹر وشعبيته بین أفراد جماعتە. أو يدل على أن زَفْر قد سنحت له الفرصة 
لزيارة هذا المكان القدس عدة مرات الأولى مع هانئ (نق۵۱) والثانية 
والثالثة مع عبيد Bil‏ أيضًا :63 . 


النقش رقم (۵۷): 
ذ كي ر س ح ر و 

ذکریات سحر 
کُتب هذا النص القصیر إلى الیسار من النقش رقم۰۵۲ وقرا ءته العطاة 

أعلاه مؤكدة. 
سح ر و: علم عرف بصيغة س ح ر في النقوش الثمودية (انظر ,1990 King,‏ 
8 والصفوية (انظر (Harding, 1971, p.311‏ والأوجاريتية (انظر 
(Grondahl, 1967, 2‏ بينما جاء بصيغة س ح ر و في التدمرية 
(انظر (Stark, 1971, p.113‏ والنبطية (انظر .(Cantineau, 1978, p.149‏ 
وبصيغة س ح ر ب ع ل و ع ب د س ح ر في الفينيقية (انظر Benz,‏ 
DOR, 7 (1972, 5‏ : علمان عرفا في العهد القديم (انظر 
(Brown and others, 1906, 7‏ . والواقع أن هذا العلم يحمل عدة 
معان› نذكر منها ثلائة. الأول: عده pas pd Úle‏ من عناصر 
الاله السامي الغربي س ح ر ( انظر Benz, 1972. p.414; Grondahl,‏ 
2 1967). الثاني: مقارنته بسحر. وهي التي تستميل القلوب 
(انظر الشمري. ١٠4١ه.‏ ص۳۳۹). لذا فهو علم بسیط, يعني 
'المحبوب”. أو مقارنته بلفظ السَحر وهو "البيان والفطنة" (انظر ابن 
منظور. 906-1905 1م› مج؛. ص۸٣۳).‏ لذا فهو علم بسيط على 
وزن فاعل؛ ويعني "الساحر. العالم. الفطين". الثالث: -وهو الأرجح- 
عده Úle‏ بسيطًا اشتق شتق من Poll‏ وهو آخر الليل قبيل الصبح. وهو ثلث 
الليل الآخر إلى طلوع الفجر" (انظر ابن منظور. ۱۹۹۱-6۵ sége‏ 
ص350). الذي ورد Gi‏ بصيغة CTW‏ أي "فجر؛ بزوع" في العهد 
القديم (انظر (Holladay, 1988, p.366‏ وبصيغة س ح ر أي Jr‏ 
بزوغ؛ الصباح" في الأوجاريتية (انظر 489.م ,1965 (Grondahl,‏ 


واللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1992, p.545‏ - 

على كل حال. تجدر الإشارة إلى أن س ح ر تعني "حجر سحري" في 
النقوش السبئية (انظر بيستون وآخرون, ۱۹۸۲مء ص۱۳۸)ء والقتبانية 
(انظر (Ricks, 1989, p.174‏ لذا فهو يعني "المولود في الفجر". 

إلا أنه نظراً للتطابق في شكل الحرفين الشين والسين» فان اسم العلم 
يمكن قراءته Cul‏ على نحو: ش ح ر وء الذي ورد في النقوش القتبانية 
(انظر .(Hayajneh, 1998, p.167‏ والمعينية (انظر ,1995 al- Said,‏ 
3 ) واللحيانية (انظر (Caskel, 1954, p.152‏ - 


النقش رقم (۵۸): 
هناو سل م 
ols‏ هانئ 


لا يمكن الجزم بأن صاحب هذا النقش التذكاري القصير هو هانئ 
صاحب النقش رقم ۵ لكنه غير مستبعد. إذا أخذنا بعين الاعتبار 
التشابه في أسلوب كتابة حروف هذين النصين القصيرين. 


النقش رقم (49): 
ذك يرين غوثو وامم 
ب ط ب 
OL SS‏ طيبة (من) غوث وأمم 

يبدأ هذا النص التذكاري القصير بالاسم الجمع الطلق ذ ك ي ري ن٠‏ 

أي "ذکریات" (انظر الذبیب» ۲۰۰۰م d‏ ص¥1). 

غ و ث و: علم مختصر, يعني "(اسم الإله) سَاعّد". وقد ورد في العديد من 
النقوش العربية القديمة, للمزيد من المقارنات والمترادفات؛ انظر (الذييب» 
AAA‏ ص٤‏ ۱۰). 


الترادفات والمقارنات انظر (الذييب» ۸ء ص ص۳۲۶-۳۲۳). 
وقد عرف بصيغة مشابهة وهي | م و في النقوش النبطية (انظر 
(Cantineau, 1978, p.64‏ . 


YT 


النقش رقم (۱۰): 


pages 
ST 

لسبب أو آخر لم يتمكن صاحب هذا النقش من JUS!‏ نصه التذکاري, 
فقد تب فقط كلمة ذ ك ي رہ أي "ذكريات". والحرف الأول من and‏ 
وهو Gl‏ الدال أو الراء. ۱ 


النقش رقم (11): 


Sede‏ بر رىت سلم 
تحيات سليمة بن ر ي ت 

کتب إلى الأعلى من هذا النقش التذكاري ذي القراءة المقبولة نص 
عربي بالقلم المسند الجنوبي. بخلاف قراءة الاسم الثاني المشكوك فيها فإن 
القراءة المعطاة أعلاه جيدة. 


س ل ي م ت: علم بسيط على وزن فعيلة, يعني "السالة", جاءت في العديد من 


النقوش العربية الأخرى, للمزيد من ا مقارنات انظر (الذییب. MA‏ 
ص300). 


ري ت: علم اشتق تق من الرّت» وهو "الرئيس من الرجال في الشرف والعطاء' ' (انظر 


ابن منطور› 06 - 1505م Yge‏ ص14 ). لذا فهو ple‏ بسیط, 
يعني "الرئيس الشريف". تجدر الإشارة إلى أن هذا العلم يحتمل عدة 
قرا ءات نحو: د ي ث» الذي ورد في النقوش القتبانية (انظر Hayajneh,‏ 


6 ,8ء أو دي ت أو ذ يت أو ey‏ الذي يمكن مقارنته 


بالعلم ریث المعروف في المصادر العربية المبكرة (انظر ابن منظور, 
Yge $3303 ¬ 5‏ ص۸٥۱).‏ 


النقش رقم (117): 
OY 27‏ د رلك 
معن بن ج ر م و 
رغم أن حروف هذا النقش التذكاري القصير قد گتبت على شكل 
حروف صغيرة ومتشابكة. إلا أن القراءة المعطاة أعلاه مؤكدة. بالنسبة 
للعلم الأول, انظر نق۰ ۲:۳. 
IP IE‏ : هو علم مختصر. T‏ "(اسم الاله) Mf‏ . وهو من الأعلام العروفة في 


نقوش نبطية وسامية آخری, للمزيد من القارنات انظر (المعيقل؛ الذییب. 
6 م ص۱۸۸؛ الذييب. 998 ام› ص۱۵۲). 


النقش رقم (۱۳): 

عب يدو بر ي نع و 
وزفر سلم 
تحيات tne‏ بن ينعو وزفر 

بخلاف قراءة العلم الثاني. الذي يحتمل عدة قراءات» فان القراءة 
المعطاة أعلاه لبقية النص مؤكدة. العلم الثاني يقرأ Gl‏ ب ن ع و أو 
يان ع c‏ ا تو و سى واشتقاقه من ي ن ع› ينع التمر أي 
"أدرك aly‏ » والبَنيع pub‏ هو "الناضج' (انثر بن منظور. ۱۹۵۵- 
6 مج۸. ص ۶۱۵). لذا فهو علم بسيط؛ على وزن فاعل› يعني 
"الناضج" . ينيع علم ما Jl;‏ معروفًا حتى يومنا الحاضر ا 
۸ ص646). وقد ورد بصيغة ي ن ع في النقوش الثمودية (انظر 
(King, 1990, p.565‏ › والصفوية (انظر (Harding, 1971, p.685‏ . 


النقش رقم (V4)‏ 
هنف لون س ل م 
تحيات ه ن ف ل ون 
لا نستطيع تأكيد قراءة العلم المعطاة أعلاه. إذ لا يستبعد أن يقرأ هذا 
النص القصير Cal‏ كالتالي: 
هنف لبر س ل م 
ه ن ف ل بن سالم 
وعليه يكون العلم ه ن ف ل› على وزن هفعل من ن ف ل (انظر 
)005 ). لكننا فضلنا القراءة المعطاة أولاً. رغم أنه یعرف بهذه الصيغة 
للمرة الأولى. 
النقش رقم (1۵): 
اكير رب‌ال 
تحيات ر ب | ل 
بالنسبة للعلم. انظر نق۲:۲۳. 
النقش رقم (11): 
قزفار سلم 
تحیات ق ز ف ر 
ترددنا LAS‏ في قراءة هاتين الکلمتین, ٠‏ الأخيرة من نقش رقمه٠.‏ 
والأولى من نقش رقم ۰۹۱ بسبب عدم وجود اسم للبنوة أو Gm‏ للعطف 
بعد اسم العلم ر ب | ل. . كما أننا لم نتمكن من الجزم من أن الكاتب 
ر ب ال کان ينوي كتابة حرف العطف الواو. لكنه CS‏ حرف القاف, BY‏ 
كتبها بأسلوب لا نستطيع منه تأكيد احتمالية الخطأ. لذا فعلى الرغم من 


غرابة العلم. إلا أن القراءة ا معطاة أعلاه هي الأرجح. وأفضل تفسير له 
عده Ula‏ مركبًا على صيغة الجملة الاسمية› gaal‏ عنصره الثاني من 
فررء آما عنصره الأول» فهو على علاقة بالجذر 38 والقَرَرٌ هو 
"الرجل الظريف الْتَوقي للعيوب" (انظر ابن منظور» 1955- ig A031‏ 
(Oeo‏ ص۳۹۶). لذا يكون معناه. بتحفط. "الظريف», الخالى من العيوب 


هو ف ر". 
النقش رقم (۱۷): 


ذ ك ي ر رمعي بر 
ع بي دو vbo‏ 
و س ل م 
ذکری وتحيات طيبة (من) TS‏ بن عبيد 
تضمن هذا النقش تحيات کاتبه رَمَّاح وسلامه وذکریاتہ: اللاحظ 
استخدامه خرف العطف السابق للاسم الفرد س ل م (انظر أيضًا 
نق۳:۱)ء وهي ظاهرة نادرة› الاستخدام في النقوش النبطية. 
رمح ي: علم يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. لكنه 
ورد بصيغة مشابهة وهي ر م ح في النقوش الصفوية (CIS 4677 bil)‏ . 
وأفضل تفسير له عده Cle‏ بسيطا على وزن JUS‏ من ql‏ الذي ورد 
Cal‏ بصيغة no^‏ أي" رمح an‏ المي التديم (انظر Brown and‏ 
(others, 1906, 2‏ « وبصيغة زه مدب في السريانية (انظر Costaz,‏ 
p.342‏ ,1963( « وبصيغة tamh‏ في الحبشية الكلاسيكية (انظر Leslau,‏ 
0 ,1987( « وبصيغة رمح في النقوش السبئية (انظر بيستون, 
۲ء , ص۱۱۷)ء وفي اللهجة الآرامية الفلسطينية اليهودية (انظر 
(Sokoloff, 1992 5‏ . لكنه جاء بصيغة مخالفة وهي م رح في 


النقوش الأوجاريتية (انظر 437-8 (Gordon, 1965, pp.‏ وهو -أي 
العلم- یعادل العلم eG‏ العروف في ا مصادر العربية المبكرة (انظر ابن 
دريد. 991 ام. ص۲۸۷). الذي ما زال معروفا إلى يومنا ا حاضر (انظر 
الخزرجي. ۱۹۸۸م ص۳۱۸). بالنسبة للعلم ع ب ي د و انظر 
نق3:£0. 


النقش رقم (1A)‏ 
pdo‏ ق س عذر بر صهابل 
ب طاب 
تحیات طيبة (من) ق س ع ذر بن ص ه ب ل 
کتب هذا النقش التذكاري القصير بأسلوب مقبول إلى اليمين من 
النقش السابق. 
ق س ع ذ ر: وهو علم ذو اشتقاق إغريقي› نظراً لاستخدام السامخ فیه. مثله مثل 
العلم ق س ن ت ن (انظر الذييب. ۰۸۱۹۹۸ 1:336). 
ص ه ب ل: نرجح عده Úle‏ مرکا على صيغة ا جملة الاسمیة؛ عنصره الأول ص 
ها ب يعود إلى الصّهب والصهبة وهو “لون حُمرة في شعر الرأس واللحیة' 
(انظر ابن منظور: 566١-1905م,‏ مج1. ص531؛ الفيروزابادي› 
۷ ص136). وهو -أي العنصر الأول- يعادل الاسم المعروف 
copo‏ (انظر ابن درید» 991 1م. ص۳۳۵). الذي ما زال متداولاً بيننا 
حتى الآن (انظر معجم أسماء العرب. AY‏ مج۲. ص104). Gl‏ 
عنصره الثاني اللام. فهي إشارة للاله السامي المعروف إل . فإذا صح هذا 
التفسير فهو يعني "حمرة (بواسطة. من) إل". والقصود أن اللون الأحمر 
الذي تميز به الولود هو من الإله إل. ويمكن مقارنة العلم ص ه ب d‏ 
بالعلم ص ه ب ن. الذي ورد فی النقوش النبطية (انظر Cantineau,‏ 
p.139; al-Khraysheh, 1986, p.156; Negev, 1991, p.56‏ ,1978)› 


وبالعلم ص ه ب العروف في النقوش الصفوية (انظر ,1943 Littmann,‏ 
9 وبالعلم ص ه ب ت. الذي ظهر في النقوش الثمودية (انظر 
الذییب. ۰2۱۹۹۹ ۰۲۱۰۹ وبالعلم uo‏ ب ن الذي جاء في النقوش 
العينية (انظر (al- Said, 1995, pp.216-7‏ 


النقش رقم (19): 
ق سيو سلم 
عبت نس 
هذا العلم يرد -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية, 
لکنه عرف في النقوش الصفوية بصيغة ق س ي (انظر ,1971 Harding,‏ 
2 وهو ple‏ بسيط اشتقاقه من قسا القلب یقسو فساء والقسوة 
الصلابة في کل شيء (انظر ابن منطور› 7800 piis QVO‏ 
ص۱۸۰). لذا فهو يعني "الشدید. الصلب". وهو BE‏ العلم قسي l-‏ 
ثقيف الذي ذكر ابن دريد. ١199م,‏ ص۳۰۱ أنه تسمى بهذا الاسم لأنه 
قتل رجلاً فقيل Cá‏ عليه ولأنه كان غليظا قاسيًا. على كل حال, قسی 
(انظر ابن منظور. 1955- ٦۱۹۰م‏ مج۰۱۵ ص۱۸۲)ء وقسا (انظر 
ياقوت. 986 1م› مج٤»‏ ص۳۶۵) اسمان لموضعين, الثاني منهما یقع في 


بلاد qu‏ 
النقش رقم (۷۰): 


ف رقو سلم 
تحیات فارق 

الكلمة الثانية س ل م. نتيجة للعوامل الطبيعية بدأت علاماتها في 
الاختفاء بالنسبة للعلم. انظر نق۱ ۰۱:۵ 


النقش رقم (۷۱): 
g>‏ والو بر 
ح ب ي بو سس نا 
دي هو ابتو 
low‏ 
ب ط ب 
ذكرى طيبة (من) وائل بن حبيب الزارع. الذي هو راهب (کاهن) 
الدفن 
نص تذكاري قصير› یتضح من آشکال حروفه أنه يرجع إلى النصف 
الأول من القرن الثاني اليلادي. هناك غموض في تفسیر كلمة 
توب تا. رغم أنها مع لفظة س س ن | قد ميزتا هذا النقش عن غیرہ 
من النقوش الأخرى في هذه المجموعة. 
ح ب ي ب و: هو علم مختصر يعني "حبيب + (اسم الاله)", ورد في عدد من 
النقوش النبطية. للمزيد من المقارنات والمترادفات (انظر الذييب؛ 
۸۵ھ ص ص۲۵۸- AVON‏ 
س س ن ا: اسم مفرد مذكر معرف. يعني "زارع الثمار والفاكهة". 
يبدأ السطر الثالث باسم ا الوصول د ي "الذي" ( (انظر الذییب, ۲۰۰۰ ا 
ص6)› يلي ذلك ضمير الغائب المذكر الذي يأتي بهذه الصيغة ¥ 
الأولى في النقوش النبطية, ٠‏ فقد ورد بصيغتي هاو أو ه و ه أي "هو" 
(انظر الذییب, ۲۰۰۰م أء ص ۷۷). 
اب: وهو الاسم 2 الضاف. الذي يعني هنا "راهب" وذلك عند مقارنته 
بالاسم Jj‏ المعروف في السريانية بمعنى. "رئیس. راهب" (انظر 
Gi. (Costaz, 1963, p.1‏ الكلمة الأخيرة في هذا السطر فهی المقروءة 
كالتالي: ت و ب ت ا. وأفضل تفسير لها عدها Ep as Cul‏ 


برام يعني "لتابوت. "gS‏ وعلیه فان هاتین الکلمتین الکن 
تظهران للمرة UNI‏ في النقوش النبطية تعنبان "راهب الاش و 
السوول عن الطقوس التي تعد وتعمل في العابد (أو القابر) للمتوفی. 
تحجدر الاشارة إلى ظهور الاسم الفرد الوّنث, الذي يعني "صندوق" في 
العهد القديم بصيغة 1 (انظر 1061.م ,1906 «(Brown and others,‏ 
وبصيغة 18001 في الحبشية الكلاسيكية (انظر .(Leslau, 1978, p.570‏ 
وبصيغة مختلفة في السريانية وهي: EEE‏ (انظر ,1963 Costaz,‏ 
(p.306‏ . أما في العربية فهو يعادل لفظة تابوت. 


النقش رقم (۷۲): 

عذرو بر اوسو 
س ل م 
تحيات ع ذ ر و بن أوس 

قراءة العلمین العطاة أعلاه مرجحة. فالأول منهما یکن أن يقرأ ایض 
| در و (انظر نق۱:۷). لکننا رجحنا قراءته ع ذ ر و. نظرا للاتصال بين 
حرف الذال وا حرف السابق له (ا حرف الأول)؛ وهو ما يعني صعوبة قراءة 
ا حرف الأول ألقًا. «Xu Gl‏ فيقرأ أيضًا | و س ي أو -وهو الأرجم- 
اوس و (انظر نق۲:۱۵). 

ع ذ ر و: علم بسيط على وزن قعال من عذر إذا کثرت ذنوبه وعیوبه أو على 
وزن فعَال من عذر أي جانب الشيء (انظر ابن درید. ۱۹۹۱م 
ص۲۲۲: معجم أسماء العرب. مج۲. ص.114؛ ابن منظور» 7۱۹۵۵ 
٦ء Ég‏ ص 700,2 000( أو -وهو الأرجح- من عذار أي 
"المد والحياء". LS)‏ فسره الخزرجي؛ (EEA (NAA‏ يجدر القول 
إننا لا نوافق ليتمان في شرحه لهذا العلم حيث فسره بمعنى Abundont‏ 
Rain‏ (الطر الغزیر) (انظر ol B › (Littmann, 1943, p.334‏ عاذراً تعني 


الأثر وهو "أثر المطر" (انظر ابن منظور» 906-1905ام. Lige‏ 
ص٤‏ ۵۵). وقد عرف بصيغته هذه في النقوش النبطية (انظر Cantineau,‏ 
pp.127-8; al-Khraysheh, 1986, p.49‏ ,1971). بينما عرف بصيغة 
2 ذ ر في النقوش الثمودية (انظر الذييب. ۱۶۲۱ه. ۰۸ 9"), 
والصفوية (انظر الذییب. م اء (et‏ وبصيغة ع ذ ر م في النقوش 
السبئية (انظر (Harding, 1971, p.412‏ . 


النقش رقم 7): 
زي مو بر 
سل م و س ل م 
obey‏ لعل (م) 
تحيات طيبة أبدية (من) زايم بن pU‏ 
بخلاف السطر الأخير في هذا النقش التذكاري القصير فإن القراءة 
المعطاة أعلاه مؤكدة. 

ز ي م و: علم يعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية؛ جاء 
بصيغة زيام في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
8 كما یکن مقارنته بالعلم ز م۰ الذي ورد في النقوش الثمودية 
(King, 1990, p.507 bi!)‏ وهو يحتمل تفسیرین, الأول: عده Úle‏ 
بسيطًا على وزن قعل من ز ي م. EJ‏ هي القطعة من LYI‏ أقلها 
البعيران والثلاثة وأكثرها الخمسة عشر ونحوها › والزیم " TRU‏ 
یصف شدة وطئها anal‏ الخصى" (انظر ابن منطور. ۱۹۵۵ quae‏ 
مج٢۱ء‏ ص ص۲۷۹- (YA-‏ > الثاني: -وهو في تصورنا الأرجح- عده 
Úle‏ بسیطا حا وی یا فذم یزم م إذا اع ¦ » وزم 
W. to‏ فهو يعني "الشامخ. > المتقدم" . تجدر الإشارة إلى A‏ 


مقارنته بالعلم الذي جاء في الصادر العربية ا مبكرة بصيغة obj‏ وقد 
فسره ابن دريد. ۱۹۹۱ءء ٠ bie‏ أن اشتقاقه من الم الكلمة الأخيرة 
المقروءة بتحفظ ل ع ل م تعني "إلى الأبد. أبدية". عنصره الثاني 
f Je‏ هو الاسم الفرد الذکر الطلق, ٠‏ يعني "نهائي› سرمدي؛ أبدي" 
(انظر الذییب» ۲۰۰۰م آء ص۱۹۷)۔ 
النقش رقم (۷۶): 
س لم عبدربال بر 
ع قبي بطب 
ols‏ طيبة ) من) عبد رب | ل بن عقبي 
هذا هو النص الثاني المكتوب من عبد رب إل. (انظر APRE‏ 
ويدل هذا النص التذكاري القصير على قيام Ae‏ رب إل بزيارة أخرى لهذا 
الموقع» الذي تيز بوجود المعبد الخاص بالاله النبطي العروف ذي الشرى. 
والفارق بين النصين عدم إضافة عبد رب إل لاسم جده شرم في هذا النص. 
النقش رقم (۷۵): 
ذك ير اب س ن‌ون 
vbo‏ 
ذكرى طيبة (من) | ب س نون 
يحمل صاحب هذا النقش التذكاري القصير Úle‏ مركبًا على صيغة 
الجملة الاسمية. عنصره الأول | ب» هو صفة الاله. ويعني "الأب" (انظر 
الذییپ. 999 ام› 35). GÍ‏ العنصر الثاني› فقد ورد كىل durus‏ 
ن فی النقوش الثمودية (انظر (King, 1990, p.512‏ والصفویة (انظر 
(Harding, 1970, p332‏ « على كل حال. جاء العلم بهذه الصيغة في 
النقوش النبطیة (انظر 8.9 ,1991 (Negev,‏ . 


00 0ه" 


النقش رقم (۷۹): 
حزن بر 
ج د ت 
ق ي نا 
حزن بن جدت الحداد 
کتب إلى الأعلى من هذا النقش التذكاري القصیر, الذي أشار فيه 
كاتبه إلى مهنته. الحدادة. نقش نبطي قصيرء کتب بأسلوب غير متقن Ley‏ 
يقرأ على النحو التالي: 
طبرم پار stor‏ 
طابرم بن م ر ۶ و 

ح زن: علم بسيط يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية, 
aN‏ ورد في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.188‏ 
واللحيانية (انظر أبوالحسن, ۱۹۹۷م 1:963). وقد عرف بهذه 
الصيغة Ge‏ لقبيلة فى النقوش الصفوية (انظر 714 ,1957 (Winnett,‏ 
ويمكن ممائلته بالعلمين الحزن الذي ورد في المصادر العربية المبكرة (انظر 
الهمداني. ۱۹۸۷م۰ ص۱۷۹)ء وحزان العروف حتی يومنا الحاضر (انظر 
معجم أسماء العرب. 1991م› مج1. ص۶۱۸). وأفضل تفسير له Whe‏ 
علمًا بسيطا من iol‏ وهي "الجبال الغلاظ" أو من الحزن. وهو "المكان 
الغليظ" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 1585م, مج۱۳ء ص113). 

د ت: علم جاء بهذه الصيغة في النقوش السبئية (انظر ,1971 Harding,‏ 
4 وبصيغةج د في النقوش الصفوية (انظر ,305 ,1957 Winnett,‏ 
2ء والثمودية (انظر 65 ,1952 LS . (Harding,‏ قد يقرأ هذا العلم 
esl‏ على النحو التالي: ج ر ت. الذي ظهر في النقوش السبئية (انظر 
(Harding, 1971, p.158‏ . والصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 


7ء والثمودية (انظر (King, 1990, p.487‏ ویبدو أن اشتقاقه من 
الجر (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵-٦۱۹۵م,ء ga‏ ص ص۱۳۳-۱۲۵). 
الكلمة الأخيرة ق ي ن اء هي الاسم الفرد الذکر العرف. تعني Call‏ 
ورد في نقوش نبطية اخری للمزيد من المقارنات انظر (الذییب, 
dures.‏ ص۲۲۹). 


النقش رقم (۷۷): 
م سكو ن‌بطي! pjo‏ من 
قدم منتو الهتا 
تحیات مَاسك النبطي من أمام الإلهة (الربة) مناة 
من خلال أشكال حروف هذا النقش التذكاري ندرك أنه يعود إلى 
منتصف القرن الثاني الميلادي وتكمن أهميته في ظهور لفظة 
ن ب ط ي 1 أي hall‏ التي تظهر -حسب معلوماتنا- للمرة ANT‏ 
في النقوش النبطیةء لکنها جاءت في نقش معيني وجد في موقع الفاو 
-جنوب مدينة الریاض- يحمل الرقم£3 ۱۳ بالصيغة العينية. وهي 
ن ب ط ي ن أي "النبطي". وتجدر الاشارة إلى أن صاحب هذا النقش الذي 
عر عليه في الفاو. قد كتب نصه بالقلم العيني العروف بشكل مكثف 
في المنطقة آنذاك. كما أنه Éh Cul‏ كتابة نصه مختصرا بالقلم 
النبطي, المقروء على النحو التالي: ١‏ 
س ع د لهاي بر تاي م ش مس ب ن ھ نف ش ي | الك 
سعد الله IRL)‏ الإله) بن تيم شمس بنى تلك (هذه) المقابر 
م س ك و: علم ورد في النقوش النبطية (انظر الذییب, AMO‏ ۰۱:۲۱ 
۲ والتدمرية (انظر .(Stark, 1971, p.97‏ بینما جاء بصيغة 
م س ك في النقوش الثمودية (انظر الذییب. ۱۹۹۹م؛ ۲۰؛ الذييب. 


۰ الذییب» ۰۵۱۶۲۱ ۰۱۲ ۷۲)ء والصفوية (انظر المعاني, 
۵۹ ۲ ؛ صبري. ۰۱۹۹3 .)١‏ واللحيانية (انظر أبوالحسن. 
7 (م. ٢۲۰۲)ء‏ والعينية .(al-Said, 1995, p.161 "Bl‏ والقتبانية 
(انظر .(Hayajneh, 1998, p.234‏ الجدير SUL‏ أن هذا العلم جاء بصیغ 
مختلفة نحو ماسك (انظر ابن منظور. 1955- ١۱۹۵م‏ مج.1, 
ص۹۰٣)ء‏ والسك (انظر الأندلسي, ۱۹۸۳م ص(£0)› والمسيك 
(انظر الهمداني. ۱۹۸۷مء ص۱۱۱). وعلى الرغم من أن ستارك (انظر 
(Stark, 1971, p.97‏ › قد عده le‏ مختصراًء فان أفضل تفسير له عده 
Che‏ بسيطًا Gl‏ على وزن فعل من ا مڭ (رغم أن الرازي. ۱۹۸۸م. 
ص٦۲۱ء‏ والزبيدي. 306اه. مج7. ص176. قد أشارا إلى أن الىك 
كلمة معربة) , وهو ضرب من الطيب. لذا فهو يعني Ja JU‏ ذو الرائحة 
الطیبة؛ الزکیة" (انظر العیقل, الذییب, 996 ام› ص۱۶۲). وإما على 
وزن فاعل› واشتقاقه من ULE)‏ عن الكلام أي "سكت". لذا فهو يعني 
'الساکت: الهادی" (انظر الذییب. 1؟£اه. ص۲۷). المتبوع بالاسم 
الفرد المذكر المعرف مع ياء النسبة ن ب ط ي ا. اي "النبطي". 

lus;‏ السطر الثاني بظرف المكان ق د م "قدام. آمام" (انظر نق۲:۷). 
المتبوع باسم الربة النبطية م ن ت و. وهي الإلهة Ua‏ للمزيد من 
المقارنات انظر (الذییب. س ص‌۲۱۸). ثم يأتي الاسم المفرد 
المؤنث العرف | ل هات |, أي "الإلهة, الربة" (انظر الذییب, ۲۰۰۰م أء 
ص١ AN‏ 

النقش رقم (۷۸): 
س ل م رمس ب ط ب 
تحیات طيبة (من) رمس 
تب هذا النقش بحروف كبيرة نسبيا , بجانب رسم جید حمل. وظاهرة 


ظهور رسومات حيوانية أو آدمية بجانب النقوش ا مكتوبة بالقلم النبطي. 
ظاهرة غير شائعة. بل هي أقرب إلى االات النادرة جدا . 


ر م س: علم عرف في النقوش الثمودية (انظر الذييب. ۰۱۹۹۹ ١٥۱)ء‏ 


واللحيانية (انظر أبوالحسن. ۰۸۱۹۹۷ ۰۱:۷۲ والصفوية (انظر 
(Harding, 1971, 7‏ وعلی الرغم من أن هاردنج قد أعاد اشتقاقه 
إلى الجذر (ud,‏ (انظر (Harding, 1971, p.287‏ « فإن التفسير gol‏ 
مقارنته بالرمس. وهو "الستر والتغطية" (انظر ابن منظور. -١908‏ 
6 ام › مج٦ء‏ ص۱۰۱). وما يؤكد صحة هذا التفسير ظهور العلمين 
رام سا و ال رم س: فالأول ورد في النقوش التدمرية (انظر Stark,‏ 
2 ,1971( الذي عده Úle‏ مختصراً فسره على نحو خاطئ بعنی, 
الإلهة الشمس رفعت). والثاني جاء فى النقوش السبئية (انظر Harding,‏ 
6 ا فهو يعني "الستور, الحفوظ". 


النقش رقم (۷۹): 


م س ل م و بر فلي 
مسلم بن ف ل ي 

كُتب هذا النقش النبطي القصیر بأسلوب غير متقن إلى الأعلى من 
رسم آدمي غير متقن أيضاء يحمل في يده ما يشبه جذع نخلة. يصعب 
تحديد مغزاه أو معرفته. العلم الأول م س ل م و؛ جاء في النقش رقم 0. 


ف ل ي/ف ل و: علمٌ بسیط مُشتق من الفلا أي "الصحراء"؛ يعني "المولود في 


الصحراء"» للمزيد من ا مقارنات والمترادفات انظر (الذییب. M50‏ 
ص ص٦‏ .1- ۱۰۷؛ (al-Theeb, 1993, p237‏ - 


النقش رقم (۸۰): 
ابسصلڵلم بر حيو ejos‏ 
تحیات أب سّالم بن حي 

كُتب هذا النقش بأسلوب جيد يوحي بقدرة الكاتب وخبرته في الكتابة 

النبطیة۔ ۱ 

۱ ب س ل م : علم ورد بصيغته هذه في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
(pp. 55, 1‏ « والثمودية (King, 1990, p.468 bi!)‏ واللحيانية pol)‏ 
2 ,15). وأفضل تفسير له عده US Úle‏ على صيغة الجملة 


الاسمية. 
حيو: هو علم مختصرء يعني "حي + اسم إله". للمزيد من القارنات 
وا مترادفات انظر (الذییب. 998 1م› ص£3). 
النقش رقم (81): 
كتب على هذه الصخرة العديد من النقوش بالقلم النبطي, ونظرا لعدم 


وضوح بعض حروفها. لم نتمكن إلا من قراءة عدد قليل منها وهي النقوش 
.A£-AN‏ 


ذ ك ي ر ول لو 
ب ر ز ك ي و 
بر م يد 
تحیات وانل بن زکي بن م ي و 
القراءة المعطاة أعلاء لهذا النص التذکاری القصير غير مؤكدة. لكنها 
هي الأرجح. ١‏ 
زاك ي و: علم بسيط. يعني "النظیف؛ الصافي". جاء في النقوش النبطية 


والسامية الأخرى للمزيد من القارنات وا مترادفات انظر (الذييب, 
4م ص۱۰۸)۔ 

بالنسبة للسطر الأخير فقد قرآنا العلامتین الأولى والثانية بتحفظ ب ر 
أي بن". لذا قرأنا العلم م ي و وهو يحتمل تفسیرین, الأول: أن يكون 
اشتقاقه من مية وهو "القردة". أو من ماويّة وهي المرآة وبذلك يكون 
م ي و ترخيم لیات والعلوم أن مي من أسماء الخمرة (انظر الشمري› 
٠ھ‏ ص ۷۱۵). الثاني: أن يكون اشتقاقه من الماء -كما اقترح 
هاردنج. Harding, 1971, 0.576 bil‏ - وقد ورد بصيغة م ي في النقوش 
الثمودية (انظر الذييب, ۰۸۱۹۹۹ ۱۷۷) والصفوية Littmann, Jl)‏ 
Winnett, Harding, 1957, 124‏ ;1014 ,1943( « والارجاريتية ail)‏ 
(Gordon, 1965, p.432‏ , وكذلك في اللھجات الآرامية الأخرى (انظر 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.620-1‏ وبصيغة م و في السبئية 
(انظر بيستون» ۱۹۸۲م؛ ص۸۸)ء وبصيغة CR‏ ود( في العهد القديم 
(انظر سفر التکوین 36: ۳۹؛ (Brown, and others, 1906, p.565‏ « 
وبصيغة Lx‏ فى السريانية (انظر 0.181 ,1963 «(Costaz,‏ وبصيغة 
may‏ فى الحبشية الكلاسيكية (انظر 8.376 ,1987 .(Leslau,‏ وقد ورد 
العلم am‏ م ي في النقوش الصفوية (انظر 986 ,1943 (Littmann,‏ 
ويمكن مقارنته بالعلمین R‏ 377 (انظر سفر التكوين 39:36 Brown,‏ 
«(and others, 1906, 5‏ و جج[ (انطر (Holladay, 1988, p.193‏ 
العروفین في العهد القديم. 

النقش رقم (۸۲): 
sög‏ براحيت سلم 


يعكون هذا النقش التذكاري القصير من علمین. الأول غ ي ث وء 


الذي عرف في النقوش النبطیة الأخرى (انظر الذییب: 995 ام. 3:06). 
بينما جاء بصيغة غ ي ث في النقوش الثمودية (انظر ,1971 Harding,‏ 
0 والحضرمية (انظر 4867:2 (Res‏ . وهو يعادل العلم عَيث العروف 
حتى يومنا الحاضر. 
ح ي ت: علم ورد بصيغته هذه في النقوش القتبانية (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
(pp.125-6‏ . والصفوية (انظر ,1968 Harding, 1971, p.210; Oxtoby,‏ 
8 والثمودية (انظر أسكوبي› ۹ءء ١۱۲)ء‏ واللحيانية (انظر 
أبوالحسن. ۰2۱۹۹۷ ۱:۱۱۵). وهو مشتق اما من ا حیة أو ا حياة. لذا 
فهو علم بسیط, يعني "حية" أو "الحي". 
النقش رقم (AP)‏ 
س ل م ب ر نا رت من oped‏ قدم) 
ال هي | ك ل هام 
JC‏ بن نعرة من آمام الآلهة كلهم 
القرا ءة العطاة لهذا النقش الکتوب بأسلوب جید. هی قراءة مقبولة. 
على كل حال لا يستبعد أن يكون الکاتب قد نوی كتابة ظرف الکان 
ق د م "أمام" (انظر نق7:)› لكنه -عن طريق الخطأ- أغفل كتابة الدال. 
ن ع ر ت: علم عرف بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر ,1991 Negev,‏ 
٠ (p.44‏ والصفوية (انظر (Harding, 1971, p.593‏ والثمودية (انظر 
Ly .(King, 1990, p.555‏ جاء بصيغة ن ع ر ي في النقوش التدمرية 
(انظر (Stark, 1971, p.100‏ « وبصيغة ن ع ر في النقوش السبئية (انظر 
3 015). وکن مقارنته بالعلم نع رج د الذي ورد في النقوش 
اللحيانية (انظر .(Caskel, 1954, p.150‏ کت علم مركب على صيغة 
الجملة الاسمية, عنصرہ الثاني من ن ع ر› و TAU‏ : صوت في qu‏ 


^ الرجل ینعر ویتعر gl‏ "صاح وصوّت بخيشومه". ct Pig‏ بالدم 
بنعر إذا فار (انظر ابن منطور› 400\- ام مج ۵ ۰ ص ص۲۲۰ - 


1 ). 
ال هي | ك ل هام : وتعني ASI‏ كلهم" (انظر نق۳:۲:۱:۲۰۷). 
النقش رقم (AS)‏ 

اكير یوس ف 

sebg بر‎ 

ب ط ب 

و س ل م 


ذکریات وتحیات طيبة (من) یوسف بن غانم 
اللاحظ أن کاتب هذا النص التذكاري القصیر قد گتب الفاء الأخيرة 
في ي و س ف. بأسلوب أقرب إلى شکل التاء العربية. 

ي و س ف: علم جاء بصيغته هذه في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
L(p.104; Negev, 1991, 3‏ فى حين جاء بصيغة ي س ف في النقوش 
الفينيقية (انظر «(Benz, 1972, p.323‏ والصفویة (انظر ,1968 Oxtaby,‏ 
0 والسبئية (انظر Harding, 1971, p.670‏ (« وبصيغة DIT‏ في 
العھد القدیم (انظر «(Brown and others, 1906, p.415‏ وبصیعه 
ره تعق في السريانية (انظر .(Costaz, 1963, p.409‏ وهو LS-‏ یذکر 
ابن درید. ۱۹۹۱م ص۳۰۷- اسم أعجمي» ٠‏ ورغم ذلك فهو من الأعلام 
العروفة بیننا حتى الأن› وأفضل تفسير له عدّه Úle‏ على صيغة الجملة 
الاسمية› عنصره الأول يشير إلى الإله ياهو والثاني من ا جذر ي «dos‏ 
أي CoU‏ للمزید في القارنات انظر (الذييب. ۲۰۰۰م أ 
ص ص. ۱۲- ۱۲۱). لذا فهو يعني "الله (یاهو) ا مانح. الضاعف". 
بالنسبة للعلم الثاني انظر نق۲:۱۶. 


النقش رقم (85): 
1553 و ك ر ي م وت ي م و 
وارتنف TTE.‏ 
س ل م 
تحيات ك ر زا وکریم وتیم و ارت ن ف .... 

بخلاف الكلمة الرابعة. فإن القراءة المعطاة أعلاه لهذا النقش التذكاري 

مقبولة. وهو أول نصوص هذه المجموعة الذي تضمن -بخلاف الكلمة 
الرابعة في السطر الثاني- أربعة أعلام. وهي حالة نادرة في النقوش 
النبطية. وذكر هذه الأعلام في نص واحد يشبر إلى احتمال أن يكون 
أصحاب هذه الأسماء يعودون إلى إحدى القبائل الثمودية أو الصفوية. 
وقد اختاروا الكتابة بالقلم النبطي Cogs‏ عن قلمهم الثمودي أو الصفوي, 
لأنه الأكثر رواجا آنذاك في تلك المنطقة. 

ك ر ز ا: علم فسره ابن درید. ۱۹۹۱م ص۱۹۶ بأنه اجتماع الشيء ودخول 

ك ر ي م : علم ورد بصيغة ك ر م في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
«(p.106; al-Khraysheh, 1986, p.99‏ والنقوش الصفوية (انظر CIS‏ 
8. بینما جاء بصيغة م س ك ر م في النقوش القتبانية (انظر 
.(Hayajneh, 1998, p.235‏ وأفضل تفسير له عده Ce‏ بسيطًا علی وزن 
فعیل من ك ر م. وهو 'کثیر الخيرء الجواد. المعطي› الصفوح". وهو من 
الأعلام المعروفة بكثرة إلى يومنا الحاضر (انظر معجم أسماء العرب. 
۱ء ص؟. ص1457). 
بالنسبة للعلم الأول في السطر الثاني فقراءته ا ر ت ن ف أو 
| د ت ن ف. مقبولة. لكننا لم نتمکن من شرحه بالشکل المقبول. 


النقش رقم (81): 
ذ كي ر س ن ي م و بر يع م ر(و) 
ذكرى س ن ي م و بن يعمر 
هذا هو النص الثاني المكتوب من قبل س ن ي م و بن يعمر (انظر 
PAS:‏ 
النقش رقم (۸۷): 
وذ ك ي ر س یو بد ورو 
بر بعنو بطب وس للم 
وذكريات وتحیات طيبة (من) سعيد بن حور بن QM‏ 
يبدأ هذا النقش بحرف العطف الواو. وهي ظاهرة نادرة في النقوش 
النبطية. انظر Gul‏ نق۱۰. وقد کتب بأسلوب جيد يدل دلالة واضحة على 
كن سعید من الأسلوب الكتابي النبطي. jad‏ الاشارة إلى أن النقش 
رقم£ في هذه الجموعة قد کتب من قبل بعن بن سعيد» ویعود -مثل هذا 
النقش- إلى بداية القرن الأول الميلادي. وهو ما قد يدل على أن الجد بعن 
وا حفید سعید قد زارا هذا الموقع ذا البعد الديني تقريبا في الفترة الزمنية 
النقش رقم (88): 
20543 محببو بر 
ع سلجا بطب 
ذكرى طيبة (من) محبوب بن عسلج 
م ح ب ب و: علم جاء -حسب معلوماتنا- Cal‏ للمرة الأولى في النقوش 
النبطية. لكنه ورد بصيغة م ح ب ب في النقوش الصفوية (انظر 


BN 


.)۱:۱۸۱ AAA والثمودية (انظر الذییب.‎ (Harding, 1971, p.529 
وهو على وزن مفعول من ا جذر السامي ح ب ب. ويعني "المحبوب".‎ 
ع س ل ج !: علم يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية,‎ 
al- Said, لكنه عرف بصيغة ع س ل ج ت في النقوش المعينية (انظر‎ 
وهو على علاقة اما بالسلح وهو "الغض النّاعم" أو‎ ›)1995, 9 
ge م۱۹۵١‎ -۱۹۵۵ بالعسلج وهو "التام" (انظر ابن منظور.‎ 
ص۳۲۶). لذا فهو يعني إما الناعم" او التام . الکامل". تجدر الاشارة‎ 
إلى أنه -نظرا لأن حرفه الأول يحمل الصوتين الغين والعين- فهو قد يقرأ‎ 
هو نبات مثل‎ già | -وهو ما لا نميل إليه- غ س ل ج‎ Cul 
القفعاء ترتفع قدر الشبر لها ورقة لزجة وزهرة ا مرو الجبلي (انظر ابن‎ 
هذا العلم‎ Gail ص۳۳۹).کما قد يقرأ‎ Vee .م۱۹۵٩‎ -۱۹۵۵ منظور.‎ 
(NS (انظر‎ Ne بصيغة ع ب د ل‎ 
:)89( النقش رقم‎ 
دي ازل(م)‎ syg كل‎ pd 
وسلم‎ dae حج‌را ولال‎ o 
RENE Ju تر‎ 
36( IY 
طفل (صغير) أتى‎ Ss رجل (کبیر)‎ UF تحيات (سلام)‎ 


E 


من ا حجر. وتحيات جدي بن ج ب × × بن حي 

بالرغم من وضوح حروف هذا النص التذكاري. فيما عدا العلم الثاني 
في السطر الثالث. فان القراءة المعطاة أعلاه قابلة للنقاش. فاحتمال أنه 
نصان, الثاني يبدأ بحرف العطف والاسم الفرد س ل م OLS‏ أمر غير 
مستبعد. وإذا صحت القراءة المعطاة أعلاه. فهو يُظهر تحيز كاتبه جَدی 
لجماعته وقومه في الحجر الواقعة إلى ا جنوب من هذا ا موقع بحوالي i‏ 


کیلومتر. حیث وجه تحية لکل رجل (کبیر) وطفل (صغیر) قدم من مدينته 
الحجر إلى هذا المكان المقدس» على كل خالا السطر الأول بالاسم 
المفرد سل م vers‏ › سلام" (انظر نق ۱:۱) 

كل: هو الاسم الفرد المضاف. الذي يعني "کُل". وقد ورد في العديد من 
النصوص النبطية والسامية الأخرى. للمزيد من المقارنات انظر (الذييب. 
۰۰۰م ا ص ص۱۲۷- ۱۲۸). 

ج ب ر: هو الاسم الفرد ا مذكر مطلق. الذي يعني"رجل. كبير" المعروف Cd‏ في 
العديد من النقوش النبطية والسامية الأخرى. للمزيد من المترادفات انظر 
(الذييب. ۲۰۰۰م أ. ص.6). بالنسبة للحرفين التالیین وهما الدال 
واليا ie‏ فقد اعتبرناھما الاسم الوصول د ي. "الذي" (انظر نق۳:۷۱). 
Gi‏ الأحرف التالية وعددها أربعة حروف. الثلائة الأولى في السطر 
الأول. والرابع في السطر الثاني. فنظراً لوجود ما نتصور أنه کسر في 
الحجرء فقد عددنا الحروف الثلاثة الأولى وهي: | ز ل. الفعل الماضي 
على وزن G‏ ويعني "آتی. ele‏ المتبوع -إذا صح اعتبارنا ا حرف 
الأول في السطر الثاني› بتحفظ حرف النون- بحرف الجر م ن "من" (انظر 
نق۲:۷). وعليه فيمكن مقارنة الفعل | ز ل بالجذر الذي ورد بصيغة 
Dns‏ أي "ذهب" في العهد القديم (الآرامي) (انظر ,1988 Holladay,‏ 
6ء وبصیغة DIN‏ فى العهد القدیم (انظر Brown, and others,‏ 
p.23‏ ,1906( وبصيغة NG‏ أي "ذهب. مات" في السريانية (انظر 
«(Costaz, 1963, 5‏ وبصيغة | ز ل في اللهجة الآرامية اليهودية 
الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1988, p.43‏ « وفي الآرامية الدولية (انظر 
.(Cowley, 1923, 27:3‏ تفا Gere‏ ل أي "Soe‏ في 
الآرامية القدهة (انظر فاروق. ۰۱۹۸۶ ص۱۱۸)ء وبصيغة ت | زي ل٠‏ 
" "ذهب" في النقوش ا حضریة (انظر 342:7 ,1991 .(Aggoula,‏ تجد 
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الإشارة إلى أن الجذر ز | ل ورد في النقوش السبئية بمعنى "احتبس, شع" 
(انظر بيستون وآخرون؛ ۲ ص .)٠١‏ ويمكن مقارنة هذا الفعل 
ومعادلته بالجذر العربي زال أو آزل. للثاني انظر (ابن منظور. -V&00‏ 
٦1ء‏ مج۰۱۱ ص۱۳). 
على كل حال. لو اعتبرنا هذه الأربعة احروف | ز ل ز كلمة واحدة فان 
عدها کفعل یعنی "آتی. جاء" غير مستبعد, وذلك عند مقارنة | زل ز 
بالزئزه أي "الطریق الذي جاء منه" (انظر ابن منظور. 907-1905 ام, 
مج۵. ص۳۹۹). لکن الذي جعلنا نفضل التفسیر العطی آعلاه. هو 
صعوبة تفسیر الألف» فالفعل یفترض أن یکون في حالة الاضي. والعلوم 
أن بعض الأفعال في اللغة السريانية تأتي في حالة الاضي بزيادة WAY‏ 
وهو فقط في عدد محدود جا من الأفعال. 

ح ج ر ا: وهي علم لکان ورد في عدد من النقوش النبطية للمزید من القارنات 
انظر (الذییب. 898 ام› ص ۱۱۷). 

ج ه ل: وهو اسم مفرد مذکر مطلق. يعني "الصغیر, الطفل". والعروف أن بعض 
مناطق ا مملكة العربية السعودية تنعت الطفل الصغیر بالجاهل» ولا بقصد 
به نقیض العالم لکن الصغیر السن واخبرة. بالنسبة للعلم ح ي و انظر 
نقش رقم ۸۰. 

ج د ي و: de‏ ورد بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر الذييب, ۱۹۹۵م. 
۳ في حين جاء بصيغة ج د ي في النقوش الأوجاريتية (انظر 
.(Gordon, 1965, p.379‏ والفينيقية (انظر (Benz, 1972, p.295.‏ 
وا حضریة (انظر (Abbadi, 1983, pp.94-5‏ › والصفویة (انظر Harding,‏ 
p.156; Oxtoby, 1968, 281‏ ,۰)1971 والثمودية (انظر ,1990 King,‏ 
7 واشتقاقه Gel‏ من ج د أي "حط سعيد" الذي ورد بصيغة ژ٦‏ 
فی العهد القديم (انظر أشعيا Brown, and others, 1906, +۵٥‏ 
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ien «(p.151‏ !| في السريانية (انظر .(Smith, 1967, p.42.‏ لذا 
فهو علم مختصر› يعني "حظًا سعيداً من (+ اسم الإله)”. أو من الجذي 
E‏ الأرجح- وهو "الماعز الصغیر". الذي ورد بصیغة إ٦"‏ › في العبرية 
بمعنى "جَدي, ولد الماعز". فی حين جاء فی النقوش الأوجاريتية (انظر 
iita « (Gordon, 1965, p.378‏ (انظر 3 ,1974 «(Tomback,‏ 
الذي يعني في هاتين اللغتين "الصغير". 
النقش رقم )+4( 

ت ي م و بر vbo 2643 Jio,‏ 

بر حك م و 

بي رځ تشري سنت 

£o 

ذكرى طيبة (من) تیم بن رب إل بن حَػْم في شهر تشرین سنة ١٤‏ 

القراءة المعطاة أعلاه لهذا النقش المؤرخ -وهو النقش الثاني الذي ورد 

مرخٌا فى هذه المجموعة, انظر نق۲:۱۲- قابلة للنقاش› إذ قد یری 
البعض أن اللفظتين اللتين قرأناهما ذ ك ي ر ب ط ب. هما كلمتان 
لنقش آخر يقرأ: ذ ك ي ر نط ر "ذكريات ن ط ر" والعلم ن ط ر وء 
ورد فى النبطية (انظر 0.120 ,1978 «(Cantineau,‏ وبصيغة ن b‏ ر في 
المعينية (انظر tal- Said, 1995, p.169‏ وكذلك لزید من القارنات في 
النقوش السامية الأخرى). ومع أن هذا الأسلوب» وهو كتابة لفظة 
ذ ك ي ر "ذکریات" بعد العلم. غير متبع في النقوش النبطية› إلا ان 
التفسیر الأرجح هو أن تیم قد لاحظ متأخراً عدم كتابته للفظتي ذ ك ي ر 
و ب ط ب. فقرر إضافتهما بعد اسمه. وليس قبله. بالنسبة للعلمين 
ت ي م و و ربالء فللأول انظر نق۷٢:۲۰ء‏ وللثاني انظر نق٢٢۲۰.‏ 


ح ك م و: علم عرف في النقوش النبطية (انظر 9 ,1991 (Negev,‏ « في حين 
جاء بصيغة ح ك م في النقوش الصفوية والسبئية (انظر ,1971 Harding,‏ 
7 والثمودية (انظر (King, 1990, p.494‏ وبصيغة g‏ ك ي م في 
النقوش التدمرية (Stark, 1971, p.88 Bil)‏ . واشتقاقه من ح ك م. الذي 
ورد فی الأوجاريتية (انظر (Gordon, 1965, p.396‏ وبصيغة 327 في 
العهد القدیم (انظر 8.314 ,1906 (Brown, and others,‏ . وقد ورد کاسم 
في النقوش الآرامية الدولية بصیغة ح ك م أي "حکیم" (انظر 720 
Ahiq, 1, 28, 35‏ ,1923( . وبصيغة ieee‏ في السريانية (انظر 
«(Costaz, 1963, 4‏ وبصيغة ح ك ي م و في اللهجة الآرامية 
اليهودية الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1992, p.200‏ « وبصيغة ODT‏ في 
العهد القدیم (انظر (Brown, and others, 1906, p.314‏ . لذا فهو علم 
بسیط. يعني "الحكيم". على كل حال؛ العلم جاء Cad‏ بصيغة حكيم في 
المصادر العربية المبكرة (انظر ابن درید. VAAN‏ ص٤۹)ء‏ وهذا العلم 
لايزال معروفا ومتداولاً بيننا حتى الآن. 

ت ش ر ي: اسم شهر. مسبوق بالاسم الفرد المذكر المضاف. ي رخ أي "شهر" 
(انظر نق٢۲۰:۱)ء‏ ورد ایض بهذه الصيغة في النقوش التدمرية (انظر 
الصمادي. ۰۱۹۹۹ ص135). والنقوش النبطية (انظر Cantineau,‏ 
8 ,1978( + وفي اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر 
(Sokoloff, 1992, 4‏ « وفي الحضرية (انظر 28:1 ,1991 :(Aggoula,‏ 
والسريانية (انظر 14 .(Drijvers, Healey, 1999, 22: vii,‏ بینما ورد 
بصيغة ت ش رات و (tesritu)‏ في الأكادية ) (انظر ,1981 Soden,‏ 
2 وبصيغة WM‏ فى التلمود (انظر (Jastrow, 1903, p.1705‏ 
ial: can‏ و عد في السريانية (انظر Smith, 1963, p.‏ 
3 وهو يعادل اسم الشهر العروف حتی يومنا ا حاضر تشرين. 


رقم عددي لم يظهر -حسب معلوماتنا- إلا مرة واحدة فقط فی النقوش 
النبطية (انظر الذييب» ۸:۲۱۶). والعلوم أن BLA‏ يؤرخون بسنوات 
حكم ملوكهم. لذا فان هذا النص يعود إلى عهد الملك الحارثة الرابع: أي 
سنة 36 ميلادية (۹ ق.م - ۰م). أي أن النقش قد كتب لخمسة 
وأربعين Gle‏ مضت من حكم ا ملك الحارثة الرابع (انظر عباس, (MAN‏ 
ص صلاة - 55؛ العيقل. الذییب. MS‏ ص صة5١-‏ 173). 
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النقش رقم (41): 


dlos edu‏ بر 
ت ي م و loc d‏ 
ب رھ كت به 
تحیات ر ب إل بن تیم الكّان. ابنه SF‏ 

يدل مضمون هذا النص التذكاري القصير على قيام الأبناء بالبر 
بالآباء. فقد خصص کاتب هذا النقش القصیر؛ وهو الابن نصه لوالده 
ر ب | ل (انظر نق۲:۲۳). وتبرز أهمية هذا النص في ظهور كلمة 
ك ت نا. 


ك ت ن !: هو الاسم الفرد الذکر العرف.یظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى 


فى النقوش النبطية. ويعنى "الكتان". وقد عرف بصيغة ك ت ن في 
النقوش الأوجاريتية (انظر 8.424 ,1965 (Gordon,‏ « والآرامية الدولية 
(انظر 26:14 ,1923 (Cowley,‏ . بينما جاء بصيغة kitú‏ في الأكادية 
(انظر 475.م ,1965 (Soden,‏ وبصيغة katán‏ في الحبشية 
الكلاسيكية(انظر 298.م ,1987 .(Leslau,‏ وبصيغة UD‏ في اللهجة 
الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر 0.257 ,1992 (Sokoloff,‏ وبصيغة 
bN3‏ فى السريانية (انظر .(Costaz, 1963, p.165‏ الجدير بالذكر أن 


هذا الاسم المفرد ورد بصيغة ك ت ن بعنی "السترة القصيرة" (انظر 
,"PTomback, 1978, p.151‏ الفينيقية. 
ب ر ھ: الاسم المفرد المذكر المضاف إلى الضمير ا متصل للمفرد ال مذکر الغائب. 
يعني "ابنه". الذي عرف بهذه الصيغة فی النقوش النبطية والسامية 
الأخرى. للمزید انظر (الذییب: ۰ ص ص۵۷-۵۹). 
ك ت ب ش: فعل ماض على وزن فعل. مصرف مع ضمیر الفاعلية الغائب 
ومتصل بضمير المفعولية للمفرد الذکر الغائب. يعنى "کتبه". وقد ورد 
فى اللقرش SSL PENA E‏ انظ I NEN‏ 
ص ص۱۳۷- (YA‏ 
النقش رقم (42): 
ل س ل م to?‏ 
يدم بر 
ري س 
ت ي م و 
ك ت ب (ھ) 
لسالم deo‏ بن ر ي س . تیم كَتَب(له) 
نظرا oY‏ هذا النقش التذكاري يبدأ باللام (انظر نق:۲۶). ولانتهاء 
العلم الثاني س ع ي د (انظر نق:4:؟) با ميم فان كاتب النص ت ي م و 
(انظر نق۷٤:۲)‏ -رغم أنه ينتهي بالواو. التي تتميز بها الأعلام 
النبطية- قد يكون أصله من القبائل العربية الجنوبية أو الشمالية الصفوية 
أو الثمودية أو اللحيانية. فالأولى ظاهرة نادرة جداً في النقوش النبطية. 
۳ الثانية -وهي انتهاء العلم با ميم الزائدة- فلم ترد -حسب معلوماتنا- 
tui‏ في النقوش النبطية. الا إذا عددنا العلم ع ر ط م و (انظر Negev,‏ 
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4 ,1991)ء من ع ر ط. اعترط الرجل: Ax‏ في الأرض؛ وعريّط 
والعريط als‏ عريط هو "العقرب" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- ٦ھ‏ 
مج۷. ص . ۰/۳۵ فان الیم في هذه الحالة زائدة. 

س ع ي د م: علم بسيط على وزن فعيل. والميم -في النقوش الجنوبية- تدل على 
التنکیر. جاء بصيغة مشابهة هي س ع د م في النقوش الحضرمية 
والسبئية (انظر (Harding, 1971, p.320‏ › والقتبانية (انظر Hayajneh,‏ 
p.160‏ ,1998( . 

ر ي س: علم ورد في النقوش القتبانية (انظر (Hayajneh, 1998, pp.155-6‏ › 
وبصيغة ر ي س م في النقوش السبئية (انظر 0.292 ,1971 (Harding,‏ - 
الجدير بالإشارة أن ر ي س, تعني في السبئية "أمرء رسم" (انظر بيستون 
وآخرون» ۱۹۸۲م» ص۱۲۰). 

ك ت ب: (انظر نق۰)۳:۹۱ ونحن نرجح أن هناك ها ء كانت مكتوبة› هي ضمیر 
المفعولية التصل, العائد على الفرد ا مذكر الغائب. 

النقش رقم (۹۳): 

سل ام قميرو بر Sgor‏ 
تحيات pad‏ بن منعة 

كُتب على هذه الصخرة عدد من النقوش النبطية التي اختفت معظم 
حروفها نظرا -فيما يبدو- للعوامل الجوية. إضافة إلى نص كتب بالقلم 
الجنوبي يتكون من كلمة واحدة تقرأ من اليمين إلى اليسار كالتالي: 
ث و ب ن الذي ورد كعلم لشخص في النقوش القتبانية (انظر 
«(Hayajneh, 1998, p.110‏ والسبئية (انظر 2.150 ,1971 (Harding,‏ 
على كل حال. القرا ءة العطاة أعلاه للنص النبطي مؤكدة› فيما عدا الكلمة 
الأولى التي قدرناها لاختفاء علاماتها. 


ق م ي ر و: علم بسیط على وزن فعیل: وهو يعادل العلم الذي ورد في المصادر 
العربية المبكرة بصيغة قُمَیر وهو تصغير الم (انظر ابن درید, ۱۹۹۱م 
ص £42 ۵۲۳: الهمداني. NAA‏ ص۸۲). وهذا العلم ورد 
بصيغة ق م ر ي ھا في النقوش النبطية (انظر (Negev, 1991, p.58‏ . 
وبصيغة ق م رت في النقوش الأوجاريتية (انظر .1965 Gordon,‏ 
9 وبصيغة ق م ر في النقوش الثمودية (انظر الذییب. 999 ام, 
۸ والصفوية (انظر ,261 ,1957 Littmann, 1943, p.341; Winnett,‏ 
Winnett, Harding, 1978, p.604‏ :232). بینما جاء بصيغة ق م ر کعلم 
لقبيلة في النقوش الصفوية (انظر الروسان. ۰۱۹۸۷ ص ص ۰۳۶۹ 
۲ بالنسبة للعلم الثاني انظر (نق۲:۱۳). 

النقش رقم (44): 

ذ ك ي ر حت مو بر 
بك | ت ب ط ب 
ذکری طیبة (من) حاتم بن بك ات 

القراءة المعطاة أعلاه مقبولة. فيما عدا الاسم الثاني. الذي يمكن أن 
بقرأعلى النحوالتالي: بكات. نكات. برات. نرا 
ت... إلخ. ولم نتمکن من إعطاء تفسیر مقبول لهذه القراءات. 

ح ت مو: ple‏ يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية, لكنه 
جاء بصيغة ح ت م في النقوش اللحيانية (انظر 19283)ء والشمودية 
(انظر 176.م ,1971 (Harding,‏ . بينما جاء بصيغة ح ت م ت في النقوش 
الصفوية (انظر 717 (CIS‏ وعلی الرغم من أن ابن درید, ۱۹۹۱م 
ص۲۷۳ قد شرح العلم حاتم بأنه من أسماء الغراب كأنه يحتم بالفراق 
وا حاتم الأسود, فان عده Úle‏ بسيطًا على وزن فاعل من ا تم وهو 


۱۹۹ 


"ال خالص٠‏ فَلْبُ “heals hll‏ والحاتم هو "القاضي" (انظر 
الفیروزأبادي؛ ۱۹۸۷م he‏ ۰ء هو الأرجح. وما يزال هذا العلم 
متداولاً حتی یومنا ا حاضر (انظر الخزرجي. ۸ صس۲۲۷). 
وبالرغم من Lil‏ نرجح التفسير والقراءة اللذين قدمناهما أعلاه ۰ إلا أنه 
لا يفترض أن نغفل احتمال قراءته خ ت م و؛ وهو علم بسيط على 
وزن فاعل من خ ت م. الذي عرف كعلم في النقوش الصفوية (انظر 
(Harding, 1971, 5‏ « وبصيغة ONIN‏ في العهد القديم (انظر 
(Brown, and others, 1906, p.368‏ . والجذر ها أي ` e‏ ورد في 
العهد القديم (انظر (Holladay, 1988, p.120‏ وبصيغة شام أي 
uie‏ جدد أكمل" جاء في السريانية (انظر p.120‏ ,1963 ,2هاوه©)؛ 
وبصيغة خ ت م. 'ختم" ورد في اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية 
(انظر «(Sokoloff, 1992, p.218‏ والبونية (انظر ,1978 Tomback,‏ 
6 للمزید انظر ) «(Hofijzer, Jongeling, 1995, p.413‏ وبصيغة 
428 في ا حبشیة الكلاسيكية .(Leslau, 1987, p.267 bil)‏ العلمان 
GE‏ وختّام WL‏ معروفين إلى يومنا ا حاضر (انظر معجم أسماء 
TOR‏ مج۰۱ ص ص۹۳٤ es‏ 


النقش رقم (5 4): 
ذ ك ي ب ر × × ش × 
obo‏ 


ذكرى طيبة (من) . . بن . 
NUM MA S‏ النص بالشكل المطلوب . 


النقش رقم (41): 

ذا ك یر ت ي م و 
بر ريان 
ذكرى تیم بن ریان 

القراءة الأرجح للعلم الثاني هي Gl‏ ریان أو ذیان. بالنسبة للعلم 
«Jost‏ فللمزيد من المناقشة والمقارنات انظر (الذییب: VARA‏ 
ص ص۳۰۷- YA‏ وللعلم الثاني. الذي هو على وزن فعال. يعني 
"القاضي, احاکم". فانظر (الذییب. ۰۸۱۹۹۸ ص۳۰۷). 


النقش رقم (4¥): 
سل من بر سريعت 
س ل م 
تحیات سلمان بن سريعة 

فیما يبدو أن هذا uad!‏ -من خلال أشكال حروفه. نحو: الیم في 

س ل م. والباء في ب ر - یعود إلى بداية القرن الثاني اليلادي. كما أن 
قراءته العطاة أعلاه غير مؤكدة. خصوصًا للعلم الأول الذي ربا يقرأ 
Gl‏ س ل ي ن؛ وهو على وزن فعلان من س ل ي/ ش ل !› للمزيد انظر 
(الذییب. 0 م. ص٤٤‏ . ه:۱؛ الذییب. فان < V e‏ ¢ ؛ al- Theeb,‏ 
4ت ,1993( › ومع احتمال هذه القراء. إلا أن قراءته س ل م ن› هي 
الأرجح على ما نعتقد. . وهو علم بسيط على وزن فعلان من سلم. ی 
"الهدوء. الاستقرار والعافیة". للمزید من القارنات والترادفات انظر 
(الذییب, ۱۹۹۵م. ص ص63- EVE‏ الذییب. 998 ام› ص۹۸)۔ 

س ر ي ع ت: هو علم على وزن فعيلة من السریع وهو "ضرب من السیر". tra‏ 
يسرع سراعة وسرعًا فهو سرع وسريع أي "المبادر إلى الشيء بسرعة" 


(انظر ابن منظور ۰ ۱۹۵۵- 906 ام› مج۰۸ ص151). على كل حال, 
سریعة (انظر معجم أسماء العرب, Vee‏ ص۷۹۸)ء وسَريع (انظر 
ا خزرجي› ۱۹۸۸م ص۸٥۳)‏ علمان ما Wj‏ متداولین بیننا حتى الآن. 
وحیث إن حرفي الشین والسین ledig‏ بطريقة واحدة. فان هذا gal‏ قد 
يقرأ أيضًا هكذا: :اش ر ي ع ت٠‏ وهو اشتق ق من شرعت: أي ' اعت 
ا خاضع, الخاضعة" أو من الشراعة والشریع وهي" الجرأة" للمزيد من 
المقارنات انظر (الذييب. ۱۹۹۸م. ۱۲۵؛ ,1986 al-Khraysheh,‏ 
(p.185‏ . 


النقش رقم (48): 

ذكيرين حزن بر حج و 
بار اسدو من شمرو 
ذكريات حزن بن CE‏ بن d‏ من (قبيلة) ش م ر و 

نظراً لاصطدام حرف الواو في | س د و (انظر نق١١)‏ في السطر 
الثاني› بنهاية حرف النون في ذ ك ي ر ي ن (انظر نق۱:۵۹ ) في السطر 
الأول» فقد اضطر حَزن (انظر نق1:¥96 )إلى إعادة كتابة هذا ا حرف مرة 
آخری. بالنسبة للعلم ح ج و» انظر نق۱:۲۲. 

الحروف الأربعة الأخيرة في السطر الثاني تقرأ بتحفظ ش م ر و؛ 
ولأنها مسبوقة بحرف الجر م ن (انظر نق۰)۲:۷ فان اعتبارها Gabe‏ لمكان 
أو قبيلة هو الأرجح. وقبيلة شمر تُعَدٌ من أهم عشائر طيء التي حلت جبل 
أجأ وسلمى بحائل شمال المملكة العربية السعودية (انظر كحالة. ۱۹۸۵م 
I‏ . ص۲۹۷). على كل حال. أشير في قاموس العهد القديم إلى أن 
020 اسم قبيلة 2 (انظر 1037.م ,1906 (Brown and others,‏ . وكعلم لمكان 
یکن مقارنة الموضع ش م ر وء باسم ا مكان الذي ورد بصيغة 1680[ في 
العهد القديم (انظر 378.م ,1988 (Holladay,‏ . 


النقش رقم )44(: 
ej‏ بر كمشنع م 
س ل م 
تحیات زبد بن ك م ش نع م 

العلم الأول يقرأ على احتمالين. الأول: ز ب د. وهو علم بسیط: يعني 

"عطية. هبة". ورد بصيغة j‏ ب د و فی النقوش النبطية (انظر الذييب, 
س ۷ للمزيد من القارنات انظر (الذييب. ۱۹۹۵م. ص۸۳: 
Cal- Theeb, 1993, p214‏ الثاني: ز ب ر. الذي يعادل الاسم المعروف 
الزبير (انظر ابن درید. ۱۹۹۱م ص۶۸ ؛ معجم أسماء العرب: ۱۹۹۱م, 
مج١.‏ ص۷۱۵؛ الزرجي. ۰۱۹۸۸ ص۳۳۲)ء ويمكن مقارنته بالكلمة 
العربية الزبر أي "الشديد القوي" (انظر ابن منظور: 9076-1905 ام 
مج؛. ص٣٦۳۱؛‏ ا جوهري› ۹ء مج؟. VW Ge‏ الفيروزابادي, 
۷ء ص۵۰۹). لذا فهو علم بسيط. يعني "الشدید. القوي". 
ز ب ر ت. علم لقبيلة جاء في النقوش القتبانية (انظر ,1971 Harding.‏ 
4 والعلم ورد بصيغة ز ب ر في النقوش التمودية (انظر الذییب؛ 
69 م CAM‏ 

ك م ش ع م: انظر ۲:۱٦٢ Cal‏ علم يرد بصيغته هذه -حسب معلوماتنا- 
للمرة الأولى في النقوش النبطية, وأفضل تفسير له عده Che‏ مركبًا على 
صيغة الجملة الاسمیة؛ عنصره الأول من ASU‏ وهو "الرجل السريع 
الاضي". ورجل کمش وگمیش أي "عزوم ماض سريع في أموره" (انظر 
ابن منظور. ۱۹۵۵- ۱۹۵۱م. مچ6› ص۳۶۳). أما عنصره الثاني, 
فهو صفة للاله. 


النقش رقم (۱۰۰): 
س ل م بر م س ل م و 
pdo‏ ع لام 


تحیات أبدية (من) سالم بن مسلم 
نتيجة للعوامل الجوية والطبيعية بدأت حروف هذا النص في 
الاختفا ء.ومع هذا فهو نص تذكاري مکتوب بأسلوب جید؛ استطعنا 
قراءته قراءة جيدة على نحو قدمناه أعلاه. بالنسبة للعلم الثاني انظر 
(نق۵۲ ) وللفظة عل م. "أبدي. سرمدي", انظر (نق۳:۷۳). 
النقش رقم (۱۰۱): 
otc‏ س لام 
Oe‏ عه 
کتب هذا النقش القصير بأسلوب غير متقن. العلم الأول يأتي للمرة 
الأولى في هذه النوعية من النصوص. الذي جاء بها بصيغة ح ج ت | 
(انظر .(Cantineau, 1978, p.94‏ بينما ورد بصيغته هذه في النقوش 
التدمرية (انظر (Stark, 1971, p.87‏ « وعرف بصيغة ح ج ج ت في النقوش 
الحضرمية (انظر (Harding, 1971, p.177‏ لتفسير هذا العلم انظر أيضًا 
النقش رقم . 
النقش رقم (۱۰۶): 
ذ ك ي ر 
عق رب و 
تحیات عقرب 
قد یتبادر إلى الذهن. نظراً لتلاصق الخط الأفقي حرف الرا ء مع الباء› 
آنهما حرف واحد يقرأ تا ء أو ثاءً. لکن القراء: العطاة اعلاه لهذا العلم. 


هي الأرجح. وهذا العلم البسيط ورد بصيغة ع ق ر ب في النقوش النبطیة 
(انظر الذییب؛ ۰۱۹۹۸ 40( واللحيانية (انظر 75:1 (TS,‏ والقتبانية 
(انظر Hayajneh, 1998, p.191‏ ) › والصفوية (انظر الذییب. 991 1. ۰)۲ 
والثمودية (انظر الذبيب. ۱۹۹۹م۰ (VA‏ بینما ورد بصیفۃع ق ر ب ن 
فى النقوش الحضرمية (انظر (Abbadi, 1983, p.100‏ والتدمرية (انظر 
(Stark, 1971, p.107‏ « والسبئية (Harding, 1971, p.427. bil)‏ وهو من 
العقرب واحدة العقارب من الهوام يكون للذكر والأنثى بلفظ واحد (انظر 
ابن منظور, ۱۹۵۵- ۰۱۹۵٩‏ مج١ء‏ ص؛ ۰)۲ العروف في الآرامية 
القدهة بصیغة ع ق ر ب (انظر |سماعیل. ۱۹۸۶م۰ ص۹۷)ء واللهجة 
الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر lacy « (Sokoloff, 1992, p.412‏ ورد 
بصيغة ع ق ر ب | في الآرامية الدولیة (انظر Hoftijzer, Jongeling,‏ 
p.883‏ ,1995( وبصيغة Cagrab‏ فى الحبشية الكلاسيكية (انظر Leslau,‏ 
8 ) وبصيغة 5308[ فى السريانية (انظر ,1963 Costaz,‏ 
(p.262‏ « وبصيغة 2724 في العهد القدیم (انظر Brown, and others,‏ 
5 ,۰1906 وبصيغة 8222 في الترجوم (انظر ,1903 Jastrow,‏ 
9ء وبصيغة agrabu‏ في الأکادیة (انظر Soden, 1965, p.62‏ (. 


النقش رقم (۱۰۳): 
حيو to‏ 
po‏ 
بخصوص العلم انظر نق۸۰۔ 
النقش رقم (۱۰۶): 
والو بر ولو سل م 
تحیات وائل بن و ل و 


۱۳۹۵ 


لا یستبعد أن یکون وائل (انظر نقه۲:۲), الذي کُتب هذا النقش 
القصیر. قد أغفل عن طریق الخطأ كتابة ا حرف الثاني الواو في اسم أبيه 
ليقرأ: وا ل و. فقد يكون الابن قد تسمى باسم أبيه الذي توفي أثناء 
حمل أمه به وقد أطلقت الم عليه هذا الاسم Gas‏ بأبيه. على كل حال. 
يمكن مقارنة و ل و بالأعلام و ل. الذي ورد في الصفوبة CIS Jul)‏ 
3034(« والسبئية (انظر (Res, 4623A:1‏ + وبالعلم و ل ي الذي جاء في 
النقوش الثمودية (انظر (King, 1990, p.563‏ والتدمرية (انظر Stark,‏ 
p.85‏ ,1971( . وبالعلم ولال فی اللحيانية (انظر ,1971 Harding,‏ 
(p.649‏ . 


النقش رقم (۱۰۵): 
سح رو س لم 
تحیات سح ر و 


هو النقش الثاني الکتوب من قبل س ح ر و (انظر (OVS‏ والفرق 
بين هذین النصين استبداله في هذا النص للفظة ذ ك ي رء بلفظة س ل م. 


النقش رقم (۱۰۱): 
edo‏ حرو بر حن‌ظ لو 
تحیات > بن حنظل 
کُتب هذا النقش التذكاري القصير من قبل ح ر و (انظر 0055( 
ای ےجس 


m er "T TM PM‏ وهو ٗ8ت 
نيما یبد - من JE‏ أي "الشجر ال“ (انظر ابن منظور, 988ب 


6 مج 011 ص۱۸۳). لذا فهو يعني JEA‏ كأن القصود هر 
اتصاف حامله با مرارة والقوة والصلابة. وقد ورد كعلم لشخص بصيغة 
حَنْظلة في المصادر العربية المبكرة (انظر ابن دريد. ۱۹۹۱ء Woe‏ 
الكلبي. ۰۱۹۸۲ ص۹۸٦۲)ء‏ وكعلم لقبيلة bil)‏ أبن منظور. -NA00‏ 
٦1ء‏ مج۰۱۱ ص۱۸۶). 


النقش رقم (۱۰۷): 
س ل م س ع دا لهاي jo‏ ف << لك ان × 
ب ط ب 
تحيات inb‏ (من) سعدالله بن ف x X‏ ك ن × 

بخلاف العلم الثاني الذي أدى سوء كتابته من قبل سعدالله (سعد 

الإله). والتكسير في الحافة اليسرى للصخرة. إلى عدم الخروج بقراءة 
مقبولة له فان القراءة المعطاة أعلاه جيدة. وا حرف الثاني قد يقرأ ميمًا. 
إذا عددنا العلامتين بين الفاء والكاف حرقًا واحداً . على النحو التالي: 
ف م ك ن. 

س ع د ا ل ه ي: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية› ورد في نقوش نبطبة 
وسامية اخرى. للمزيد من المقارنات والمترادفات انظر (الذییب, ۱۹۹۵م 
ص5 . ھ٤٤؛‏ الذییب. NAA‏ ص£1؛ الذییب» ۱۶۲۱ه. ص۱۷). 


النقش رقم (۱۰۸): 


logoc pdo‏ بر ج شم 
کتب هذا النقش. المكتوب بأسلوب جید. إلى الأسفل من النقش 
السابق نق۱۰۷ء العلم الأول يأتي بهذه الصيغة للمرة الأولى فى النقوش 


النبطية؛ فقد ورد بصيغة ح ن ي ن و (انظر نق۱:۱). وهو علم بسيط 


على وزن فعیل, يعني read‏ رعي من الاله". بالنسبة للعلم الثاني انظر 


sta 


النقش رقم (۱۰۹): 
عمرال بر oot‏ 2693 
ب طب edged‏ 
ذكريات طيبة أبدية (من) عمرإل بن حرن 
القراءة المعطاة أعلاه لهذا النقش التذكاري القصير مؤكدة. فيما عدا 
الكلمة الأخيرة في السطر الأول إذ ربا تقرأ -نظر) للكسر في حافة 
xor ® aaa‏ 
عمرا ل: علم مركب على صيغة الجملة الفعلية (انظر نق 1:38). جاء بهذه 
الصيغة في النقوش النبطية (انظر p.52‏ ,1991 ,/اءع7316)؛ والثمودية 
(انظر «(King, 1990, p.530‏ والصفوية (انظر (Hazim, 1986, p.93‏ 
بینما جاء بصيغة ع م ر ل ه في النقوش اللحيانية (انظر أبوالحسن. 
(YMA V‏ 
ح رن: علم ورد في النقوش النبطیة (انظر الذییب, ١۹۹٠م (AV‏ والعينية 
(انظر Cal-Said, 1995, p.87‏ . في حين جاء بصيغة 7[ في العهد القدیم 
(انظر «(Brown, and others, 1906, p.357; Holladay, 1988, p.117‏ 
وبصيغة ح ر ن ي في الاوجاريتية (انظر (Gordon, 1965, p.405‏ . وهو 
Joly‏ العلم حرين الذي عرف في ا موروث العربي (انظر ابن منظور: 
۵۵- 906 ام مج۰۱۳ ص۱۱۱). وهو Gl‏ أن یکون Che‏ يحتوي 
على عنصر من عناصر الاله. الذي ورد في النقوش الأوجاريتية بصيغة 
ot‏ ن (انظر (Gordon, 1965, p.398‏ › أو أن يكون على علاقة باسم 
xal‏ خران ن الواقعة ثي بلاد الرافدین (انظر ياقوت. ۱۹۸۱م Vee‏ 
ص۲۳۵). التي عرفت بصيغة 197 في العهد القدیم (انظر Brown, and‏ 


al- وبصيغة ح ر ن في النقوش السبئية (انظر‎ ›) others, 1906, p.357 
QM. والنقوش الصفوية (انظر الجراح.‎ .(Scheiba, 1982, p.59 
ص۲۸). على كل خال: :خرن الخيل لا ينقاد إذا اشتد به الجري وقف‎ 
وهي ك وهي التي إذا استدر‎ m Biss حرنت الدابة خرن حرانًا‎ 
ابن منضطور›‎ Noego الفيروزأبادي, . لامخام‎ bsi) وقفت‎ (nes 
تجدر الاشارة إلى أننا لا نستبعد‎ .)١١١ مج۰۱۳ ص‎ 01956 ¬5 
أيضًا قراءته ح ذ ن. وهو الرجل صغير الأذنين خفیف الرأس (انظر ابن‎ 
منظور» ۱۹۵۵- ٩۱۹۵م مج۰۱۳ ص۱۱۰؛ الفيروزأبادي. ۱۹۸۷م.‎ 


ص53£). 
النقش رقم (۱۱۰): 


ذك ير عيدو 
باوج وھ اكاب 
ذكريات طيبة (من من) عید بن جمح 

يبدو أن الحروف المكتوبة أسفل النقش. والرمز المرسوم أعلاه أيضاء 
لا علاقة لهما بهذا النقش التذكاري القصير. الذي كتب بأسلوب رائع 
جعل من القراءة المعطاة أعلاه مؤكدة. 

ع ي د و: هو علم بسیط. يعني "المولود أثناء العید". ورد بهذه الصيغة في 
النقوش النبطية (انظر الذييب. 880 ۰۶۰ 08). للمزيد من 
المقارنات مع النقوش السامية الأخرى انظر (الذييب. ۱۹۹۸م ص۵۳ ,؛ 
.(al-Theeb, 1993, p.233‏ كما قد (bi Li‏ لتشابه شکل صوتي الراء 
والدال: ع ي ر o‏ وهو علم يعني "الملاك. النشیط, الشاب", للمزید من 
المقارنات انظر (الذییب» ۱۹۹۵مء ص٤۸؛‏ الذييب. ۱۹۹۸م. ص03). 

ج مح و: علم ورد بصيغة ج م ي ح و في النقوش النبطية (انظی Cantineau,‏ 
p.78; Negev, 1991, p.19‏ ,1978( › وبصيغة ج م ح في النقوش الصفوبة 


(انظر Harding, 1971, p.166‏ وبصيغة ج م ح ن في النقوش 
الأوجاريتية (انظر Gordon, 1965, p.380‏ ). وهو یعادل الأسماء qe‏ 
الذي أشار ابن درید› 991 1م› ص۱۱۷ء إلى أن اشتقاقه من شیئین GI"‏ 
من قولهم جمح الفرس يجمح جماحا إذا Se‏ راكبه على عنانه فهو جامح 
وجموح أو يكون من قولهم جمح الصبي باب إذا رمى به في ell‏ 

ue) بەس‎ ˆ " ˆ có 
الجموح وهو "من الرجل الذي يركب هواه فلا کن رده" (انظر ابن منظور,‎ 
ص55 ؛ الفيروزاأبادي. ۰۱۹۸۷ ص376).‎ . Veer VON -5 

على كل حال, بنو جَماح (انظر ابن درید. ۱۹۹۱م؛ ٠‏ ص۱۱۷)ء وبنو جمح 
(انظر كحالة. ۵ھ مج۰۱ ص٢ ٠ 1 (Y.‏ بطنان. الأول من قضاعة. 
والثاني من العدنانية. تجدر الإشارة إلى أن لفظة ج و م ح. تعني في 
النقوش التدمرية "القبر" (انظر :352.م ,1996 Hillers, Cussini,‏ 
(Lipinski, 1997, (63.9), p.552‏ العی وردت بصيفة JUD‏ أي 

^y -‏ 
"القبر" في السريانية (انظر (Costaz, 1963, p.49‏ . 


النقش رقم :)١١١(‏ 
سل م رحيمبل 
ب ط ب 
تحيات طيبة (من) رح ي م ب ل 
يظهر أن الشخص الذي eU‏ بكتابة حروف نبطية أسفل النقش السابق 
نق. ۰ ورسم رمز في أعلاه › قد عمل الشيء « نفسه مع هذا النص 
التذكاري المكتوب بأسلوب جيد. وهو ما جعل من القراءة المعطاة أعلاه 


جیده. 


رح ي م ب ل: علم مركب على صيغة ا جملة الاسمية. عنصره الأول من ا جذر 
السامي ر ح م. "رحمء حب“ اللمزيد انظر الذییب. ۲۰۰۰م أ, 
ص ص۰۲۱ (VET‏ أما عنصرہ الثاني فهو اختصار للاله السامي 
العروف ب ع ل (انظر باخشوین. ۰۱۹۹۳ ص ص٩۰1‏ ۵۰). لذا فهو 
يعني "(الإله) ب ع ل (هو) الرحيم" أو e JU‏ ا مرحوم› الحبوب (من 
الاله) ب ع ل". وقد ورد بصيغته هذه -حسب معلوماتنا- فقط في 
النقوش النبطية (انظر 0.146 ,1978 .(Cantineau,‏ لکن عنصره الثاني 
ب ع ل. جاء في عدد من الأعلام التي وردت في النقوش التدمرية (انظر 
(Stark, 1971, 0‏ , والأمورية (انظر .(Huffmon, 1965, p.209‏ بصيغة 
ي د ي ع ب ل. وبصيغة | ب بع (ل) في النقوش المعينية (انظر al-‏ 
(Said, 1995, 4‏ « وبصيغة ي ت ن ب ل في النقوش الفينيقية (انظر 
9ھ ,1972 (Benz,‏ « وفي الأوجاريتية بصيغة ع بل = عي ب 
ع ل (انظر (Gröndahl, 1967, p.106‏ وبصيغة (ب) ع ل ب ر ي 
في النقوش القتبانية (انظر 98.م ,1998 «(Hayajneh,‏ وبصيغة 
ع ب دباع ل في النقوش الآرامية (انظر .(Maragten, 1988, p.193‏ 
بینما جاء عنصره الأول ر ح ي م کعلم في عدد من النقوش السامية 
الأخرى. نحو النقوش احضرية التي جاء فیها بصيغة رح م ش م س 
(انظر 3 ,1983 (Abbadi,‏ وبصیغة ر ح ي م في النقوش النبطية 
(انظر الذييب. ۵ 60)› وبصيغة رح م في الصفوية والثمودية 
(انظر 3 ,1971 (Harding,‏ وبصيغة DMT‏ و ORATI‏ فی العهد 
القدیم (انظر i . (Brown, and others, 1906, pp.933-4‏ 


النقش رقم (۱۱۶): 
ذك يرين 
مع نالھي وطوفو 
بني تي مال كت ب | 
بر ط وف و 
ذکریات معن الله وطوف أبناء تَیٔم الکاتب بن طوف 

يبدو أن کاتب النقش رقم۱۸. ط و ف و. قد اشترك في كتابة هذا 

النقش التذكاري وصیاغته. ومن خلال أشكال حروفه ندرك أن هذا النقش 
يرجع إلى بداية القرن الثاني اليلادي. 

ب ن ي: وهو الاسم الجمع الذکر الضاف. الذي يعني "آبناء". وقد عرف بهذه 
الصيغة في النقوش النبطية. لزید من القارنات انظر (الذییب. 
id ۰‏ ص ص٥٤‏ - £1( بالنسبة للعلم م ع نا ل ه يء انظر 


نق۲:۱. 
النقش رقم (۱۱۳): 


ك ي ر وه ب‌ي‌ل بر 
عوبيدو vbo‏ 
دي من د كل 
ذكريات وهب ي ل بن عَبَّد من د ك ل 

القراءة المعطاة أعلاه لهذا النقش التذكاري القصیر قابلة للنقاش. فقد 
عددناه نقشًا fol,‏ حيث افترضنا أن و ه ب ي ل قد نسي -عن Gub‏ 
الخطأ- كتابة جملةد ي من دك لء فأضافها BY‏ 

بالنسبة للعلم الأول فقد يتبادر إلى الذهن أن الكاتب قد كَتَب الياء 


۱۳۲ 


بدلا من الألف ليقرأ العلم و ه ب | ل. لکن الأسلوب الجيد الذي كُتب به 
النقش یجعل من الصعوبة القبول بافتراضية وقوع هذا اخطا. وافضل 
تفسیر لهذا العلم عده CS po Úle‏ على صيغة الجملة الفعلية. عنصره الأول 
وھ ب Co, usi"‏ وعنصره الثاني ي ل. هو نطق AT‏ لاله إ ل, 
لیکون العنی "(الاله) ي ل (D‏ وب" . بالنسبة للعلم الثاني. فقد ورد 
في النقش رقم £: 3. 

دك ل. رما tai E‏ رك ل أو د كن أو رك ن, ویحتمل أن يكون 
علمًا لقبيلة أو مكان. فإذا صحت قراءته ر ك ن. فإنه يعادل اسم الوضع 
ركن الواقع في اليمامة (انظر البكري. ۱۹۸۳م, مج۱. ص٦۳۹؛‏ ياقوت, 
۹ مج ۰۲ ص64). GI‏ اذا قرئ ر ك لء فیمکن مقارنته باسم 
الکان چٹ الذي جاء في العهد القدیم (انظر ,1906 Brown and others,‏ 


. (p.946 
(91 £) النقش رقم‎ 


ذكي ر افتح بر م×س نو 
ب ط ب و س ل م 
ذكريات وتحيات طيبة (من) qe‏ بن م × س ن و 

يوجد على هذه الصخرة ثلاثة نقوش ورسمان سيئان مملین. وقد بدأت 
بعض حروف نقشين منها في الاختفاء. الأول منهما. مكتوب في أعلى 
الصخرة. ويقرأ بتحفظ كالتالي: 

اكير وهاي بر sog‏ ×لجا 

ذكريات و هي بن عبد »ال جا 

أو ذ ك ىر $22 و عبد«<الجا 


ذكريات وهيب وعبد × ل ج | 


سس | 


ul‏ النقش الثاني» فمكتوب في أسفل الصخرة. ويقرأ Cal‏ بتحفظ 
كالتالي: 

ع ب دا × × ×و 

obo‏ أل سلم 

التحيات الطيبة (J)‏ عبد بن × × »او 

على کل حال. نعود إلى النص الثالث. وهو المكتوب في وسط 
الصخرة. أي بین النقشين السابقين. فقراءته المعطاة أعلاه جيدة, فيما عدا ` 
الحرف الثاني في العلم الأخير. نظراً لقيام أحدهم برسم شكل آدمي سيء 
عليه. | ف ت ح: علم ظهر في النقش رقم ۰ ۵. 

النقش رقم (۱۱۵): 

جع جر IY‏ 
dod‏ س ل م 
تحيات ج د ج ر بن ي ني 

كُتب هذا النقش التذكاري القصیر بأسلوب رائع يدل على تمكن كاتبه 
ومقدرته من الكتابة النبطية. العلم الأول. نظراً للتطابق في شكل 
حرفي الدال والراء في النبطية يقرأ على عدة احتمالات. نحو: 
ج رج ر أوج دج د ...إلخ. 

فالأول ربما يكون le‏ بسيطًا من جرجر (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵- 
٦7ء‏ مج؛. ص١٥۱).‏ لكننا فضلنا قراءته ج د ج ر. فالراء تطابق 
GE‏ حرف الراء في اسم البنوة ب ر (انظر صورة النقش الفوتوغرافبة) › 
حيث إن الخط الأفقي القصیر أكثر استقامة منه في الشكلين اللذين 
قرأناهما راء. فالخط الأفقي القصير فيها ذو شكل مقعر. لذا فإذا صح 
هذا الاستنتاج فإن القراءة المعطاة أعلاه لهذا العلم. الذي يظهر للمرة 


١غ‎ 


الأولى في النقوش النبطیةء هي الأرجح. وهو يحتمل معنيين, الأول: عده 
علمًا مركبًا على صيغة الجملة الاسمية. عنصره الأول ج د إله الحظ 
النبطي. آما عنصره الثاني فيمكن إعادته إلى ا جار وهو "خلیف 
والناصر". وهكذا فالاسم يعني "(الاله) ج د (هو) الحليف, الناصر". 
الثانی: مقارنة عنصره الثاني GEL‏ الرجل HEl‏ وجاره هو ا معيذ. لذا 
فهو يعني ed‏ النقذ (هو الاله) ج د". 

ي ن ي: علم یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية, جاء 
بصيغة مشابهة. وهي ن ي في النقوش الصفوية (انظر ,1957 Winnett,‏ 
9). وهو يحتمل تفسیرین, الأول: كما اقترح هاردنج (انظر Harding,‏ 
4 ,1971( أنه يعني "الصدیق, الرفيق". حيث إن النُوى تعني 
"الرفيق. الصاحب" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۱-۱۹۵۵م. مج۰۱۵ 
ص۸٣۳).‏ الثاني: -وهو ما فيل إليه- عده Úle‏ بسيطًا على وزن يفعل 
من تواه الله أي "حفظه". ونواك الله أي "حفظك" (انظر ابن منظور, 
۵6 ۱۹۵۷م مج۱۵. ص ص349-348). لذا فهو يعني 
5 یحفظ ؛یحرس". 


النقش رقم (۱۱۹): 
حطذبت بر 
تي م و 
س ل م 
تحیات حاطبة بن تیم 
يحتوي هذا النقش القصیر على علمین, الثاني منهما. ت ي م وء 
الذي ورد في النقش رقم۷٤:۲.‏ آما الأول. فهو علم بسيطء على وزن 
فاعلة. يعني "جامع احطب" من الجذر العربي حَطب الذي ورد بصيغة 


۱۳۵ 


۶۵ في ا حبشیة الكلاسيكية (انظر .(Leslau, 1987, p.248‏ بینما جاء 
كاسم مفرد بصيغة ح ط ب أي "حطب" في النقوش الأوجاريتية (انظر 
(Gordon, 1965, p.395‏ . وقد ورد في العبرية بصيغة 205 في الجرد 
uat‏ "احتطب, جمع الطب وورد في العهد القدیم بصيفة اسم الفاعل 
207 معنی "جامع الحطب" (انظر dus!‏ ۱:۲۹؛ Brown and others,‏ 
0 1906): على کل حال. العلم ورد بصيغة ح b‏ ب في النقوش 
الصفوية (انظر510 ,1957 (Winnett,‏ . وهو يماثل العلم ibe‏ العروف في 
الموروث العربي (انظر الأندلسي؛ ۱۹۸۳م۰ ص ۳۱۵). 


النقش رقم (117): 
سل م pe‏ بر GOT‏ نا 
صاحب هذا النقش التذكاري. جشم. هو والد حنين صاحب النقش 
رقم0 1 . ويظهر أنهما قدما معًا لتأدية بعض الطقوس للآلهة في هذا 
المكان القدس. بالنسبة للعلمين انظر نق۱۰۸۔ 
النقش رقم (۱۱۸): 
pdo‏ مساك و 
بر مي دم 
تحيات ماسك بن عيد 
على الرغم من إمكانية عد هذا النقش التذكاري القصير والنقش 
اللاحق رقم9١١ fol, Ge‏ يربط بينهما حرف العطف الواو. إلا آننا 
عددناهما نقشين منفصلين نظراً لظهور الاسم المفرد الذکر س ل م UE‏ 
في كلا السطرين (النقشين). بالنسبة للعلم الأول انظر نق۰۱:۷۷ وللعلم 
الثاني انظر نق١١١:١.‏ 


النقش رقم (119): 
اددي (بر) 
اص لح س ل م 
تحیات اددي بن أصلح 
عدم ELS‏ کاتب هذا uad!‏ لاسم البنوة ب ر. قد يأخذه البعض دليلاً 
على کون | د د ي. و ا ص لع Che‏ مركبًا. لکننا على الرغم من الاقرار 
بندرة حدوث هذا في النقوش النبطية. نفترض أن الکاتب وهو في حالتنا 
هذه | د د ي (انظر نق۰)۱:۷ أغفل عن طریق الخطأ كتابة اسم البنوة. 
ا ص لح: علم ورد بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
«(p.67; Negev, 1991, p.14‏ والثمودية (انظر .(King, 1990, p.473‏ 
والصفوية Jl)‏ 649.م ,1943 Littmann,‏ ) . بينما جاء بصيغة ص لاح 
في النقوش الفينيقية (انظر 400.م ,1972 (Benz,‏ وبصيغة ص لاح م 
في النقوش الحضرمية (انظر (Harding, 1971, p.374‏ والقتبانية (انظر 
(Hayajneh, 1998, 0‏ . وعلى الرغم من أن الفعل ص لح يعني في 
النقوش السبئية "أصلح, ٠‏ جعل في خير Ta‏ وکاسم مفرد يعني يعني 
'صالح. صحيح الجسم" (انظر بيستون wal‏ ۷۲ھ جو تا 
وجاء بصيغة 2# . " ٠ Iu‏ ازدهر» حسن ٠‏ رقي " في العهد القديم 
(انظر and others, 1906, p.302‏ وھ ٠‏ واللهجة الارامية cl‏ 
الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1992, p.465‏ « و بصيغة کید أي جع" 
في السريانية (انظر «(Costaz, 1963, p.302‏ وبصيغة م Ter‏ أي 
n‏ في الآرامية الدولية (Hoftijzer, Jongeling, 1995,p.967 bi!)‏ 
فان عده Úle‏ بسيطًا على وزن أفعل. ٠‏ يعني الصالح وهو "الستقیم 
المؤدي لواجباته والنافع الناسب" هو c‏ والعلم صالح ما یزال 
معروفا إلى يومنا الحاضر (انظر معجم أسما ء العرب. مج؟. ص۹۸۸)ء 
وكان معروفًا في ا موروث العربي (انظر ابن درید› ۱۹۹۱م: ص44). 


النقش رقم (۱۴۰): 

ع بدو redi‏ 
حبو سلم 
ع لام 
ols‏ أبدية (من) عبد غلام حب 

على الرغم من حسن كتابة هذا النقش التذكاري القصير› إلا أن 
القراءة المعطاة أعلاه قابلة للنقاش, فقد قرأنا الكلمة الثانية غ ل ي م 
رغم أن الحرف الرابع يقرأ بكل وضوح تام إلا أن صعوبة تفسير ع ل ي ت 
أو غ ل ي ت: قادنا إلى قراءتها غ ل ي م. وهو الاسم المفرد المذكر 
الضاف, يعني ee"‏ عبد " الذي عرف في نقوش نبطية وسامية أخرى 
للمزيد من القارنات انظر (الذییب. ١٠١٠م‏ أء ص۱۹۵). وكذلك الکلمة 
الأخيرة التي تقرأ حسب كتابتها ع م ل م إلا آننا نرجح قراءتھا ع ل م 
(انظر نق۳:۷۳). ح ب و علم مختصر يعني "محبوب من + اسم AY‏ 
ورد في نقوش نبطية أخرى (انظر الذييب. ۰2۱۹۸۸ ۱۹۰: ۲). بالنسبة 


للعلم الأول انظر نق۲:۸. 
النقش رقم (۱۲۱): 


تيم ل احور 
بر سل م(بر) ح زوز بر € 
شم 
حب )35( لأحور بن do‏ بن حزوز بن جشم 
للأهمية التي اكتسبها هذا الموقع حيث أقيمت - فيما يبدو- العديد 
من المعابد للآلهة العربية القديمة نحو ذي الشرى ومناة. فقد كان قبله 
للعديد من أبناء القبائل العربية النبطية أو الثمودية أو الصفوية. وهذا 


۱۳۸ 


النص التذكاري, یظهر أن کاتبه ینتسب إلى إحدى القبائل العربية 
الشمالية. التي تتخذ من الخط ا سند قلمًا لها. یجدر التأکید على أن 
القرا ءة العطاة أعلاه غير مؤكدة. يبدأ هذا النص بلفظة ت ي م» أي Lo"‏ 
ود" وذلك عند مقارنتها pel;‏ وهو "أن یستعبده الهوی وقد تامه تیه 
الب إذا استولی عليه" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۹-۱۹0۵ مع۱۲ء 
ص۵۷). 
اح و ر: علم بسیط على وزن أفعل. مسبوق باللام. وهو من ا حور وهو "شدة 
البیاض. بیاض العين مع شدة السواد" (انظر الفیروزآبادي, ۱۹۸۷ء 
ص486). وقد ورد هذا العلم في النقوش النبطية (انظر العیقل, 
الذییب. ۰۸۱۹۹۱ ۹٥)ء‏ والصفوية (انظر :939 ,1957 Winnett,‏ 
Winnett, Harding, 1978, p. 549‏ ) › والثمودية King, 1990, Jl)‏ 
02 والسبئية (انظر (Harding, 1971, p.28‏ . بینما جاء بصيغة ٦:٦‏ 
فی العھد القديم (انظر Brown and others, 1906, p.301; Holladay,‏ 
8 ,1988( . 
ح ز و ز: علم بسيط على وزن مفعول. وهو مشق من H‏ وهو "القطع". والحزيز 
وال حزاز من QU JI‏ "الشدید على السوق والقتال والعمل" (انظر ابن 
T- ۱۹۵۵ me‏ و ا کر 9 .الجدير بالذكر ol‏ الفعل mm‏ 
أي جر ا eal” gl PITS‏ برق ومض: مض عرفا في العهد القديم 
(انظر (Brown and others, 1906, p.304‏ . 


النقش رقم (۱۲۲): 
ذ كي ر ر ب ي ب و 
ب ط ب 
ذكريات طيبة (من) ربيب 
هذا نقش تذكاري قصيرء نتبين من خلال أشكال حروفه, أنه يعود إلى 


سس ]سس 


القرن الثالث البلادي. وتکمن أهميته في کونه دليلاً على استمرار 
الاهمية الدينية لهذا الوقع حتی القرن الثالث اليلادي. وعلی الرغم من 
وضوح حروف الکلمة WI‏ التي تقرأ بسهولة ب ط ي (انظر نق۲:۷)ء 
لا نا نفضل قا eo uie‏ ولاب أي کے كن بستقيم العنی. 

ر ب ي ب و: علم بسيط على وزن فعیل من الربوب وهو "الملوك"؛ للمزید من 
القارنات والترادفات انظر (الذییب. ۱۹۹۵م. ص ص ۱۰۸-۱۰۷ 
(al-Theeb, 1993, pp.240-1‏ . 


النقش رقم (9f P)‏ 
edo‏ هني بر wood‏ بطب 
وسل مو اخ‌و هي 
تحيات طيبة (من) هانئ بن ك ن س س JU‏ أخيه 

OS‏ هذا النقش التذكاري القصير بأسلوب جید, لکن بأحرف صغيرة. 

وقد تضمن النقش تحيات هانئ الذي كُتب بصيغة ها ن ي وأخيه سَاڵم 
(انظر نق۱:۲).والامر غير الستبعد -رغم صعوبة تأكيده- أن يكونا 
أخوين من الأم. إذ لو كانا أخوين من الأب لكُتب النقش بالصيغة العتادة 
وهي فلان وفلان أبناء فلان (انظر مثلاً الذييب. ۰۸۱۹۹۵ ۰۲۹ وانظر 
Ca‏ النقش رقم۱۱۲ ضمن هذه المجموعة) . 

ھن ي: علم جاء بهذه الصيغة في النقوش اللحيانية (انظر آبو احسن. ۱۹۹۷م 
,.)١ ۳‏ والحضرية .(Abbadi, 1983, p.15 bil)‏ والصفوية (انظر 
(Harding, 1971, 8‏ . بينما جاء بصيغة ه ناو و هنا فى 
النقوش النبطية والسامية الأخرى (انظر المعيقل: الذییب: 996 1م› 
ص ص ۱۷۹-۱۷۸؛ الذییب, 999 ام› ص٤‏ !68 ,1996 (al- Theeb,‏ 
وهو علم على علاقة بالكلمة العربية الهنيء أي "العطية" (انظر المعيقل, 
الذييب. 996 1ام. ص179). 


ك ن س س: هو علم إغريقي الاشتقاق. يأتي -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى 
في هذه النوعية من النصوص. 

اخ وهي: هو الاسم الفرد المذكر المضاف إلى الضمیر للمفرد المذكر الغائب. 
للمزيد من المقارنات انظر (الذییب. . . . ام Age d‏ 

النقش رقم (f£)‏ 
ذ كي ره sog‏ 
پر حي تو 
ذكريات حب بن Lo‏ 

يظهر أن حب (انظر نق۲:۱۲۰) قد ارتکب خطأ في كتابة اسم والده 

فقام بشطبه. يبدأ هذا النقش التذكاري بالاسم المفرد المؤنث ذ ك ي راه 
أي "ذکری. MOL SS‏ الذي جاء مرات قليلة فی النقوش النبطیة (انظر 
الذييب, a ee‏ ۱ 

ح يات و: علم ورد بصيغة ح ي ت في النقوش النبطية (انظر al-Khraysheh,‏ 
p.82; Negev, 1991, 9‏ ,1986( واللحيانية (انظر أبو الحسن, 
(V0 ۷‏ والصفوية (انظر210.م ,1971 (Harding,‏ « والثمودية 
(انظر اسكويي. ۹ ام ۶ والقتبانية (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
(pp.125-6‏ ۰ وکن مقارنته بالعلم الوارد في النقوش العينية ح ي وات 
(انظر -(al- Said, 1995, p.96‏ وهو على الأرجح علم بسیط يعني 
"الحية". وهو انش (انظر ابن منظور. ۱۹۵-0 ga‏ 
ص۲۲۰). وإذا صح هذا التفسیر فهو یائل العلم حية, الذي ظهر في 
ا موروث العربي (انظر الكلبي. ٩۱۹۸م‏ ص٤٤٤)۔‏ 


النقش رقم (115): 
243 مسك و 
بز يد و 
ب طاب 


ذكرى طيبة (من) ماسك بن عيد 


يبدو أن he‏ (انظر نق۱:۷۷) هذا هو Cal‏ صاحب النقش 
رقم۱۱۸ء مستبدلاً لفظة س ل م. بلفظة ذ ك ي ر ثم آتی بصيغة ب ط ب 


في نهاية النص. 
النقش رقم IFT)‏ 


ابرق بر قدم 
وتي مو بره سلم 
تحيات أبرق بن es pd‏ ابنه 
يبين هذا النقش التذكاري القصیر قوة العلاقات الأسرية ومتانتها, 

فهو يشير إلى قدوم الأب | ب ر ق› والابن تیم معا إلى هذا المكان 
القدس, كما يحدث في ايامنا هذه -مع الفارق- عند قيام احدنا ببر 
والديه وأخذهما أو أحدهما إلى زيارة بيت الله العتيق. والنص يشير إلى 
مثل هذا . فقد قام تیم والده في هذه الزيارة. . أو أن الابن تیم -وهو 
الأرجح- مصاب برض ماء . فجاء به أبوه | ب ر ق» للتبرك بالآلهة الوثنية, 
لعل هذه الزيارة -كما كانوا يعتقدون- تفيد في علاج ابنه تیم وشفائه. 

| ب ر ق: علم جاء بهذه الصيغة في النقوش الثمودية (انظر ,1990 King,‏ 
8ء في حين ورد بصيغة | ب ر ق ھ في النقوش النبطية (انظر 
.(Cantineau, 1978, 6‏ وبصيغة | ب ر و ق في التدمرية (انظر 
(Stark, 1971, 4‏ . وبصيغة | ب ر ق ن في النقوش الصفوية (انظر 


MY 


(Littmann, 1943, 1943, 326: Winnett, Harding, 1978, 387‏ › وبصيغة 
ب ر ق فى النقوش الأوجاريتية (انظر377.م ,1965 (Gordon,‏ , والآرامية 
(انطر Maraqten,1988, p.146‏ والنقوش الأمورية (انظر Huffmon,‏ 
8 ,1965(( وبصيغة PTZ‏ في العهد القديم (انظر ,1988 Holladay,‏ 
0ء وبصیغتی ب ر ق (Harding, 1971, p.102. Bil)‏ و ر ق ها 
(انظر gol‏ ۳206۷ في النقوش اللحبانية» وبصيفة 
ب ر ق ن فى النقوش الفينيقية (انظر (Benz, 1972, pp.292-3‏ وبصيغة 
ب راق فى السريانية (انظر Jadir, 1983, p.361‏ -اه). وبصيغة 
Pr‏ دفي انقوس 0تت (انظر Tairan, 1992, p.83‏ ). وأفضل شرح 
لهذا العلم عده We‏ بسيطًا على وزن أفعل من البرق, الذي ورد Cai‏ 
إضافة إلى العربية في النقوش الأوجاريتية (انظر ,1965 Gordon,‏ 
7 ووالسبئية (انظر بىستۈن:واخرۈن؛ ۲ ص١3).؛‏ والآرامية 
الدولية (انظر 101 (Cowley, 1923, Ahiq‏ وبصيغة j DID‏ في العھد 
القدیم (انظر 140 «(Brown and others, 1906, p.‏ وبصیغة iie‏ 
السريانية (انظر «(Costaz, 1963, p.31‏ وبصيغة baraqa‏ أي ' برق رق" 
في الحبشية الكلاسيكية (انظر SUL pakl .(Leslau, 1987, p.106‏ أن 
الفعل برق ورد في العهد القدیم بصیغه PID‏ (انظر Brawn and others,‏ 
p.140‏ ,1906( ( وفي السريائية بضيفة ٠ Ls‏ بمعنى المع" ( 

.(Costaz, 1963, p. 38‏ على كل ٠ di‏ بارق اسم قبيلة p‏ في 
ا موروث العربي (انظر ابن درید» 1 99 ام› ص۳۹۵). 


: وقد فضلنا هذه القراءة عوضًا عن GAM‏ ق ر مء(انظر آدناه), لأنه ورد 


في النقوش النبطية بصيغتي ق د م (Negev, 1991, p.57 Jl)‏ 
وق د مو (انظر -(al- Khraysheh, 1986, p.157‏ وهو يعادل الأعلام 
العروفة في الموروث العربي قادم. قاش مقدم» کما جاء العلم قدم کاسم 
لامرأة (انظر ابن منظور. 400\ ٦ءء‏ مج؟۱ ص۷۲٤‏ ؛ الشمري› 


MY 


۰ھ ص099). ا جدیر بالذکر أن الاسم dels‏ وهو على وزن فعالة 
من الإقدام على الشيء (انظر ابن درید. ۱۹۹۱م ص131)› وهو من 
pas‏ أي الرجل الذي يقتحم الأمور والأشياء ويتقدم الناس في الحرب 
(انظر الزبيدي, ۰۵۱۳۰۹ ۰۹6۰ ص mM e‏ قد عرف Cash‏ 
بصيغة ق د م أي "تقدم في الطلیعة" في النقوش السبئية (انظر بيستون 
وأخرون. ۱۹۸۲ ص" LAWL, (V‏ من الغنم هي التي تكون أمام 
القطیع من الغنم في الرعي (انظر ابن منظور. 907-1905 ام ` 
ص۶۱۸) أي بمعنى آخر "القدام, الشجاع" . وجاء الاسم بهذه الصيغة في 
النقوش الثمودية (انظر الذييب, ۰۸۱۹۹۹ ۳۰؛ آسكوبي. 999 ام 
۲ والنقوش الصفوية (انظر عبدالله. Harding, 1971, ۱ any.‏ 
8 بینما عرف بصيغة ق د م م في النقوش السبئية ا مبكرة (انظر 
.(Tairan, 1992, p.178‏ ق د م | ل. اي "الإله إل يقود" ورد في النقوش 
العبرية (انظر133-4.مم ,1988 Lin .(Fowler,‏ جاء في الحضرية بصيغة 
ق د م | خ و (انظر (Abbadi, 1983, p.158‏ وبصيغة ق د م ن في 
الأوجاريتية (انظر (Gordon, 1965, p.476‏ وبصيغة يي ق د مال في 
النقوش المعينية (انظر Said, 1995, p.185‏ -(۵). تجدر الإشارة إلى أن قدم 
عُرف كاسم مكان في اليمن سمي باسم القبيلة قدم التي تنسب إليها 
النياب القدمية (انظر ياقوت. 986 1م› Eg‏ ص۳۱۲). 

GI‏ القرا ءة الأخرى وهي: ق ر مء فقد ورد بهذه الصيغة في النقوش 
الثمودية (انظر e‏ ۹ھ ۳ بينما عرف بصيغة 
ق ر م ل ت في النقوش الصفوية (انظر 8.480 ,1971 (Harding,‏ › 
وبصيغة ق ر م ت في النقوش اللحيانية (انظر 8.101 ,1954 .(Caskel,‏ 
وهو علم بسيط من القرم وهو "من الرجال السيد المعطم. أو هو فحل 
الإبل الذي يترك في الركوب والعمل ويودع للفحلة" (انظر ابن منطور› 
AAO -۵‏ مج۰۱۲ (EYP o‏ . لذا فهو يعني "العظيم» الفحل". 


النقش رقم (۱۲۷): 

والو بر تيمو 
سل م obo‏ 
تحیات طيبة (من) وائل بن تيم 

القراءة المعطاة للعلم الثاني في هذا النقش التذكاري القصير غير 
مؤكدة. لكنها الأرجح. بالنسبة للعلم و | ل و. انظر نق۲:۲۵. 

النقش رقم (ITA)‏ 

2693 س عي د و 
بر عبد يب بان 
ب س ل م 
ذکری وتحيات سعيد بن عبد يببن 

اللافت للانتباه في هذا النقش التذكاري ثلاثة أمور. الأول: الأسلوب 
الذي استخدمه اد (انظر نق۲:4) في کتابة حرف السین (في 
س ع ي د وء و س ل م). الثاني: استخدامه الاعجام على حرف الدال 
(انظر ذ ك ي ر و س عي د و. ع بد) وظاهرة الإعجام معروفة في 
النقوش النبطية (انظر مثلاً الذييب. ۰۱۹۹۵ 5. ۰۵۲ ۷۷). الثالث: 
استخدامه حرف الجر الباء قبل الاسم الفرد س ل م "تحيات". وهي 
-حسب معلوماتنا- الرة الاولی. التي یستخدم فیها US-‏ نتصور- حرف 
الجر الباء بمثابة حرف العطف الواو. بالنسبة للعلم الثاني. فلم نتمکن من 
تفسیره بالشکل الطلوب. 


النقش رقم (۱۲۹): 
edu‏ س عي دو 
بر جورو بر JOLY‏ 
تحيات سعید بن حور بن OX‏ 

القرا ءة العطا: أعلاه لهذا النقش التذكاري مؤكدة. فيما عدا قراءة 

العلم الثالث. الذي نرجح قراءته ب ع ن و (انظر نق۱:۶). بالنسبة للعلم 
حوروءانظر نق۳۹. 

النقش رقم (۱۳۰): 
(س لام حورو بر 
تبات طيبة ( 0۸.1 

يظهر أن هذا النقش التذكاري القصير المكتوب بأسلوب جيد يعود إلى 

والد سعید صاحب النقش رقم۱۳۹ . 1b,‏ لأن الابن سعيد كان BIL‏ -أي 
بزید عمره عن عن العشرین عامًا- - فقد فضل کل منهما كتابة نقشه مستقلاً 
عن الآخر. 

النقش رقم (۱۳۱): 
مس ع ودو سل م 
تحیات مسعود 

مس ع و د و: : علم بسيط على وزن مقعول , يعنى "المبارك الميمون» ومن أعانه 
الله ووفقه لا یرضيے' " (انظر معجم أسماء ء العرب: Vee‏ ص1599). 
جاء بهده الصيغة في النقوش النبطية (انظر Cantineau, 1978, p.118,‏ 
Negev, 1991, p.42‏ :152). بینما ورد بصيغة م س ع دفي النقوش 
الشمودية (انظر أسكوبي. ۰.۱۹۹۹ ۰۲ ۰۱۲ ۱۹)ء والصفوية (انظر 


(Harding, 1971, 4‏ › وبصيغة م س ع د م في النقوش القتبانية 
(انظر (Hayajneh, 1998, p.234‏ . 
النقش رقم (13132): 
بلي ذ ك ي ر 
غ ب يدو 
vbo‏ وس لم 


وااي ابر مرو 


ال ملك 
بلى ذکریات OLA,‏ طيبة (من) See‏ وأ أ ي ابن عمرو (من) آل 
مالك 


لا نستطيع التكهن بالسبب الذي جعل كاتب هذا النص التذكاري 
يكتب نصه بهذا الأسلوب» فا مفترض أن يُكتب بالصيغة التالية: 

بلي ذكير عب‌ي‌دو gils‏ بر عمرو 

الملك بطب وسلم 

حيث إننا نستبعد افتراضية أن أ ي. قد CSS‏ نصه (وهما السطران 
التالت s‏ بعد أن هق م من ان Lea‏ تكرار كتابة 
الألفاظ ب ل ي. ذ ك ي ر. ب ط ب. و س ل م التي كتبها عُبَيْد (انظر 
(hr £05‏ وذلك نظراً لتطابق أسلوب كتابة الحروف في هذا النص نحو 
العین والواو في (ع ب ي د و. و ع م ر و) والیاء الأخيرة في de)‏ 
وأأي) واللام في (ب ل ي. و ال م ADS‏ 

لذا فافتراض أنه نص كُتب على ید عبید وذكر فيه اسم شخص آخر 
إضافة إلى اسمه للصداقة التي تربط بينهما افتراض مقبول. على كل 
حال؛ هو أحد النصوص النبطية المتأخرة التي تدل LS-‏ سبق وأن أشرنا- 


إلى استمرار قدسية هذا المكان الدينية وأهميته. 
أأي: علم بسيط يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. 
وقد يكون على علاقة بلفظة الوأي وهو من الدواب "السريع الد 
الخَلّقء الفرس السريع المقتدر BI‏ والنجيبة من الابل" (انظر ابن 
منظور, ۱۹۵۵- ۱۹۵۱م. N Oge‏ ص۳۷۷). كما یکن مقارنته بالعلم 
ag!‏ الذي عرف في النقوش الصفوية (انظر 919 ,1957 (Winnett,‏ يلي 
ذلك الاسم المفرد المذكر المضاف | ب ر أي "ابن" الذي يعرف بهذه الصيغة 
للمرة الأولى في النقوش النبطية. ثم يأتي العلم الذي يعادل العلم عمرو . 
للمزيد انظر ۰۸۱۹۹۵ ۲۰؛ الذییب, ANS‏ ص۱۳۷؛ الذييب, 
(al- Theeb, 1993, pp. 106, 235 ۰‏ . 
الم لك: اسم العشيرة التي ینتسب إليها أ أ ي. مسبوقة بالأداة آل المعروفة في 
النقوش النبطية والثمودية والصفوية (انظر الذييب» ۲۰۰۰م أ› ص17). 
بینما ورد في النقوش السبئية بصيغة م J‏ ك ن (انطر ,1971 Harding,‏ 
(p.565‏ ويمكن مقارنته بقبيلة بني مالك بن بكر وهم بطن من تغلب بن 
وائل من العدنانية (انظر كحالة. ٩۱۹۸م‏ مج۵. ص175). 
النقش رقم (۱۳۳۲): 
ف ھام و 2 
س ن ي 20V‏ 
جلو 
فاهم بن سني (من) بني ج ل و ۱ 
من خلال أشكال حروف هذا النقش. ندرك أنه يعود إلى الفترة النبطية 
المتأخرة. ويتضمن النقش إشارة إلى قبيلة ج ل و. التي تظهر للمرة الأولى 
في هذه النوعية من النقوش› كما تضمن علمين. 
ف ه م و: علم بسيط على وزن قاعل أو فعل من ف ه م» ويعني pel”‏ 


العاقل, الذکی؛ سريع البديهة". وقد ورد في الوروث العربي بصيغتي 
wE‏ وفاهم (انظر الهمداني. ۰۱۹۸۷ Ga, ۷ an‏ ما زالا 
معروفين إلى يومنا ا حاضر (انظر معجم أسماء العرب. مج۲. 
ص۷١۱۳).‏ وقد عرف بصيغة ف ه م في النقوش الصفوية (انظر 
(Winnett, 1957, 8‏ والثمودية (انظر ,)262 Branden, 1950, (Hu‏ 
8ء 

Gi‏ العلم الثاني فيقرأ Gl‏ ن ن أو س ن ي» الثاني منهما ورد في 
النقوش الصفوية (انظر Harding, 1971, p.333‏ ( والثمودية )!25 King,‏ 
p.512‏ ,1990( بینما جاء بصيغة س ن | فى النقوش النبطية (انظر 
.(Negev, 1991, 5‏ على كل Jl‏ هذا العلم يقرأ Cai‏ س ب ي 
المعروف أيضًا في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.310‏ 
والئمودیة (انظر King, 1990, p.508‏ ). أما فى النقوش اللحيانية فظهر 
بصيغة س ب يه (انظر أبوالحسن. (Qu MAY‏ 


ج ل و: علم لقبيلة یعرف للمرة الأولى في هذه النقوش النبطية, مسبوق باسم 
الجمع المذكر المضاف ب ن و. "بني" (انظر الذییب. ۱۲۰۰۰ ا 
ص٦٤‏ ) . 

النقش رقم (۱۳۶): 


بلي ذكشير تيمو 
بر ربال بطب 

see dés‏ طب 

كتيب بي رخ 

ت ش ر ي سنت ترت ين 
لم نكو ملكا ملك 


ن ب ط و 


MA 


بلی' ذکری طيبة (من) تیم بن ر ب إ ل ولكل إنسان طیب. مکتوب 
في شهر تشرين السنة الثانية (من حكم )املك منكو ملك الأنباط 
هذا النقش التذكاري المكتوب بأسلوب رائع ينم على قدرة كاتبه تیم 
على الكتابة النبطية وقكنه منها. اللافت للنظر أنه -أي تَيْم- لم يكتف 
بنقل تحياته» بل تحيات كل إنسان› وليس أي انسان. بل الطيب منهم. 
على كل حال, يبدأ سطره الثالث بحرف العطف الواو والاسم المفرد ك ل 
(انظر نق۱:۸۹). 
ج ب ر: کر ا ای ا مذکر الضاف. الذي يأتي للمرة ہر یت 
T‏ في النقوش النبطية, ويعني dey”‏ جبار" (انظر الذييب» DE ٠‏ 1 
ص ۱۰). 
ك ت ي ب: اسم مذکر على oj‏ فعیل أي "مکتوب", (انظر الذییب: ۲۰۰۰م أ 
ص۱۳۹). 
ت رات ي ن: هو العدد الترتيبي› يعني "الثانیة" (انظر الذییب. ۲۰۰۰ أ, 
ص۲۷۰). 
يبدأ السطر السادس بالعلم الذي نفضل قراءته م ن ك و بدلأ من 
مل ك و وهي القراءة التي أ مح إليها جوسین وسافيناك (انظر JS, p.158‏ 
وقد أيدهما في ذلك كانتينو› انظر «(Cantineau, 1978, p.45.‏ إلا ol‏ 
الفرنسیین سافیناك وستارکي: هما أول من قرأ بشكل قاطع أسم الملك 
۶۹ھ ص ص۱۸۳-۱۸۲). 
على کل IE‏ هذا العلم جاء بصيغة م ن ك ت في النقوش الصفوية 
(انظر 3056 ,1978 Harding,‏ .110161) › وبصيغة م ن ك م في النقوش 
السبئية (انظر (Harding, 1971, p.569‏ . والتفسير الأرجح لهذا العلم. 
اعتباره Cle‏ بسيطًا على وزن مفعل من نكك› نػنك. غریه إذا تشدد 


عليه والنكنكة هي التشديد على الغريم وإصلاح العمل (انظر ابن 
منظور. -۱۹۵١۵‏ ٦۱۹۵م؛‏ مج۱. ص۶۹۹٣؛‏ الفيروزابادي. ۷ء 
ص١۲۳٣).‏ لذا فهو يعني "التشدد. الُصلح". يلي ذلك الاسم المفرد 
المذكر المعرف م ل ك | أي "الملك" (انظر الذييب. ۲۰۰۰م A‏ 
ص ص٥‏ ۱۵- 156). 

ومن المعلوم أن المؤرخين لم يتفقوا حتى الآن على عدد الملوك الأنباط 
الحاملين للاسم م ن ك وء فمن قائل إنهم ثلاثة ملوك (انظر CIS, pp.‏ 
Kammerer, 1929, pp.174-7; Lawler, 1974, p.143; Littmenn,‏ ;181-2 
p. VIII, Wenning, 1993, p.38‏ ,1914( وآخر يقول إنهما ملكان (انظر 
«(Starky, 1955, pp.88-101; Healey, 1993, p.20‏ ونحن BES‏ ثي 
دراستنا هذه, الدراسات التي ترى Gl‏ ملكان اثنان لعدم وجود أدلة 
كتابية تشير إلى وجود ملك ثالث يحمل الاسم م ن ك و. وهكذا فإن 
السؤال المطروح. هو إلى أي الملكين يعود هذا النص التذكاري؟ وما يزيد 
من صعوبة التكهن أن كليهما زادت فترة حكمه على السنتین. فالأول 
منھما. الذي يعتقد بأنه قد تولى الحكم مباشرة بعد وفاة الملك النبطى 
الحارثة الثالث. استمرت فترة حكمه تسعة وعشرين عام (09- (al‏ 
(انظر الذییب. LY Nue aN ENA‏ ه:۷۲). وقد كانت فترة حكمه 
حبلى بالأحداث وتحدید) مع الیهود . إضافة إلى دخوله -كما يعتقد- في 
معركة مع غابينيوس القنصل الروماني العام لسورية. وقد انتهج هذا 
ا ملك م ن ك و (مالك) الأول سياسة أوحتها وأملتها مقتضیات الظروف 
الدولية السائدة i‏ نحو استغلال ملكة مصر آنذاك. کلیوبترا, 
علاقتها المتميزة والخاصة بإمبراطور روما أنطونيو. فطلبت منه, رغم 
معارضته -أن يهديها أجزاء من الأراضي التابعة للمملكة النبطية (انظر 
nina‏ ص ص4۸ -۵۰). كما تمیزت مواقفه مع المملكة 
اليهودية بتغير ا مواقف. آخذا بعین الاعتبار مراعاة مصالح ملکته (انظر 


عباس. ۱۹۸۷م. ص۶۸ ). أما YI‏ الذي استمرت فترة حكمه ثلائین 
QV. -4-( GU‏ فقد تيز بالاستمرار على نهج والده الحارثة الرابع. 
من حيث الاهتمام با مناطق الجنوبية للمملكة النبطية (انظر عباس, 
۷ھ ص۱۷). وما سبق يتبين أن منكو (UL)‏ الأول قد أولى 
اهتمامًا خاصا بالأجزاء الشمالية من ملکته, بينما زاد اهتمام الآ 
منكو الثاني بالأجزاء ا جنوبية سائراً على نهج سياسة والده. وبا أن هذا 
النص. قد عثر عليه في الأجزاء الجنوبية من المملكة النبطيةء التي نالت 
اهتمامًا GE‏ من منکو (WL)‏ الثاني ولأنه ose‏ القول أن أشكال 
أحرفه المستخدمة فيه تعود إلى القرن الأول «godt!‏ فان النص US-‏ 
نتصور- يعود إلى فترة منكو (مالك) الثاني. ثم يأتي الاسم المفرد 
الذکر الضاف م ل ك "ai‏ (انظر الذییب. ۲۰۰۰م d‏ ص صء ۱۵- 
55 ). 


النقش رقم (۱۳۵): 

والت 

غل يمت 

س ل م 

تحيات WI,‏ غلامة (عبدة) کمکم 
لا نستطیع تأکید أن ك م ك م و (سيدة وائلة) هي نفسها ك م ك م 

صاحبة النقش ا جنائزي. الذي عثر عليه على واجهة إحدى القابر النبطية 
A‏ (انظر الذییب؛ 22 TUN.‏ وت jl‏ هذا pgs‏ 

بصيغة ك جو (بالواو النهائية) ?"1 bp WU‏ 


YoY 


مؤنتاء ]3 إن غالبية الأعلام الشخصية المؤنئة لا تنتهي بالواو. إلا إذا 
كانت الواو مسبوقة بتاء التأنيث. ade,‏ فلا يبدو أن هناك علاقة بين 
هذين النصین: إذ إن النقش الجنائزي يعود إلى السنة التاسعة قبل الميلادء 
أما هذا النص التذكاري فيعود إلى القرن الأول الميلادي. 

وال ت: علم بسيط على وزن فاعلة ورد في العديد من النقوش النبطية والسامية 
الأخرى للمزيد من المترادفات انظر (الذييب. ۱۹۹۸م ص ص۷۲- 
۳. ما العلم الثاني. فإذا صح أنه علم مذکر؛ فهو يعني "الغليظ, 
كثير اللحم" (انظر الذییب. 998 ام› ص45 ۲). 

النقش رقم (۱۳۹): 
س فاك ر و بر أ 
edo‏ س ل م 
تحيات س ف ك رو بن أسلم 

القرا ء: المعطاة أعلاه لهذا النقش التذكاري القصير غير مؤكدة؛ فالعلم 

الأول قد يقرأ س ف ك ر و أو س و ك ر وء وكلاھما يأتيان -حسب 
معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. بالنسبة للعلم الثاني 
اس لام الذي كُتب حرفه الأول في السطر الأول بینما بقیة حروفه في 


السطر الثاني. وهو أمرٌ نادر الحدوث في النقوش النبطية التذكارية. فانظر 
EET.‏ 


النقش رقم (۱۳۷): 
ساح رو بار س عدو س لام 
تحیات سحر بن سعد 
لا ُستبعد أن يكون س ح ر و (انظر نق۷٦),‏ هو صاحب النقشين 
رقمي۰۵۷ 105. الذي اكتفى فيهما بكتابة اسمه فقط. بینما أضاف 


yor 


-في هذا النص- اسم والده س ع د و. وإذا صح أن هذه النصوص الثلاثة 
تعود إلى الشخص نفسه. فهو دلیل على ترددہ المتكرر على هذا الوقع 
الديني. للتبرك بالآلهة والأرباب. 

س ع د و: علم بسيط أو مختصر, يعني Le"‏ من + اسم الإله". ورد بكثرة في 
النقوش النبطية والسامية الأخرى Jul)‏ الذییب. (SA‏ ص 9 £؛ 
الذییب, 999 1ام. ص۳۲) . 


النقش رقم (۱۳۸): 
سل م مت ري س 
بار محم ورد 
تحيات م ت ر ي س بن محور 

حال رسمان. الأول لجمل» والثاني لبقرة أو ثور. دون إعطاء القراءة 

المؤكدة للعلم الأول. ۱ 

مح و ر و: علم بسيط على وزن مفعل من ح و ر (انظر نق۳۹)ء جاء بصيغة 
م ح ور في النقوش الصفوية (انظر 532.م ,1971 (Harding,‏ › والثمودية 
(انظر (King, 1990, p.545‏ . 


النقش رقم P4)‏ 9( 
سل مو بر مق يم و 
ذ ك ي ر ب ط ب 
ذكرى طيبة (من) سالم بن مقيم 
يتضمن هذا النقش التذكاري علمين. الأول س ل م و (انظر 
عدد من اللغات السامية الأخرى للمزيد من القارنات انظر (الذييب» 


۸ء ص۷۹ ). 
النقش رقم (۱۶۰): 


س وت . .ب ر 


س ل م 
تحیات س وت .. بن . 

کُتب على واجهة هذه الصخرة. ما لا يقل عن أربعة نقوش نبطية 
(انظر ئق140- (VEN‏ حال دون قراءتها بالشكل المرضي تعرضها لعوامل 
طبيعية. ومنها هذا النص التذكاري القصير. الذي URE‏ من قراءة الكلمة 
الثالثة منه فقط س ل م. أي "تحیات". GF‏ بقية كلمات النص. فلم نتمکن 


من قراءتها. 
النقش رقم )041( 


Jb عبدعبدت بر‎ rtjv 
. . تحيات عبد عبادة بن أر‎ 
العلم المقروء بشكل مرضٍ ع ب د ع ب د ت. هو علم مركب على‎ 
صيغة الجملة الاسمية› يعني "خادم. عَبّد عبادة". ورد في النقوش النبطية‎ 
.)0١ص (انظر الذييب. 998 ام‎ 
:)142( النقش رقم‎ 
وع ب دعو‎ 
. بار زفرو وصف‎ 
ہار ي وخ‎ 


وعبد بن زقر وص ف . . . بن فرح 


القراءة المعطاة لهذا النقش التذكاري القصير مقبولة؛ فيما عدا العلم 
الأول الذي قرآناه بتحفظ ع ب د و (انظر نق۲:۸)ء Gl‏ العلم الثاني في 
السطر الثاني› فقد استطعنا قراءة حرفيه الأولين فقط. وهما: الصاد 
والفاء. على كل حال, هذا النص تضمن ذكريات رفيقين هما عبد By‏ 
(انظر نق١0:؟)»‏ وابن قرح (انظر ANS‏ 
النقش رقم (۱:۳): 
ذك ي‌ر عب دم نك و 
ب ر س ع د أل هاي 
ذکری عبدمنکو بن سعداللّه 
نص تذكاري قصیر. قراءته مقبولة» فیما عدا ا جزء الأخير من العلم 
الثاني الذي حال سوء حالته دون قراءته بالشکل الرضي. العلم الأول ورد 
في النقش رقي" ضمن هذه الجموعة, Gl‏ العلم الثاني فقد ظهر في 
النقش رقم ۱۰۷ :۱. 
النقش رقم )££( 
س ل م ل ق طت بر 
وهب ا ل ها ي 
تحيات لقطة بن وهب الله 
كُتب هذا النقش القصیر مباشرة أسفل النقش السابق NEMS,‏ وهو يتضمن 
تحیات كاتبه ل ق Ob‏ 
ل ق ط ت: علم جاء في النقوش الصفوية (انظر 4915 ,3819 (CIS‏ في حين 
عرف بصيغة ل ق ط م في النقوش القتبانية (انظر ,1998 Hayajneh,‏ 
8 وهو رما يعادل العلم لقيط الذي ورد في الموروث العربي (انظر 
ابن منظور, ۱۹۵۵- 1907م, مج۰۷ ص۳۹۶). بنو ملقط علم لقبيلة 


عرفت في الموروث العربي (انظر الفيروزأبادي. ۰2۱۹۸۷ ص886). 
وأفضل تفسير له عده Úle‏ بسيطًا على وزن فعلة من LAD!‏ وهو قطع 
الذهب الْلتقط يوجد في المعدن› وهي قطع ذهب أو فضة أمثال الشذر 
وأعظم في المعادن وهو أجوده ويقال ذهب لقط (انظر ابن منظور, 
٥۱۹۵۹-۵ءم, Yge‏ ص۳۹۳). اما الجذر ل ق cb‏ أي "اخذ وجمع 
من الارض". فقد ورد بصيغة ل ل ق ط و. أي لیجمعوا. ليلقطوا", 
(انطر اسماعیل. qM‏ ص ۰ ۵) في الآرامية القديمة. وبصيغة Lagátu‏ 
في الأكادية (انظر (Soden, 1965, p.537‏ « وبصيغة OP?‏ في العهد 
القديم (انظر 544.م ,1906 ٠ ( Brown, and others,‏ ويصيغة خف › أي 
"قطف: ٠‏ جمع" (انظر Costaz, 1963, p.174‏ ( › وبصيغة ل ق ط في اللهجة 
الارامية اليهودية الفلسطينية (انظر Sokoloff, 1992, p.286‏ (. وتجدر 
الاشارة إلى أن اجذر ل ق ط٠‏ ليس له علاقة بمعنى العلم ل ق ط ت 
الواردة في النص. 
وه ب ال ه ple ug‏ مركب على صيغة ا جملة الأسمية؛ يعني "عطية الإله". 
للمزيد انظر (الذییب. ۱۹۹۸م۰ ص85 ). 


النقش رقم (145): 
2693 جني بر 
دع مي 


ذکری ج ني بن ناج مي 

القراءة المعطاة أعلاه لهذا النقش القصير جيدة› فالعلم الأول يقرأ GI‏ 
ج ب ي. الذي ورد في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.152‏ › 
og‏ ي٬‏ وهو في تصورنا الأرجح, الذي عرف بهذه الصيغة في النقوش 
المعينية (انطر (al- Said, 1995, pp.210-1‏ « والأوجاريتية (انظر Gordon,‏ 
0 ,1965( - بينما جاء بصيغة ج ن ن في النقوش الفينيقية 


Maraqten, وبصيغة ج ن | في الآرامية (انظر‎ « (Benz, 1972, p.297 bi!) 
Branden, وبصيغة ج ن ت في النقوش الثمودية (انظر‎ › )1988, 9 
ل وج نوج نن‎ log وبالصيغ التالية؛‎ , (1956B, (Ph 3738, p.142 
في‎ DPA وبصيغة‎ « (Harding, 1971, p.168 E51) في النقوش الصفوية‎ 
وأفضل تفسیر‎ . (Brown, and others, 1906, p.171 العھد القدیم (انظر‎ 
مختصراً من ج ن ن؛ جن الشيء يجنه جنّاء أي 'سترہ‎ Che لهذا العلم عده‎ 
أي "السترة", واستجن أي "استتر بسترة"‎ BEL, وكل شيء ستر عنك"›‎ 
(انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 1967م, م۱۴. ص ص۹۳۹۲۴)ء التي‎ 
غير منظور"؛ في السريانية (انظر‎ ٠ کی‎ m a ias Cal وردت‎ 
لذا فهو يعنى "المستورء المحفوظ". والقصود‎ .(Costaz, 1963, p.51 
مساب لاجا علن كل‎ E coo LR es RU در بال‎ 
علم مؤنث عرف في الموروث العربي (انظر الشمري. ۱۶۱۰ه.‎ HE حال.‎ 
ROELA” 

ناج م ي : علم عرف في النقوش النبطية بصيغة ن ج م و (انظر Cantineau,‏ 
p.120; al- Khraysheh, 1986, p.118; Negev, 1991, p.43‏ ,1978(« 
والعدمریة (انظر (Stark, 1971, p.98‏ . بينما جاء بصيغة ن ج م في 
النقوش الثمودية (انظر الذييب. ۲۰۰۰م. ۸ء والصفوبة (انظر 
(Harding, 1971, p.582; Jamme, 1970, 859‏ . وقد جاء بصیغ مختلفة 
في الوروث العربي. نحو النجم (انظر ابن درید. ۰2۱۹۹۱ ص۱۵۱) 
نجيم (وهو تصغیر نَجْم) (انظر الهمداني, ۰2۱۹۸۷ ص۰)۱۸۹ وبصيغة 
یم الدين (انظر القلقشندي, 98 ام› ص۲۰۳). على کل حال. ما JU‏ 
هذا العلم. نجم. . متداولاً حتی یومنا ا حاضر (انظر الخزرجي» ۰۱۹۸۸ 
ص3 0 6). وهو علم بسيط يعني 'التجم" , المأخوذ من البيئة» ویقصد به 
العلو والارتفاع. والتمیز: والإضاءة. 


١4 


النقش رقم (146): 

pdo‏ وريلو 
تحيات و ري ل و 

العلم الوحيد في هذا النص التذكاري القصير؛ هو تصغير الورل وهي 
"سحلية ضخمة سامة" (انظر ابن منظور. 9050 1- ٦۹ھ‏ مج۰۱۱ 
ص۲۶ ۷). وقد ورد بصيغة و رال ت فى النقوش النبطية (انظر الذييب 
۵ 00( وبصيغة و ر ل في النقوش الصفوية (انظر Harding,‏ 
p.640; Ryckmans, 1934-5, pp.81-2‏ ,1971( . 


النقش رقم (£v)‏ 

م ط ي ن و بر س ل مو 
م ط ي ن و peo‏ 

العلم الأول یعود GL‏ إلى ط ن ن cells‏ من الرجال هو "العظيم 
الجسم" (انظر ابن منظور. 956-1905 ام› مج۰۱۳ ص۹٦۲).‏ لذا فهو 
علم بسیط, على وزن مفعل يعني "عظیم الجسم". أو إلى ط ي à‏ 
والطیان هو صانع الطین وحرفته GLb‏ (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
٦ء‏ مچ۱۳ء ص۲۷۰). واذا رجح هذا التفسیر. فهو دلیل على 
ظهور مهنة الطيانة في الجتمع النبطي. وهو على کل حال أمرٌ غير 


مستبعد. 
النقش رقم (148): 
س ل م نم و 


بر رب يبال 
OLS‏ غائم بن ربيب إل 
ر ب ي ب | ل: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية. يعنى "مملوك› موهوب 


للاله إل". وذلك بإعادة عنصرہ الأول إلى ربیب من oe‏ أي "ا مملوك" 
(انظر ابن «pV ۹۵۱ ۵ Zn‏ مج ۰۱ v?‏ ص ٩۶۰۱-۰۰‏ 
الفیروزآبادي» ۱۹۸۷م ص ص ۱۱۳-۱۱۱). وقد جاء الاسم في عدد 
من النقوش النبطية الآخری للمزيد انظر (الذییب. ۰۱۹۹۵ ص١4‏ ). 
JL‏ لنسبة للعلم الأول» انظر نق4١:7.‏ 

النقش رقم )144( 
س ل م فی ا 
ols‏ عبد 

بالنسبة للعلم. انظر النقش رقم ۲:۸. 
النقش رقم (150): 


انلس بر عرفون بر سليون سلم 
تحيات افلس بن عرفون بن سليون 

نتبين من اشتقاق الأعلام التي وردت في هذا النص أن صاحبه 
ا ف ل س. ليس عربي الأصل٠‏ إذ يبدو أنه من غير العرب الذين أغراهم 
المكان الديني, فقام بزيارته. حيث إن هذه الزيارة لا تدل على أنه قد عبد 
الآلهة النبطية. | ف ل س, اسم علم إغريقي الاشتقاق (انظر نق٩4).‏ 

ع راف و ن: علم جاء في نقش نبطي آخر عثر عليه في الحجر (انظر الذيبب» 
(VA ۸‏ وقد ورد بصيغة ع ر ف ن في النقوش الصفوية (انظر 
(Harding, 1971, 5‏ › وبصيغة ع ر ف ه في الكتابات العبرية (انظر 
(Noth, 1928, 1‏ وهو يماثل العلم المعروف إلى يومنا الحاضر عرفان. 
وکنا قد اعتبرناه Cle‏ عربي الاشتقاق. (انظر الذییب؛ MA‏ 
ص5 ۱۲) حيث قارناه بالكلمة العربية العرفان وهو "العلم" (انظر ابن 
منظور. ۱۹۵۸۵۔- LOI Age ۰۱۹۵٩‏ الا أن عده Úle‏ عبري 


الاشتقاق هو الأرجح ٠‏ إذ يظهر أن اشتقاقه من FI‏ أي ae‏ قطم" 
(انظر (Jastrow, 1903, p.1122‏ . 

س d‏ و ن: علم یعرف - حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية, 
Kos‏ یکون على وزن فعلون من س ل ي ( انظر الذییب. ۸ھ 
ص۵۷). 


النقش رقم (۱۵۱): 
سل م 
جح شو 
ols‏ > 9 

es‏ هذا النقش التذكاري القصير إلى الیمین من النقش السابق 

رقم ۰۱۵ بأحرف كبيرة ا حجم نسبيًا مقارنة مع النقوش المكتوبة على هذه 
الصخرة. 

ج ج ش و: علم يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية, وقد 
جاء بصيغة ج ح ش في النقوش الصفوية (انظر ,1971 Harding,‏ 
3 والثمودية (انظر (King, 1990, p.486‏ واللحيانية (انظر 
أبوالحسن, ۷۰ 13). وبالرغم أن ابن درید. ۱۹۹۱م ص ۰۲۸۵ 
قد فسر العلم جحاش بأنه مصدر جاحشته مُجاحشة وجحاشًا وهو 
المدافعة. فإن أفضل تفسير له هو إعادته إلى الجحش وهو "الحمار 
الصغير". 

النقش رقم (۱۵۲): 
سل م Jogos‏ 
بر دم س فس 


تحيات ربیب ال بن د م س فس 


تظهر آثار رسومات حيوانية سیئة رسمت في فترة لاحقة لزمن كتابة 
النقش, ما جعل مهمتنا صعبة عند محاولة قراءة ا od‏ الأخيرين في 
العلم الأول» لکن قراءته ر ب ي ب ال (انظر نق۸٤۲:۱).‏ هي الارجح. 
د م س ف س: علم إغريقي الاشتقاق. ورد في عدد من النقوش النبطية, للمزید 
انظر (الذییب. 998 ام› ص ۳۷). 
النفش رقم (۱۵۳): 
syg‏ بر 23395 
عبد بن A‏ 
الحروف الثلاثة الأخيرة في العلم الأول واضحة GE‏ وهي على 
التوالي: ce LU!‏ والدال. والواو. GE‏ ا حرف الأول؛ الذي حال دون قراءته 
الشكل الهندسي, الذي يشبه إلى حد كبير حرف الهاء في الخط السند. 
فإننا نرجح قراءته Le‏ لذا قد يقرأ هذا العلم: ع ب د و (انظر نق۲:۸). 
زب د و: هو علم مختصر› يعني "عطية, هبة + اسم WY‏ وهو مشتق من الجذر 
السامي ز ب د أي "Cx, ee”‏ (انظر الذییب. ۱۹۹۵م. ص ص۸۲- 
(al-Theeb, 1993, pp.213-4 ۳‏ . انظر ایض النقش رقم۱:۹۹)۔ 


النقش رقم )104( 
حيو 


5 


حي 
بالنسبة للعلم. انظر نق۸۰. 
النقش رقم (۱۵۵): 
داداي و بر زبدون سلم 
تحیات د د ي و بن زبدون 
على الرغم من حسن الأسلوب الذي كُتب به هذا النقش التذكاري 


القصير. إلا أن قراءة العلم الأول يكتنفها الغموض, فهو قد يقرأ یس 
دري وأورريوأوره ي وء لكننا فضلنا قراءة آخری, هي د د ي و 
نظراً لظهوره فی النقوش الأوجاريتية (انظر (Grondahl, 1967, p.122‏ 
والآرامیة (انظر «(Maraqten, 1988, p.151‏ والثمودية (انظر الذییب. 
(VE TORRE‏ بصيغة د د ي. بينما ورد بصيغة د د في النقوش 
الصفویة واللحيانية (انظر الذییب. ۲۰۰۰م ص35). 

ز ب د ون: علم یعرف للمرة الأولى في النقوش النبطية, أفضل تفسير له هو عذه 
علمًا بسيطًا على وزن فعلون› فعلان من ز ب د (انظر نق۱:۹۹). 

النقش رقم (156): 
ذ كي‌ر ځي لو بر يق 
وم س لم 
ذکری (و) تحيات خیل بن یقوم 

بالرغم من أنه لا يمكن استبعاد افتراض قرا ة العلم الأول ح ي ل و. 

إلا Gl‏ رجحنا قراءته خ ي ل و. نظراً لظهور علم مشابه بصيغة خ ي ل ن 
في النقوش الحضرمية (انظر (Harding, 1971 p.232‏ . ومع علمنا أن لفظة 
خ ي ڵ› تعني في السبئية "قوة› مصدر› مورد" (انظر بیستون وآخرون, 
(Moe ۲‏ التي جاءت بالمعنى نفسه. لکن بصيغة | خ ي ل في 
القتبانية (انظر 72 ,1987 (Ricks,‏ وبظهور الفعل hyl‏ أي "قوي, علا" 
في ا حبشیة الكلاسيكية (انظر WB . (Leslau, 1987, p.269‏ نرجح أنه 
على وزن فعل من خ ي ل وهو S‏ والعجب بالنفس وجماعة الفرسان" 
(انظر معجم أسما ء العرب. مج١.‏ ص ۵۲۲). 

ي ق و م: علم على وزن يفعل من الجذر السامي ق و م. ظهر كعلم بهذه الصيغة 
في النقوش النبطية (انظر ,1991 al- Khraysheh, 1986, p.97: Negev,‏ 


4 بينما ورد بصيغة DP?‏ في العهد القديم (انظر Brown, and‏ 
sothers, 1906, p.879‏ سفر آخبار الأيام الأول19:8.› ۲۶: AVY‏ 
وبصيغة ي ق م في الصفویة (انظر 699 ,252 ,221 ,1957 (Winnett,‏ › 
والثمودية (King, 1990, p.565 Jl)‏ وبصيغة ي ق م | ل» في النقوش 
القتبانیة (انظر .(Hayajneh, 1998, p.281‏ والسبئية (انظر CIS‏ 
876:1(. 


النقش رقم (۱۵۷): 
عبدعدنون lodo‏ سلم 
تحيات عبٌدعدنان Mall‏ (الگاتب) 

تکمن أهمية هذا النقش التذكاري القصيرء في ظهور الاسم الفرد 

المذكر العرف س ف ر اء أي "الكاتب» e‏ لأول مرة في a‏ 
النبطية. الذي ورد بصيغة had‏ "الكاتب. العلم. | 
الأستاذ" في السريانية (انظر p.235‏ ,1963 1 وبصيغة ه س ف ر 
أي "الكاتب" في التقوش الفينيقية (انظر .(Tomback, 1972, p.232‏ من 
العلوم أن LI‏ تعنى الػتّبة وأحدهم سافر, وهو كما يقول ابن منظورء 
06-5 9ام. ver‏ ص۳۷۰ بالنبطية سافرا. على کل حال › 
BIO‏ و 90 يعنى "كاتب دولة. oga‏ محرر, موظف حکومي"؛ في 
العهد القدیم (انظر 8.708 ,1906 Brown and others,‏ ( . 

prot‏ ن و ن: علم عرف في النقوش النبطية (انظر الذييب. ۱۹۹۸م 
۰۲-۷۸ ۰)۳:۲۲۸ لزید من الناقشة (انظر الذییب. YA‏ 
KERTAS‏ 


النقش رقم (۱۵۸): 
ذاك ىار زب ي‌دو 
OS PTF 6t?‏ 
OL SS‏ زبید وعيد وحمیان 
يعود هذا النقش التذكاري القصير إلى ثلاثة رفقاء. يبدو أن أحدهم 
قام بكتابته بالصورة المبينة اعلاه. 
ز ب ي د و: علم مختصرء يعني "عطية. هبة + اسم الاله". للمزيد من القارنات 
وا مترادفات انظر (الذييب. SA‏ ص ص۰۷۶ AVEV‏ 
ج م ي ن: علم بسيط على وزن فعلان من ح م ي (انظر الذییب» ۱۹۹۶م. 
Said, 1995, p.93; al- Theeb, 1991, pp.21-2 ۰‏ -21) . 


النقش رقم (159): 
spog‏ 


. جود‎ pE GSS 
الأسلوب غير ا متقن. الذي کُتب به هذا النص. جعل من القراءة المعطاة‎ 
أعلاه, غير مؤكدة. خاصة قراءة السطر الثالث. أما السطر الرابع فلم‎ 

نتمكن من قراءة حروفه بالشكل المرضي. 

يقرأ العلم الثاني على عدة احتمالات هي: نج و د أو نج ورأو 
ن ه و د أو ي شا و د أو ي ج ود ge‏ جاء منها العلم نج ور في 
النقوش النبطية (انظر (Negev, 1991, p.43‏ › والعلم ي ھ د في النقوش 
الصفوية (انظر 2214 015). على كل حال. القرا Be‏ التي نرجحها هي: 


ن ج و د. الذي ورد بصيغة ن ج د في النقوش الآرامية (انظر Maraaten,‏ 
p.185‏ ,1988( , والفينيقية (انظر (Benz, 1971, p.329‏ « والشمودية (انظر 
أسكوبي › ۹ (NV.‏ والصفوية (انظر (Harding, 1971, p.581‏ . 
وهو على وزن فعول› يعني SLI!‏ المرتفع". 
النقش رقم (0 16): 

س ل م خ ب ل ن و بار 
د ي ن ي 
تحيات خ ب ل ن و بن دي ني 

کُتب هذا النقش التذكاري بأسلوب جيد ينم عن معرفة واضحة من 
كاتبه بأسلوب الكتابة النبطية. وهو يتضمن علمین, الأول يقرأ اما 
خ ب ل ن و أو ح ب ل ن وء الثاني منهما ورد بصيغة ح ب ل في النقوش 
الصفوية (انظر 693 ,1943 (Littmann,‏ › والثمودية (انظر ,1971 Harding,‏ 
4ء وبصيغة ح ب ل ه في النقوش اللحيانية (انظر ,1971 Harding,‏ 
4 وهو LS-‏ نتصور- علم بسيط على وزن فعلان من ح ب ل. 
والحبل هو الرجل الداهية الفطن. وحبيل أي "شجاع" (انظر ابن منظور, 
55 ¬ ۱۹۵۹م مج۰۱۱ ص ص۱۳۸- 139). لذا فهو يعني "الفطن, 
الداهية. الشجاع › ويمكن مقارنته بالعلم› الذي ورد في ا موروث العربي 
بصيغة حبال (انظر ابن منظور. 90505 1- 7ء , مج١۱ء‏ ص۰)۱۶۱ 
رغم gal ol‏ درید › ۱ ام ص9 2.35١‏ قد فسرہ rae‏ اما من الحبل وهو 
العهد أو من الحبال العروفة' . الجدير بالإشارة أن لفظة ح ب ل› تعني 
"سرب من الطيور" في النقوش الأوجاريتية (انظر ,1965 Gordon,‏ 
4 بینما تعني في السبثية "عقد las‏ عقد حبلا" (انظر بيستون 


وآخرون. 9 ص ۰۱۵ وورد كفعل في العبرية بصيغة 238 أي 
"أتلف» افسد› o‏ " (انظر T. LÍ .( Brown and others, 1906, p.286‏ 


۱۹۹ 


السريانية فان الفعل ىى . يعني "رغب في" Costaz, 1963, Jil)‏ 
4. لذا فإذا كان اشتقاقه من الفعل السرياني مقبولاً. فهو يعني 
"ا مرغوب به". 
أما القراءة الأخرى. وهي: خ ب ل ن وه فهو علم بسيط على وزن 
فعلان من خ ب ل› الذي ورد بصيغة ٠ D35‏ معنی "أفسد» شوه" في 
العهد القديم (انظر «(Brown and others, 1906, p.287‏ وبصيغة NEN‏ 
في السريانية (انظر ۲.94 ,1963 «(Costaz,‏ وبصيغة خ ب wp ul J‏ 
آفسد. شوه" في النقوش السبئية (انظر بیستون,۱۹۸۲م۰ ص۵۸). 
والثمودية (انظر الذییب. ۰2۱۹۸۹ (VAY‏ والصفوية (انظر Grimme,‏ 
W75: 71; Macdonald, Harding, 1976, 11‏ ,1929( › وفي الارامية الدولية 
(انظر 30:14 ,1923 (Cowley,‏ › وفي اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية 
(Sokoloft, 1992, p.185. Jil)‏ - وعلی الرغم من أن ابن درید. ۱۹۹۱م 
ص ص٢۵٥۲‏ ۲۵۷ قد فسر العلم المشابه JI‏ بأنه "من ا خبل وهو 
استرخاء المفاصل من ضعف أو جنون". فإننا فيل إلى أنه من SBI‏ وهو 
"الفساد". الخابل يعني "الفسد. الشيطان" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
5م مج١۱ء‏ ص۱۹۷). لذا فهو يعني "المفسد.ء الأكثر إفسادا, 
الشریر. الشیطان" والمقصود هو تخويف الأعداء. بالنسبة للعلم الثاني 
فيمكن مقارنته بالعلم ر ي | ن» أو د يا ن» انظر النقش رقم3:96. 
النقش رقم (۱۹۱): 

ا س د و بر ع ميرت 

ب ر اح فن 

آسند بن عميرة بن أحفن 


هذا نقش تذكاري قصير كُتب أسفل النقش السابق مباشرة؛ وقراءته 
التي أوردناها مؤکدۃ؛ فيما عدا العلم الثالث (انظر أدناه). 


عميرات: علم بسيط على وزن فعيلة, لم یعرف بصيغته هذه سوى في النقوش 
النبطية (انظر الذییب» 1998م. ص ص۱۹۹ء ۲۳۶). 
بالنسبة للعلم الثالث. الذي یکن قراءته على عدة احتمالات نحو 
اح فان اخ ف ك. اخ ون اخ ف ن ... الخ, فقد جاء منها العلم 
ا خ و ن في النقوش الصفوية (انظر 518 ,1957 LÍ .( Winnett,‏ العلم 
اح ف ن -وهي القراءة المرجحة لدينا-. فقد ورد بصيغة ج ف ن في 
النقوش المعينية (انظر 89.م ,1995 al- Said,‏ كذلك لزید من القارنات). 
والنقوش اللحيانية (انظر 34 (IS,‏ وبصیغة ح ف ن م في النقوش 
القتبانية (انظر p.121‏ ,1998 ,دا٥‏ ٥ز٥118)ء‏ وبصيغة CIE‏ في العهد 
القدیم (انظر 0.342 ,1906 (Brown and others,‏ . واحفن P‏ "أخذك 
الشيء براحة كفك والأصابع مضمونهة وقد حفن له بيده حفنة CAR,‏ 
لفلان EE‏ أعطيته قليلاً. وملء كل كف “LG‏ (انظر ابن منظور, 
۵ءء AY‏ ص1). الذي ED‏ بصيغة 195 (انظر 
Brown and others, 1906, p.342‏ (« وبصيغة ١ Qu‏ أي "حفنة" فى 
السريانية (انظر «(Costaz, 1963, p.100‏ وبصيغة «hafana‏ أي PET.‏ 
بكفيه شيء من القمح أو الأرض (التراب)". في الحبشية الكلاسيكية 
(انظر (Leslau, 1987, p.227‏ › وبالعنی نفسه بصيغة ح ف ن في اللهجة 
الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1922, p.212‏ + وفي 
الأوجاريتية» وبصيغة upnu‏ في الأكادية (انظر (Gordon, 1965, p.398‏ . 


النقش رقم (INF)‏ 
سل م 


س ع دو بر ك مشو 
تحیات سعد بن گمش 

آضاف سعد (انظر نق۱۳۷) رسمًا جيداً لجمل إلى نصه التذكاري 
القصير. 


۱1۸ 


ك م ش و: علم جاء بصيغة ك م ش في النقوش الصفوية (,1971 Harding,‏ 
(p.505‏ والثمودية (انظر (King, 1990, p.541‏ . وهو علم بسيط على 
وزن فعل من الکمیش وهو "الشجاع" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
٦ء‏ مج ص۰)۳۶۳ انظر Call‏ النقش رقم۱:۹۹. ا جدیر بالذکر 
ol‏ الفعل 2312 يعني AA"‏ في السريانية (انظر,1963 Costaz,‏ 
7).جدر الإشارة إلى احتمال قراءته Col‏ ك م س و. الذي ورد 
بصيغة ك م س في النقوش الثمودية (انظر (King, 1991, p.541‏ . 


النقش رقم :)۱٦٢(‏ 

س لم اد بر اسلم 
دي من vow‏ 
تحيات ك | د بن el‏ الذي GÉ)‏ من يثرب 

تكمن أهمية هذا النقش التذكاري القصير› في ظهور اسم الکان بثرب 
لأول مرة في النقوش النبطية. فقد جاء كاسم مكان في النقوش البابلية 
والمصادر اليونانية» حيث أسماها بطليموس يثربة؛ للمزيد من المعلومات 
انظر (صراي» الشامسي. ۲۰۰۰م ص ص۰)۳۵۹۸-۳۵۵ والنقوش 
السبئية (انظر 5 .(al- Scheiba, 1982, pp.154-‏ والثمودية (انظر 
آسكويي. ۹ء ١110‏ ). وها هي تظهر أيضًا في النقوش النبطية. وهو 
ما يدل على استمرار أهمية هذه الدينة الكرية لفترة زمنية طويلة منذ أيام 
املك البابلي نابونید حتی یومنا احاضر. وقد شرف الله سبحانه وتعالی 
هذه المدينة طيبةٍ الطيبة, - حيث ورد Pe opa R Serb‏ سورة 


gro ہم‎ 


Ue 


على كل حالء العلم الأول قد يقرأ ك | د أو ك | ر؛ وكلاهما بصعب 
تفسيره» وهماء يظهران -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش 
النبطية. لكننا يمكن أن نقارن القراءة الأولى بالعلم المشابه ك د . الذي ورد 


في النقوش الصفوية (انظر .(Winnett, Harding, 1978, p.148‏ وكأد: 
تکاد الشيء تَکلَفه وتكاءدني في الأمر أي "شق علي" (انظر ابن منظور. 
۱۹۵۹-۵ءمء مج3. ص٣۳۷).‏ وربا يكون المقصود بالاسم أنه كان 
GL‏ متعبًا لوالدیه. وبالذات والدته. Gl‏ القراءة الثانية. فقد جاء كعلم 


بصيغة ك ر في النقوش الثمودية (انظر 539.م ,1990 (King,‏ . 


النقش رقم AITE)‏ 
ذكدير قفنت بر سح رو سلم 
vbo‏ 
ذكرى وتحيات طيبة (من) قنة بن سحر 

الأسلوب الذى كُتب به هذا النقش التذكاري القصيرء يدل على OSE‏ 
کاتبه من الکتابة النبطية. l‏ 

ق ن ت: phe‏ یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. ASS‏ 
ورد بهذه الصيغة فى النقوش الصفوية (انظر 779 ,1957 (Winnett,‏ 
والثمودية (انظر King, 1990, p.538‏ ). الجدير بالاشارة أن آبواحسن, 
۷ء ص۰۳۲ قد عَدٌ ق ن ت Cle‏ والصحيح أنها في النقش اسم 
مفرد مضاف تعنی "uic"‏ (انظر النقوش ۰۳:۱۲۹ ۲:۱۸٦‏ عند 
أبوالحسن). على كل حال هو علم بسيط على وزن فعلة من ق ي ن 
(انظر الذييب. ۱۹۹۹مء ص149؛ الذييب» ۲۰۰۰م۰ ۱۸). بالنسبة 
للعلم س ح ر و. انظر (النقش رقم۵۷). 


النقش رقم (165): 
س ع د ي ب ر اع دين 
س ل م 
تحيات سعدي بن عليان 
الأسلوب ا جید الذي كتب به هذا النقش التذكاري القصير› واستخدام 
كاتبه لأشكال الأحرف النهائية مثل النون (في ع ل ي ن). داليم (في 
س ل م). يدلان على OSE‏ كاتبه س ع د ي. من الكتابة النبطية. 
س ع د ي: نفضل عده علمًا مختصراً يعني "سعد سعادة من + اسم الاله", ورد 
بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر (Negev, 1991, p.66‏ والتدمرية 
(انظر (Stark, 1971, p.115‏ والسبئية (انظر .(Harding, 1971, p.320‏ 
ويمكن مقارنته بالعلم سعدى الذي ورد کعلم c‏ في الموروث العربي 
(انظر الأندلسي. 983 ام ص‌۱۳۸؛ الكلبي. ٦۱۹۸م‏ ص۸۶). 
ع ل ي ن: ple‏ بسيط على وزن فعلان من العلو. ويقال بعير عليان إذا كان 
شامخا مرتفعًا (انظر ابن دريد. ۰2۱۹۹۱ ص£19). وهو من الأعلام 
التي وردت في الموروث العربي (انظر الكلبي. ٦۱۹۸م Mesue‏ 
والتي ما زالت متداولة بيننا حتی الآن (انظر an‏ می 
بطن من ` ودهمان من أشجع M m‏ ۸ء مج 
ص۲۳۱؛ كحالة. ۱۹۸۵م. مج٢ء‏ ص ص۱۱۸- ۱۱۹). وقد عرف هذا 
العلم في النقوش النبطية (انظر المعيقل. الذييب. 1996م. ,)١١‏ 
والثمودية (انظر (King, 1990, p.529‏ › والصفوية (انظر ,1971 Harding,‏ 
4 والسبئية (انظر 308:20 (CIS‏ واللحيانية (انظر 270 (JS,‏ 
بينما ورد بصيغة ع ل ن في الآرامية (انظر -(Maraqten, 1988, p.198‏ 


DA 


النقش رقم (161): 
ذ كي رون 
ربيب ال بر 
س ل ي مات 
ذكريات ربيب إل بن سليمة 
کتب هذا النقش على واجهة صخرية ضمت eas‏ من النقوش النبطية 
والشمودية؛ ويقع هذا النقش في الجهة اليسرى منها وقراءته العطاة أعلاه 
مؤكدة. بالنسبة للعلمين الأول. ر ب ي ب ا ل (انظر نق 3:148)› 
والثاني س ل ي م ت٠‏ (انظر AWS‏ 


النقش رقم (11V)‏ 
pdo‏ ش قرو 
تحيات شةر 

ش ق ر و: علم بسيط على وزن uod‏ يعني "النورء الأحمر". وذلك بإعادته اما 
إلى الشقرة وهو نور يُشبه بالشقائق أو هو الشقائق بعينه (انظر ابن 
منظور. MANY‏ ص۱۹۷ء عند تفسيره للعلم شقرة؛ انظر أيضًا ابن 
منظور. ۱۹۵۵- 906ام› مج4. EVN Ge‏ أو إلى RAMI‏ والأشقر 
من الدواب هو ASSI‏ أو الإبل. والعلم يعادل الأعلام شقير؛ شقران, 
ESI,‏ التي عرفت في الموروث العربي (انظر ابن منظور: ۱۹۵۵- 
٦۹ھ‏ مجك (EYY o‏ وقد عرف بهذه الصيغة في النقوش النبطية 
(انظر الذييب. ۰2۱۹۹۵ ۸٦؛‏ 68 ,1993 Theeb,‏ -81)› وفي النقوش 
الصفوية (انظر ,1978 Winnett, 1957, 143, 865; Winnett, Harding,‏ 
7 ,809( والسبئية (انظر Harding, 1971, p.353‏ (« والثمودية (انظر 
الذييب. ۱۹۹۹م۰ ٥٦ء‏ 56؛ الذييب. 1؟£اھ. .)٦۷‏ بینما ورد 
بصيغة | ش ق ر في النقوش التدمرية (انظر (Stark, 1971, p.73‏ . 


النقش رقم (ITA)‏ 
ا س د و 
aou‏ 
کتب هذا النقش, الذي تضمن فقط اسم العلم aL‏ (انظر ON‏ إلى 
الیسار من السطر الثالث للنقش رقم176. 
النقش رقم :)١19(‏ 
edu‏ ع ب دمن ك و 


sbs بر‎ 


تحیات عبدمنکو بن غغوّث 
بالنسبة للعلم الأول, انظر NG‏ وللعلم الثاني انظر نق 1:0. 
النقش رقم (۱۷۰): 


يتيبل بر سعدالهي 
ي ت ي ب ل بن سعدالله 

يظهر في هذا ا جزء من الواجهة الصخریة؛ عدد من النقوش النبطية 
-عددهما على الأقل اثنان- لم نتمکن من قرا ءتهما بالشكل المرضي. كما 
يظهر نقشان مكتوبان بالقلم المعروف بالشمودي. 

على كل حال. العلم الأول في هذا النص. الذي كُتب أسفل النقشين 
غير القروئین. يقرأ بسهولة ي ت ي ب ل إذ إن العلامة الدائرية لا علاقة 
لها بهذا النقش. وهو على كل e‏ > من الأعلام التي أشكل علينا 
تفسيرها بالشكل الذي نتمناه. إلا أننا نرجح عده Úle‏ مركبًا على صيغة 
الجملة الفعلية. عنصره الأول ي ت ي أي "أتى» جاء". والعنصر الثاني 
اختصار للاله السامي ب ع ل ليعني: "n‏ (به) G‏ 
بالنسبة للعلم الثاني سعد الله انظر (النقش رقم۱:۱۰۷) 


النقش رقم (۱۷۱): 
ع ز زو 
س ل م 
تحیات عزیز 

كُتب ع ز ز و؛ نقشه التذكاري هذا في الجهة الیمنی من الواجهة 

الصخرية المشار إليها Gl‏ وقد عرف اسمه في النقوش النبطية (انظر 
Lin .(Negev, 1991, 0‏ جاء بصيغة ع ز ز فى النقوش الفينيقية 
(Benz, 1972, pp.374-5 bil)‏ . وا معينية (انظر  (al- Said, 1995, p.136‏ 
والثمودية (انظر (King, 1990, p.525‏ والصفوية وا حضرمیة (انظر 
LS . (Harding, 1971, p.418‏ ظھر بصيغة ع زرا ل في النقوش القتبانية 
(انظر Hayajneh, 1995, pp.188-9‏ ( « وبصيغة ع ززم في السبئية (انظر 
(Tairan, 1992, p.157‏ وبصیغتي ع ز | و ع زا ل في الآرامية (انظر 
.(Maraqten, 1988, p.197‏ ويمكن مقارنته بالعلم عزيز الذي ورد في 
ا موروث العربي_ ¬ a * Abdallah, 1975, p.77‏ کا سر 
(انظر UES‏ ۰۱۹۸۵ 9 - وهو ایض ا ا متداولة 
في یومنا ا حاضر Jul)‏ الارناژوط. VAAN‏ ص٦٦؛‏ الصباغ, 
۹ م.ص ص 56- (YOY‏ أفضل تفسير له عده Úle‏ بسيطًا على 
وزن فعیل. يعني ell‏ الذي لا یغلب ولا یقهر" (انظر العیقل. الذییب. 
P DENTS‏ 


النقش رقم f)‏ 19( 
غ 33x‏ س ل م 
تحیات عبد 
بخصوص العلم ae‏ انظر النقش رقم۲:۸. 


النقش رقم (۱۷۳): 
ت ي م و 
تیم 

بالنسبة للعلم. انظر النقش رقم :۲. 

النقش رقم (۱۷): 
We‏ ذكي رين ب‌ق‌و ص‌ي غا 
ب ط ب 
بلى ذكريات طيبة (من) شبق الصائغ 

كتب هذا النقش التذكاري بأسلوب جید. وقد أشار كاتبه ش ب ق و, 

إلى مهنته وهي الصياغة. بالنسبة للفظة ذ ك ي ر ي ن انظر النقش 
رقمة0:١.‏ 

ش ب ق و: علم بسيط على وزن قعل یعرف في النقوش النبطية -حسب 
معلوماتنا- للمرة الأولى› يعني "المرغوب بشدة". وذلك عند اعادته إلى 
gi‏ وهو "شدة الغلمة وطلب النکاح" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
٦۵ھ‏ مچ۱۰. ص۱۷۱). وتفسير إطلاق هذا الاسم أن والديه انتظرا 
طوبلاً حتى رزقهما الله ولود» وعندما رزقا به آسمیاه ش ب ق و. 

ص ي غا: هو الاسم المفرد المذكر ا معرف: يعني "gu‏ ورد بهذه الصيغة في 
النقوش النبطية (انظر الذییب» ۲۰۰۰م أء ص۲۱۷). 

النقش رقم (۱۷۵): 
t‏ تلهي ووالو 
بر سعدلهي 
س ل م 
ole‏ ع د ت ل ه ي ووائل بن سعدالله 


۱۷۵ 


للتطابق في كتابة بعض حروف هذا النص, نحو: اللام ( في 
12 تل هھ ي» ووا cod‏ وس ع دل هي). الهاء (في ع د تل هي 
و س ع د ل هي) عددناه Col, Gi‏ العلم الأول يقرأ Gl‏ ع رت ل هي 
أو ع د ت ل ها ي» والقرا ءة الأولى هي علم مركب عنصره الأول من 
ع ر ت» وعرت الرمح يَعْرَتْ عَرْنًا أي اصلب ورمّح. وكذلك البرق إذا لمع 
واضطرب" (انظر ابن منظور, ۱۹۵۵- ٩۱۹۵م‏ مج۲ء ص۵۹). GÍ‏ 
القراءة الثانية: ع د ت ل $2« فإن عنصرہ الأول ورد کعلم في النقوش 
الثمودية (انظر الذییب. ۲۰۰۰م ۲ء والصفوية (انظر Winnett,‏ 
Winnett, Harding, 1978, 3596‏ ;529 ,1957( › والمعينية (انظر al- Said,‏ 
p.135‏ ,1995( . 


النقش رقم (۱۷۹): 
ذ ك ىر زف‌رو بر زي‌دال 
ذكرى زفر بن زید إل 

قد يقرأ العلم الثاني أيضًا ز ي د ا ل ه ي. ٠‏ وهو يعني "زيادة من 

إلهي". للمزید من المقارنات انظر (الذييب. ۱۹۹۸م۰ ص۹4). لاحظ 
الخطأ غير القصود الذي وقعنا فيه. حیث أشرنا إلى أن العلم 
ز ي د ال ت. قد ورد في الحضرمية والصحيح أنه عرف في السبئية 
(انظر 304.م ,1971 (Harding,‏ - 

النقش رقم (۱۷۷): 
ح ف صا بر غل ص 
ذ كي‌ر بطب 
ذکری طيبة (من) Gale‏ بن خالص 


۱۷۹ 


اللافت للانتباه هو اضافة حفص لنقطة بعد لفظة ب ط ب. في اشارة 
واضحة إلى انتھاء النص. وهي الرة الأولى التي تستخدم فیها نقطة لهذا 
الغرض. 

ع ف ص ا: ple‏ جاء بصيغته هذه في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
Negev, 1991, 1‏ :0.98) , وهو لم OL‏ في نقوش سامية اخری. وهذا 
العلم ورد في ا موروث العربي بصيغة حفص (انظر الكلبي. 1985م, 
ص؟1)› وما زال متداولاً حتى يومنا ا حاضر بصيغة حَفْصّة (انظر 
معجم أسماء العرب. مج۱. ص43£). وأفضل تفسير له. أنه من 
gaahi‏ وهو "الشبل". فولد الأسد يسمى حَقْصا (انظر ابن منظور؛ 
¬ 1505م, مج۷. ص16). لذا فهو يعني "الأسد. الشبل". 
وتجدر الاشارة إلى أن ابن دريد. ۱۹۹۱م. ص115› قد فسر "الحقص 
بأنه الزنبيل من الأدم يُنقل به الثراب من البئر وحفصتہُ إذا جمعته 


بيدي". 
النقش رقم (۱۷۸): 


س لام دم بر 
igh x‏ 
تحیات ح رم بن × × م ي و 

حال الأسلوب السيء الذي کُتب به هذا النقش التذكارى القصير› دون 
قراءته بالشکل الطلوب. العلم الأول ح ر م ورد بصيغته هذه في النقوش 
النبطية (انظر الذييب. ۱۹۹۸م ص۱۵۹). والسامية الأخرى (انظر 
الذییب. ۱۹۹۹م ص27 ). 


النقش رقم (۱۷۹): 
rio‏ حدمي 
تحیات ح رم ي 


نظر) لامکانیة قراءة حرفه الثالث كحرف للسامخ فان العلم» قد يقرأ 


النقش رقم (180): 
س مع ت 
س ل م 
تحیات سمعة 


یتکون هذا النص إضافة إلى س ل م۰ COLE"‏ من علم بسيط على 
وزن فعلة من الجذر السامي س م ع أي "ta‏ (انظر الذييب. 990ام› 
ص۰۱۰۳ ه:۲). وقد ورد هذا العلم بهذه الصيغة في النقوش الثمودية 
(انظر (Harding, 1971, p.328‏ والصفوية (انظر 5125 015). بينما جاء 
بصيغة س م ع ه و في النقوش الحضرية (انظر169.م ,1983 (Abbadi,‏ 
وبصيغة س م ع ي في الأوجاريتية (انظر (Gröndahl, 1967, p.194‏ « 
وبصيغة س م ع في المعينية (انظر121.م ,1995 «(al-Said,‏ والعمونية 
(انظر (Jackson, 1982, p.98‏ › والسبئية (انظر 5094 (Res‏ وبصيغة 
س م ع | في الفينيقية (انظر (Benz, 1972, p.181‏ وبصيغة تاد في 
العهد القديم (انظر ,1988 Brown and others, 1906, ۲.1053: Holladay,‏ 
7 للمزيد من المقارنات انظر (الذییب. ۰2۲۰۰۰ ص ص ۷۵- 
6. كنا قد فسرنا بطریق الخطأ العلم | ل س م ع ت. الذي ورد في نقش 
نبطی (انظر الذییب. ۰۱۹۹۵ ص۰)۱۰۲ حيث اعتبرنا "ال" كاداة 


۱۷۸ 


للتعریف, لکن التفسیر الارجح هو أن العلم | ل س م ع ت. ple‏ مركب 
من الاله السامي | ل و س م ع تہ ويعني "لاله ال "eon‏ والقصود أن 
الاله إل eles (264) OG‏ الوالدین. 
النقش رقم (۱۸۱): 
gadhog‏ بر ح ان 
ق لدو بر . 
عبداللّه بن ح×ن (بن) ق ل دو بن . 
كتب هذا النقش بأسلوب سيء. ما جعل القراءة العطاة أعلاه غير 
مؤكدة. 
النقش رقم (۱۸۲): 
ذ ك ي ر ي ن م و 
بر ع بيد 
ذكرى ي ن م و desc‏ 
هذه القراءة أيضًا غير مؤكدة. لكنها الأرجح. 
النقش رقم (۱۸۳): 
والو بر 
رم س ي 
سل م 
تحیات وائل بن رم س ي 


رم س ي: علم مختصر. يعني "المستور + اسم الإله" (انظر النقش رقم۷۸). 


النقش رقم (۱۸4): 
ذ ك ي رين 
م م و 
وع ميرو 
ب ط ب 
ذكريات طيبة (من) م م و وعمير 

أمران لافتان للنظر في هذا النقش التذكاري القصير. الأول: محاولة 

شطب العلمين. الثاني: ظهور حرف الياء في الكلمة الأولى. بشكل يأتي 
-حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية 

م م و: علم قراءته غير مؤكدة. نظراً لمحاولة شطبه. جاء بصيغتي م م ي (انظر 
«(King, 1990, p.551‏ و ممت (انظر (Harding, 1971, p.567‏ . في 
النقوش الثمودية . بینما عرف بصيغة م م في النقوش الصفوية (انظر 
(Littmann, 1943, 1912‏ . ويمكن مقارنته بالعلمين م م ي. الذي عرف في 
النقوش الأوجاريتية (انظر (Gröndahl, 1967, p.285‏ و م م ه الذي 
ورد في النقوش الفينيقية (انظر dale .(Benz, 1972, p.349‏ ومَامَة 
علمان. الأول لامرأة. والثاني لرجل وکلاهما جاءا في الوروث العربي 
(انظر ابن منظور» ۱۹۵۵-٦۱۹۵م,؛‏ مج۰۱۲ ص067 اومن العلوم أن 
pall‏ يعني "الحمى وأشد الجدري" (انظر ابن منظور. 906-1905ام› 
Me‏ ص۵۱۱). GI‏ العلم الثاني. الذي لا نستطيع تأكيد قراءته 
٠ -‏ فهو علم بسيط على وزن فعیل من عمر (انظر نق٤٤٤:٥).‏ 


النقش رقم (۱۸۵): 
زهھ مني بر 5 
ق ي س ل م 
oL‏ زه مني بن وقي 


رغم أن هذا النقش التذكاري القصیر قد كُتب بأسلوب غير متقن فان 
القراءة المعطاة أعلاه مقبولة. 

ز هم ن ي: علم ورد بصيغة زه م ن في النقوش الصفوية (انظر Littmann,‏ 
4 ,1943( « والثمودية (انظر (King, 1991, p.507‏ › والسبئية (انظر 
(Harding, 1971, p.302‏ لم OL‏ من قبل في النقوش النبطية, لكنه جاء 
فيها بصيغةال زه م ن كعلم لمكان (انظر .(Cantineau, 1978, p.91‏ 
المعروف في الموروث العربي بصيغة زهمان (انظر ياقوت. NAM‏ 
مج؟. ص؟16). لذا فإنه علم منسوب إلى اسم مكان. والياء هي ياء 
النسبة. التبوع با قدرناه باسم البنوة ب ر› 
يلي ذلك العلم القروء بتحفظ و ق يء وهو يأتي-حسب معلوماتنا- 
للمرة الأولى في النقوش النبطية, لکنه عرف في النقوش الصفوية (انظر 
(Harding, 1971, p.648‏ › وبصيغة و ق ت في الشمودية (انظر الذییب, 
GE .)18 „69‏ في النقوش النبطية واللحيانية فقد ورد بصيغة 
العلم المركب. ففي الأولى جاء بصيغة و ق ي ها ل (انظر ,1991 Negev,‏ 
4ء وفي الثانية بصيغة و ق | ل (انظر 84 ,15). وهو علم بسيط من 
و ق ي» وقاه الله وقيًا ووقاية وواقية, أي " صانه. حماه. سترہ" (انظر 
ابن منظور. ۱۹۵۵- ٦۱۹۵م‏ ص١١‏ 2). لذا فهو يعني "المحمي. 
ا مستور› المصان من قبل الآلهة". 


النقش رقم )1^( 
طني و pjo‏ 
تحیات ط ن ي و 


ex‏ هذا النقش التذكاري القصير إلى جانب نقش ثمودي› وهو 
یتکون إضافة إلى الاسم الفرد س ل م. من العلم ط ن ي و الذي ورد 


YAN 


فقط في النقوش الثمودية بصيغة ط ن ي (انظر الذییب. ۱۶۲۱ه. ۲۲؛ 
(Harding, 1971, 9‏ › واشتقاقه ربا يكون من الطْنّى وهو "أن بعظم 
Juill‏ عن احمی". أو-وهو الأرجح- من الطّني وهو "الوت" (انظر ابن 
منظور. ۵١۱۹۵-٦۱۹۵م؛‏ مج۰۱۵ ص ص6 LB ,.) ١5-١‏ كان ا مولود- 
عند ولادته- مصابًا أو أصيب برض الحمى فُسمي باسم هذا الرض. لکن 
إذا صح التفسير الآخر فهو من باب تخويف الأعداء. 


النقش رقم (۱۸۷): 
هناو 
بر ف ل ي 
س ل م 


olf‏ هانئ بن ف لي 

يوجد إلى الأسفل من هذا النقش القصير نقش عربي آخر مكتوب 
بالقلم السند ا جنوبي› يقرأ كالتالي: ن ج ي ت ث د م. بالنسبة للعلم 
هن | و. انظر النقش رقم١٥:۱ء‏ وللعلم ف ل ي. انظر النقش رقم۷۹. 

النقش رقم (۱۸۸): 
دا الت دي بنھ غنمو بر 
من auod‏ ےتا 
هذا النذر الذي بناه انم بن . 
س ك س ت 

کتب هذا النقش العماري القصير على كتلة حجرية. عثر عليها 
بجانب بئر الاء. الذي يقع في وسط هذا الموقع ذي المكانة المتميزة 5 عند 
الأنباط. وبقدر الفرحة التي انتابتنا عند عثورنا علیه, بقدر ما أصابنا 


\AY 


بالألم والحسرة. فقد کان للعوامل الطبيعية دور فاعل في اختفاء جل 
حروف سطره الثاني› الذي لم نتمكن من قراءة سوى عدد يسير من حروفه, 
وهي: س ك س . . . ت. 

وأظهر لنا هذا النص المعماري مفردة تعرف للمرة الأولى في النقوش 
النبطية. هي: | ل ت. التي تعني "النذر؛ القسم". وذلك عند مقارنتها 
بلفظة ١٦ء‏ أي "قسم. مین" التي عرفت في العهد القديم (انظر Brown‏ 
«(and others, 1906, 6‏ وبصيغة دا : اي "عهد. عقد" في الاکادبة 
(انظر (Soden, 1965, p.373‏ وبصيغة ا ل ت أي مین قسم" في 
النقوش الفينيقية (انظر Gl .(Tomback, 1978, p.22‏ فى العربیة فان 
الألت تعني "الحلف» القسم" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵-٦۱۹۵م,‏ مع , 
ص4). لذا فان أفضل تفسير لهذه الكلمة. أنها تعني DUXI‏ 

على كل حال, يبدأ هذا النقش باسم الإشارة للقریب د |. أي "هذا" 
(انظر الدب »¥ 

ب ن ه: فعل ماض على وزن فعل. مصرف مع المفرد المذكر الغائب للمزید من 

ا موازنات انظر (الذييب, ۰٠م d‏ ص ص. ۵ -۵۱). الملاحظ أن عانم 
(انظر (VEG‏ لم يذكر لنا ما هو النذر الذي نذر بناءه. 


النقش رقم (۱۸۹): 

عنفو بر سليو 
س ل م ب طاب 
تحيات طيبة (من) ع ن ف و بن س ل ي و 

تضمن هذا النقش التذكاري القصير تحیات كاتبه ع ن ف و. الذي 
يظهر -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. لكنه ورد 
بصيغة ع ن ف في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
6). وعلى الرغم من أن FD‏ في العهد القديم (انظر Brown and‏ 


Costaz, 1963, في السريانية (انظر‎ SAN و‎ ›) others, 1906, p.778 
وهو‎ Gall تعنیان "غصن. أغصان". فإننا فيل إلى إعادته إلى‎ 8 
- 1955 بالأمر وقلّة الرفق به وهو ضد الرفق" (انظر ابن منظور:‎ AT 
مج۹» ص۲۵۷). لذا فهو يعني "العنيف. الشديد".‎ 6 

س ل ي و: علم ورد في النقوش النبطية (انظر 0.64 ,1991 (Negev,‏ والنقوش 
السامية الأخرى للمزيد من ا مقارنات انظر (الذییب: 995 1م› ص٤٤‏ ؛ 
الذییب. ^9 9 ام› ص" 0 ؛ Theeb, 1993, pp.243-4‏ -31) . 


النقش رقم (0 19): 
ملك يون بر رمال س ل م 
ols‏ ملكيون بن ر م ال 

م ل ك ي و ن: علم يحتمل أن يكون بصيغة الجمع (للمزید انظر الذييب. 
م . ص۲۷۵). ا متبوع بالعلم. الذي يقرأ Gl‏ دام | ل. وهو علم 
مركب على صيغة ا لجملة الاسمية. يعني "المربى: المكبر من الإله ال" أو 
"إل هو الربي". للمزيد انظر ( الذییب. ٠ NI‏ ص ١6١١‏ ). أو أن يقرأ 
ر م ا ل. وهو أيضًا phe‏ مركب على صيغة الجملة الاسمية. يعني "إل 
(هو) الرتفع. العالي", للمزید من القارنات انظر (الذییب, 995 1م› 
ص ص۵۵ - 05 ؛ الذییب: ۰۱۹۹۸ ص٤٤).‏ 


النقش رقم (۱۹۱): 
مع نا لهي 
بر نتني سلم 
تحیات معن الله بن نت ني 
بخصوص العلم UNT‏ انظر النقش رقم۰۲:۱ آما العلم الثاني› فانظر 
النقش رقم 1:3. 


النقش رقم (192): 
ص ي د و سل م 
cU‏ صائد 


کُتب هذا النقش التذكاري القصير أسفل النقش السابق. ص ي د و. 
علم بسيط› يعني "الصیاد". ورد في النقوش النبطية والسامية الأخرى › 
للمزيد من المترادفات انظر (al-Theeb, 1993, pp.238-9)‏ . 


النقش رقم (۱۹۳): 
تي مو بر مسل م سلم 
تحيات تیم بن مسلم 
للعلم الأول انظر, النقش رقم۷٤:۲.‏ وللعلم الثاني انظر النقش 
D^‏ 
النقش رقم )141( 
والو بر 


رم (ال) (س لام 
تحیات وائل بن ر م إل 
التقدير الذي أعطيناه لحروف السطر الثاني غير مؤکد؛ لكنه Caj‏ 
النقش رقم (195): 
اس دو 
سل م 
تحيات dul‏ 
للعلم انظر النقش رقم١١.‏ 


۱۸۵ 


النقش رقم (196): 
وال‌و بر 
اوس ع بدت 
تحيات وائل بن أوس عبادة 


اللافت للانتباه أن هذين النقشين (۱۹۵ء (VAN‏ قد گتبا داخل إطار 
دائري. إن كتابة نقش داخل إطار على هذا النحو هو من الأمثلة النادرة 
الحدوث في النقوش النبطية. لكنها معروفة في النقوش الثمودية. 
| و س ع ب د ت: علم مركب على صيغة الجملة الاسمیة؛ يعني "عطیة, هبة 
عبادة". وهو من الأعلام المعروفة في النقوش النبطية (انظر 
(al-Khraysheh, 1986, p.29; Negev, 1991, 0‏ . للعنصر الثاني انظر 
(نق5 1 :3). 


النقش رقم (۱۹۷): 
متو بر ټي مو 
س ل م 
تحيات م ت و بن تيم 

فيما عدا قراءة العلم الأول الذي قرأناه بتحفظ م ت و فان قراءة 

بقية النقش التذكاري القصير مؤكدة. 

مت و: علم ورد بصيغة م ت ي و في النقوش النبطية (انظر ,1993 al- Theeb,‏ 
9( ). وأفضل تفسير له, عده Gle‏ على علاقة بالكلمة العربية مت يعني 
"حط مد" وأمتى الرجل إذا امتد رزقه وكثر ماله ویقال می إذا طال 
عمره". للمزيد من التفسيرات المحتملة لهذا العلم انظر (الذییب. 
ام ص ص۷٤ )٤۸-‏ . 


النقش رقم (۱۹۸): 
س ل م ju et or‏ ك هن و 
تحيات منعم بن PS‏ 


القراءة المعطاة أعلاه قابلة للنقاش. إذ قد يقرأ Cal‏ س ل م 
Sepa,‏ ك هنو أي" تحيات متعم الكاهن". إلا أن ما جعلنا 
نستبعد هذه الفرضية هو انتهاء ك ه ن و بالواو ولیس بالالف. 

م نع م و: علم cle‏ في النقوش النبطية الأخرى (انظر Cantineau, 1978, p.116;‏ 
(Negev, 1991, 0‏ بینما جاء بصيغة م ن ع م في النقوش الصفوية 
(انظر (Harding, 1971, p.569‏ › واللحيانية (انظر 350 ,347:2 ,15). 
ويكن مقارنته Gul‏ بالعلم ص م نع م الذي يعني "نعم من ص ل م 
(انظر أسكوبي؛ ۱۹۹۹م. AVES‏ ص۲۶۸). على كل حال. هو على 
وزن مفعل من ن ع م لزید من المقارنات والمراجع انظر (الذييب, 
(ھ, ص ص٢۲-٦۲؛‏ الذییب» ١٠٠٠م؛‏ ص۲۱). 


النقش رقم (۱۹۹): 
ذ ك ىر 
ع مياد 
بر 20:5 
ب ط ب 


ذكرى طيبة (من) عمير بن .. نر 

كب هذا النقش التذكاري القصیر, إلى جانب منظر معبر› وهو رسم 
لشخص يسك بيده اليمنى WE‏ من إحدى رجلیه. ويحامل على ظهره 
ا خرج. الذي توضع فيه عادة السھام. التي تستخدم في الصيد. كما بظهر 
في أعلى النص رسم جيد لجمل. 


ع م ي ر: علم بسيط. على وزن فعیل (انظر نق۰۱:۱۹۱ ۳:۱۸۶). بالنسبة 


للعلم الثاني, فلم نتمکن من قرا ءة ا حرفین الأول والثاني فيه. 


النقش رقم (200): 


2643 نذرو 
بر UCET‏ 
ب ط ب 
ذكريات طيبة ة (من) نار بن ج زي او 
m‏ النقش المكتوب على الحافة الیسری للصخرة. تحيات نذر؛ 
الذي يدل أسلوب كتابته لهذا النقش التذكاري القصيرء على حسن خطه 


وجودتە. 


ن ذ ر و: علم جاء بصيغة ن ذ ر في النقوش الصفوية (انطر ,1971 Harding,‏ 


5 في oe‏ جاء بصيغة ن د ب ع ل في التدمرية (انظر Stark,‏ 
9 1971). وهو يعادل العلمين تذير. الذي ورد في الموروث العربي 
(انظر ابن cano‏ ۱۹۹۱م صء Legal Xs‏ زال سارلا بینتا 
إلى يومنا الحاضر (انظر معجم أسماء العرب. مج؟. ص۱۷۵۳)ء وهذا 
العلم, ٠‏ الذي عرف بصيغته هذه في النقوش النبطية (انظر ,1991 Negev,‏ 
٠ (p.43‏ هو علم بسيط على وزن قعل من ن ذ ر» وهو ما يقدمه المرء لربه 
وى ى فا أو نحوهما. ومعنى العلم قد 

بشیر ۱ أن والديه قد نذراه gÍ-‏ الولود- للاله شکرا وعرفانًا. على 
کل حال. الجذر ن ذ ر أو ن ز ر ورد في النقوش السامية GAY‏ (انظر 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp. 717-9 ؛٥٥ص MAE Je Ul‏ - 


ج زي او: علم نرجح اعتبارہ Úle‏ مختصراً ٠‏ معنی "مكافأة من الاله" . لزید من 


الآراء انظر (الذييب. ۰۱۹۹۸ ص۱۹۱). ويمكن مقارنته بالعلم 
ج زا ها الذي جاء في النقوش اللحيانية (انظر آبواحسن, ۱۹۹۷م. 
(VV‏ 


النقش رقم (101): 
ابو بر pdo sop‏ 
olf‏ ابو بن م ن و 
کتب هذا النقش التذكاري القصير إلى اليمين من النقش السابق, 
وقراءته المعطاة اعلاه قابلة للنقاش. 
العلم الأول يقرأ إا ان و أو | ب و. فضلنا القراءة الثانية. GY‏ ورد 
بهذه الصيغة في نقوش نبطية آخری, وهو علم بسيط يعني "أب" للمزيد 
من الموازنات والقارنات انظر (الذییب, 1998م. ص۱۳۷؛ الذییب, 
۰ ام ص۲٤‏ ). 
من و: ple‏ عرف بصيغته هذه في النقوش النبطية (انظر (Negev, 1991, p.39‏ 
في حين ورد بصيغة م ن في النقوش الثمودية (انظر الذييب» ٢٠۰٦م‏ 
۰ والصفوية (انظر Winnett, 1957, 257; Winnett, Harding,‏ 
1725a‏ ,223 ,1978( « وبصيغة م ن ن في النقوش الآرامية (انظر 
.(Maraqten, 1988, p.180‏ والأوجاريتية (انظر ,1967 Gröndahl,‏ 
9 واشتقاقه -كما نعتقد- من oll‏ بمعنى "الطل الذي ينزل من 
السماء على الشجر والحجر". أو "العطاء" (انظر ابن منظور» -۱۹۵١‏ 
56 مج13. ص8 ١‏ ؛ الفيروزأبادي. ۱۹۸۷م ص۱۵۹۶). لذا 
فهو علم بسيط على وزن فعل. يعني إما العطية. الهبة" أو "الطل". 
النقش رقم (Te f)‏ 
ذكير معنو 
بر ساعيدو بر حطايب ejos‏ 
ذكرى (و) تحيات معن بن سعید بن حطيب 
يتضمن هذا النقش ثلاثة أعلام. بالنسبة للأول. انظر النقش 
رقم۰۲:۳۰ وللثاني انظر النقش رقم£: . 


ح ط ي ب: علم یعرف -حسب معلوماتنا- بصيغته هذه للمرة الأولى في النقوش 
النبطية (انظر ئق1:116). وقراءته Cal‏ خ ط ي ب الذي يكن 
مقارنته بالعلمين خ ط ب المعروف في النقوش الصفوية (انظر Littmann,‏ 
1 ,1943( , و خ ط ب ن الوارد في النقوش السبئية (نظر Harding,‏ 
3 ,1971). لذا فهو علم بسيط. على ob‏ فعيل من خ ط ب. يعني 
"التحدث الفوه, الخطيب في القوم". خطیب. خطیب. هما علمان 
لا یزالان معروفین إلى یومنا ا حاضر (انظر معجم آسماء العرب. مج۱. 
ص۲۵ ۵). 


النقش رقم (۴۰۳): 

ذ ك ي ر 
oto‏ بر 
spog‏ 
ب ط ب و 
ذكرى طيبة (من) رعن بن غانم 

تکمن أهمية هذا النقش التذكاري القصير في آمرین, الأول: إمكان 
إعادته من خلال أشكال حروفه, إلى القرن الثالث الميلادي. الثاني: ظهور 
لفطة ب ط ب بزيادة الواو للمرة الأولى في النقوش النبطية, التي جاءت 
-أي all‏ مع أسماء أخرى نحو: ن ف س و Coa oS‏ ق ب ر وه 
أي "5 (انظر الذییب: ۲۰۰۰م أء ص ص173. QE‏ 

اسم صاحب هذا النقش» يظهر للمرة الأولى في النقوش النبطية؛ لکن 
يمكن مقارنته بالعلمين soploga‏ رع ن ي شع اللذين وردا على 
التوالی فی النقوش الثمودية واللحيانية (انظر Harding, 1971, p.281;‏ 
2 ,15). وهو Joly‏ العلم رَعَين. الذي جاء في الوروث العربي (انظر 


ابن درید. ١۱۹۹م‏ ص ۵۲۵). وهو أثف ال جبّل النادر حتی يستطيل في 
الارض. وجبل رعن طویل (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 906 ام مج7١,‏ 
ص۱۸۳). لذا فهو phe‏ بسیط. يعني "العظیم, الطویل . 


النقش رقم )£ + (f‏ 
س ل م بر 


dae‏ منوت و 
س ل م 
تحیات JU‏ بن عوذ مناة 

هو أحد النصوص التذكارية القصيرة. التي تتضمن علمین. أولهما هو 
JO‏ (انظر نق۱:۲). قد يقرأ بتحفظ ي س ل م. وثانیهما الذي يأتي - 
حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. لکنه عرف بصيغة 
ع ب د و م ن وات وء أيضًا في النقوش النبطية (انظر ,1991 Negev,‏ 
7 وهو علم مركب على صيغة الجملة الاسمیة؛ عنصرہ الأول من 
ع و ذ. عاذ به یعوذ ye‏ وعباڈاً ومّعاذا أي "لاذ به ولجأ إليه واعتصم". 
للمزید انظر (الذییب. ٦۱۹۹م:‏ ص ص ۱۵۰- ۱۵۱؛ الذییب. ۱۶۲۱ه, 
(Wye‏ 

النقش رقم (۲۰۵): 

ذ ك ي ر ناج م و 
بار soog‏ 
ذکری منجم بن ج ن ن و 

على الرغم من ا جودة التي کتب بها هذا النقش التذكاري. الا أن 
القراء: العطاة اعلاه غير مؤكدة. 


منج مو: علم ورد بصيغته هذه في النقوش الصفوية (انظر ,1971 Harding,‏ 
س وافضل تفسير له هو إعادته إلى ن ج م َم الشيء يلجم 
نجوما: gr‏ وظهر" (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 906ام. مح۰۱۲ 
ED‏ هكن إعادته إلى poll‏ وهو "الذي ينظر في النجوم 
َحَسب مواقيتها وسيرها" (انظر ابن منظور» 3800 A017‏ مج۱۲ء 
ص۵۷۰)ء فإذا صح التفسير الأخیر؛ فهو يدل على امتهان الأنباط 
للتنجیم والحساب الفلكي. 

ج ن ن و: علم یکن مقارنته بالعلم ج ن ت. الذي ورد في النقوش الصفوية (انظر 
.(Winnett, Harding, 1978, 1589, 3760‏ وهو علم مختصر› يعني 
"المستورء المحفوظ + اسم الاله" (انظر Caj‏ النقش رقم۵ع۱:۱). 


النقش رقم :)۴١١(‏ 
زكر عرف‌ون بر سعدال 
سل م 
ذكرى (و) تحیات عرفون بن سعدال 

هو النقش التذكاري الثاني في مجموعتنا هذه الذي يظهر فيه لفظة 

ز ك ر (انظر (IM‏ عوضًا عن لفظة ذ ك ي ر. (انظر نق۱:۸). 
بالنسبة للعلم الأول (انظر النقش رقم ۰ ۱۵). 

س ع د ا ل: علم يأتي للمرة الأولی في النقوش النبطية, لكنه ورد بهذه الصيغة 
في النقوش الثمودية (انظر (King, 1990, p.510‏ والصفوية (انظر 
«(Hazim, 1986, 6‏ والمعينية (انظر 118.م ,1995 ‘(al- Said,‏ 
والتدمرية (انظر 5 ,1971 (Stark,‏ واللحيانية (انظر أبوالحسن. 
MAN‏ ۱ء والقتبانية (انظر 160.م ,1998 .(Hayajneh,‏ وهو 
يعادل العلم المعروف في الموروث العربي › والذي ما زال متداولاً بیننا إلى 
يومنا ا حاضر. سعدالله. 


اغا 


النقش رقم (۳۰۷): 

gd‏ ي‌دال هي 
من ق‌دم الهيا 
ك ل ل هم بر تيمو 
ذکری ید الله بن تیم من أمام الآلهة كلهم 

کُتب هذا النقش التذكاري بأسلوب جيد يدل على تمکن کاتبه وقدرته 
من الكتابة النبطية. ورغم هذا فان العلم الأول یحتمل قراءتین 
ي دا لهي أو ي دعا "TEM‏ القرا ءة الأولى. جاء کعلم بصيغة 
ي د ي ه و في الكتابات العبرية (انظر (Fowler, 1988, p.91‏ وبصيغة 
بي دال في النقوش السبئية (انظر CTairan, 1992, pp.86-7‏ › والنقوش 
الأوجاريتية (انظر (Grondahl, 1967, p.118‏ بینما عرف في النقوش 
الثمودية بصيغة ي د. للمزيد من المقارنات انظر (الذييب. ۱۹۹۹. 
ص۸١۱).‏ على كل حال. عرف TINT‏ كعلم لموقع في العهد القديم 
(انظر (Brown and others, 1906, p.391‏ آما القراءة الثانيت, فقد ورد 
بصيغة ي د J It‏ في النقوش الصفوية (انظر .(Hazim, 1986, p.137‏ 
والثمودية (انظر اسكوبي. ۹ ۳۷ والمعينية (انظر al-‏ 
.(Said, 1995, 2‏ والسبئية (انظر \(Tairan, 1992, pp.239-40‏ 
والقتبانية (انظر (Hayajneh, 1998, p.273‏ . في حين جاء بصيغة ي د ع ل 
في الآرامية (انظر Maraqten, 1988, p.169‏ ) › وبصيغة ي د ي ع و في 
ا حضریة (انظر Abbadi, 1983, p.114‏ ( « وبصيغة ي دع بل في التدمرية 
(انظر90.م ,1971 (Stark,‏ › وبصيغة ي داع م ل ك في الفینیقیة 
(انظر127.م ,1972 (Benz,‏ › وبصيغة ي د ع ل في النبطية (انظر الذییب. 
٥۵م‏ ۶ وبصيغة DRIT‏ في العهد القدیم (انظر Brown and‏ 
(others, 1906, 6‏ . وهو علم مركب على صيغة ا جملة الفعلیة؛ يعني 
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JEN‏ ٣ا‏ ل هي ple‏ 3 قهم". وذلك بمقارنة العنصر الأول 
بالجذر السامي ي د ع أي y n‏ > لمزيد من الموازنات انظر 
Ee 1993, p.220)‏ 5 

ا ل ه ي ا: اسم جمع مذكر معرف. يعني "الآلهة". للمزيد من القارنات انظر 
(الذييب. ۲۰۰۰م أء ص ص۱۹- ۲۰). 

ك ل ل ھام: هو الاسم المفرد المذكر مع ضمیر ا جمع ا مذكر التصل للغائبين؛ یعرف 
بهذه الصيغة للمرة الأولى في النقوش النبطية, لكنه عرف بهذه الصيغة 
في النقوش الثمودية (انظر الذییب. ۱۹۹۹م؛ ۱۸۱)ء في حين جاء 
بصيغة ك ل ه م في النبطية. للمزيد من الموازنات انظر (الذییب. 
(Que Lures‏ 


(f +A) النقش رقم‎ 

ق س رو بر UOCE,‏ 
س ل م 
ous‏ بن x‏ أخ 

فيما عدا العلم الثاني الذي قرأناه ز ي د | خ. فإن قراءة هذا النقش 
التذكاري القصير مقبولة. وهو علم مركب على صيغة الجملة الاسمية 
يعني "ید هو CENE‏ "الأخ هو زيد". UÍ‏ العلم الثاني فيقرأ abad‏ 
ق ش ر وء وقد رجحنا القراءة الأولى» التي عرفت بصيغة ق س ر في 
النقوش النبطیة (انظر 9 ,1991 (Cantineau, 1978, p.144; Negev,‏ « 
والنقوش الصفوية (انطر Harding, 1971, p.482‏ ( ۰ والثمودية (انظر King,‏ 
p.537‏ ,1990( . وهو Jala,‏ العلم القسر العروف في ا موروث العربي (انظر 
ابن منظور. 906-1905 1م› مج٥ء‏ ص۹۳). كما ورد LS‏ كعلم لموضع 
(انظر ياقوت. 986 1م› مج4, ص346). وكعلم لقبيلة (انظر ابن درید. 
AAA‏ ص٥٥٥).‏ 


۱۹۶ 


وعلی الرغم من أن القَسْر هو القَهْر على الکره. قسره سره Cd‏ 
وافتسرہ أي "غلبه وقهره" (انظر ابن منظور» 9076-1955 1م› مج0, 
ص۹۲)ء الذي ورد بصيغة UD‏ بمعنى "ربط" في العهد القديم (انظر 
«(Brown and others, 1906, p.905‏ وبصيغة T‏ في السريانية (انظر 
(Costaz, 1963, 7‏ « فإن إعادته إلى القّسورء وهو ALAN‏ هو الأرجح, 
وعليه فهو علم بسيط يعني "الأسّد". ILLIC‏ الأخری, ق ش و ر 
فيمكن مقارنته بالعلم فشر الذي عرف في الموروث العربي› وهو من 
القشرة والقشرة مطرة شديدة LAS‏ وجه الأرض والحصى عن الأرض» عام 
۳ شدید (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- ٩۱۹0م (Og‏ ص ص94 - 
40( 


النقش رقم )64 (f‏ 
نح ش طب بر ع بدعرمن 
سل م 
تحیات ن ح ش ط ب بن عبدعرمن 
إلى الأعلى من هذا النقش التذكاري بظھر شیئان. الأول: بقايا نص 
نبطي بدأت جل علاماته (حروفه) بالاختفاء. يقرأ بتحفظ كالتالي: 
ذ ك ي ر yx‏ 5 عب داي ا ي س و و صي × × 
ذکریات عبد اياس و صي . . . 
الثاني: منظر صيد غير متقن هثل شخصا يمتطي فرسًا ویلحق بوعل 
ينظر إلى هذا الفارس الذي يحاول الإمساك به. 
نح ش ط ب: علم مركب على صيغة الجملة الاسمية يعني "حظًا سعيداً". ورد 
في العديد من النقوش النبطية والسامية الأخرى. للمزيد من الموازنات 
(انظر الذییب» 990 ام› ص VO‏ الذییب» ۱۹۹۸ء ص٤۷).‏ 


Gi‏ العلم الثاني, فقد يقرا ع ب د ع د م ن آر ع بدعرمن. وقد ظھر 
العنصران ع ر م ن› وع د م ن. كأعلام في عديد من النقوش السامية 
sl‏ نجو القشرع 5 م و الذي ماقي ا (انظر 
(Cantineau, 1978, p.127; Negev, 1991, p.48‏ › والتدمرية (انظر Stark,‏ 
p.104‏ ,1971( بالنسبة للعنصر الثاني› ع ر م و فقد عرف في النقوش 
النبطية (انظر (Cantineau, 1978, p.135; Negev, 1991, p.54‏ 
والقتبانية (انظر .(Hayajneh, 1998, p.188‏ 


النقش رقم (۴۱۰): 
بلي ذكي ر س عي‌د و بر xxxs5or‏ بطب 
بلی ذکری طيبة (من) سعید بن عبد . 
لقد أدى اختفاء جزء من حروف العلم الثاني إلى عدم قراءته بالشکل 
الطلوب, أما بقية کلمات النص فان قرا Ye‏ مقبولة. بالنسبة للعلم الاول. 
Al‏ نق:۲. 
النقش رقم (۴۱۱): 
ذ ك ي‌ر ن‌ص‌رو بر ص ب يم 
م رز ي | 
ذكرى تاصر بن ص ب ي م البَنّاء 
القراءة والتفسير المعطيان أعلاه لهذا النقش التذكاري القصیر؛ قابلان 
للنقاش. وخاصة. الكلمة الأخيرة في هذا النص› التي قرأناها بتحفظ 
KEET‏ وعددناها اسم مفعول مذكر من SET e‏ روز أي ay‏ 
لیعرف قله والراز عو Ge veli‏ لأنه يروز ^ الحجر واللّين ویقدرهما 
والجمع الرأزة والراز هو الا ء (انظر ابن منطور› 96-1950 %ام› مج۵ ۰ 
ص358). لذا فهو يعني ASI‏ 


ن ص ر و: علم ورد في النقوش النبطية (انظر Cantineau, 1978, p.122; al-‏ 
«(Khraysheh, 1986, p.122; Negev, 1991, 4‏ وا حضریۂة (انظر 
0 ,۸08,1983)ء في حين ورد بصيغة ن ص ر في النقوش 
التمودية (انظر الذییب. ۱۶۲۰ه. (NOA‏ والصفوية (انظر ale‏ 
۰ھ (VA ٤١‏ والسبئية (انظر 2 :287 (CIS‏ والتدمرية (انظر 
(Stark, 1971, p.100‏ › وبصيغة ن ص ر م فى النقوش ا حضریة pal)‏ 
(Res 482: 1‏ وقد جاء العلم بصيغتي الناصر (انظر الأندلسی, 
VAY‏ ۰ ص١۱۲؛‏ الهمداني› ۷ءء > ص؟١١؛‏ القلقشندي. ام 
(VP Ee‏ ونصر (انظر ابن درید. BAS)‏ ص۹۰٤‏ ؛ الكلبي. 
6م. (YO. "v?‏ . وهو علم بسيط› إما ol‏ یکون علی وزن فعل 3l‏ 
فاعل, يعني ال وهو b‏ اذل (انظر الذییب: ٠ھ‏ 
ص ص۱۰۲- ۱۰۳). 


النقش رقم (f 1f)‏ 
odst‏ بر ارشنو 
خولان بن آرشن 

خ و ل ن: ple‏ بسيط على وزن فعلان. يعني "المعطي. ا حافظ له. الراعی" انظر 
ابن منظور؛ ٥۵-ءءء Wee:‏ > ص ۲۲۵). ويُعرف هذا العلم = 
حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطیة؛ الذي ورد بصيغة 
خ ول ل في القتبانية (انظر .(Hayajneh, 1998, p.131‏ وبصيغة 
خ ول م في النقوش السبئية (انظر Tairan, 1992, p.109‏ ). وهو Joly‏ 
العلمين» خولان (انظر ابن دريد. ۱۹۹۱م۰ ص.38)› JE,‏ (انظر 
الشمري. ۱۶۱۰ه. ص۲۲۲)ء اللذين وردا في الموروث العربي. 

ارش ن و: علم على وزن doll‏ من ر ش ن من قولهم رن الرجل يرشن رشوئًاء 
وهو الذي يتعهد مواقیت طعام القوم فیخترهم اغتراراً (انظر الزبيدي› 


اس مج۹ء ص۱۱۱ اجوھرى. ۱۹۷۹م. مج۵. ص ص۰۲۱۲۲ 
۶ وهو الطفيلي. وقد ورد هذا العلم بصيغة | ر ش ن في النقوش 
اللحيانية (انظر (Harding, 1971, p.37‏ › وبصيغة ر ش ن فى النقوش 
الثمودية (انظر الذییب» ۰۱۹۹۹ ص۲۲). 


النقش رقم (f Vf)‏ 
ذكي رون ese‏ 
× روش وي ....(و) 
م سل م بر عب داي سي 
وح مدا(ل) وش قرو وزنم 
من قدم ذو شرا الھ 
اليا ب ط ب 
ذكريات طيبة (من) غلام × روش وي . . . ومسلم بن عبد إياسي 
وحمدإل وشقر e‏ الطيبة. من امام ذو الشرى إله الآلهة 
تكمن أهمية هذا النقش التذكاري في تضمنه لخمسة أعلام» وهو أمر 
نادر الحدوث في النقوش النبطية أن يعود نص تذكاري لخمسة أشخاص. 
ويظهر لنا من الاسم المفرد المذكر غ ل ي م DE‏ (انظر نق۰ ol (MY‏ 
بقية الأعلام تعود إلى خدم أو عبيد جاءوا برفقة أسيادهم لزيارة هذا المكان 
الديني. 
et‏ داي س ي: علم ورد فی النقوش النبطية (انظر Cantineau, 1978, p.125;‏ 
(Negev, 1991, p.46‏ - 
ح م د ا ل: علم بُعرف بهذه الصيغة لأول مرة -حسب معلوماتنا- في النقوش 
السامية. لکن يمكن مقارنته بالعلم ح م د ل ي. الذي عرف في النقوش 
القتبانية (انظر 122.م ,1998 .(Hayajneh,‏ عنصرہ الأول ح م دء جاء 


كعلم بصیغ مختلفة في النقوش السامية الأخرى, نحو: ح مدا ح م دوه 
ح م ي د وء للمزید من الوازنات والقارنات انظر (الذییب. MO‏ 
ص۵۱؛ الذییب. ۱۹۹۸م. ص۱۹۰ الذییب. ۰2۱۹۹۹ AAV‏ 
الذییبء ۲۰۰۰م. ص ص۱۰۲- ۱۰۳). 
ز ن م: علم یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش النبطية. ويمكن 
مقارنته بالعلم qni‏ الذي جاء في الوروث العربي (انظر ابن منظور, 
۵ ۱۹۵۹(۵م, مج۱۲. ص ۲۷۷). وافضل تفسیر له. هو |عادته إلى 
رتم من الابل القطوع طرف الأذن UL,‏ یفعل ذلك بالکرام منها (انظر 
ابن منظور. ۱۹۵۱-۱۹۵۵م۰ مج۱۲. ص۲۷۸). بالنسبة للعلم 
م س ل م. انظر النقش رقم3 5 . وللعلم ش ق ر و انظر النقش رقم177. 
النقش رقم (f£)‏ 
میں ا و. ق میں کرو 
س ل م 
تحیات سحر بن سعد 


بالنسبة للعلم الاول. انظر النقش رقم۵۷, وللعلم الثاني› انظر النقش 


رقم۱۳۷. 

النقش رقم (۲۱۵): 
بل سلم اغا بر . 
بلی (و) lols‏ غ | بن 


حال سقوط القشرة 5 من هذا الجزء دون قراءة العلم الثاني. العلم الأول, 
الذي قرأناہ | غ ۱. یعرف -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش 
النبطیة؛ وهو Ky‏ يكون على علاقة بالنبات العروف باسم e‏ (انظر ابن 
منظور. ۱۹۵۱-۱۹۵۵ ig‏ مج۰۱۵ ص۳۹). 


النقش رقم (1116): 
س ب و دي من 
ق ب ت | 
سأب الذي (هو) من ق ب ت | 
س ب و: علم ظهر في النقوش النبطية (انظر الذییب. ۸ء ۲ ۲ ۲۲۳: 
:٤ :۳ :١‏ 6(« والنقوش ا حضریة (انظر CAbbadi, 1983, p.166‏ « فی 
ص57). والصفوية (انظر ,1098 ,0.1026 ,1978 Winnett, Harding,‏ 
9ء الذي فسره بمعنى الشاب). وأفضل تفسير له هو عده le‏ 
بسيطًا على وزن فاعل من I‏ وهو القطع سبه Ga‏ أي "قطعه" (انظر 
الذییب . . 0 ؟م› ص56 ). لذا فهو يعني "القاطع". 
ق ب ت ا: علم لکان ورد بصيغة ق ب ي ت d‏ في النقوش النبطية (انظر 
(Cantineau, 1978, p.140‏ . 
النقش رقم )1 (f‏ 
ذ كي رون طب وسلم 
من ق د م ذو شرا ل ملكو يار 
شعي قاو بر ازع وشن وا بع .۰۰ 
ذكريات وتحيات طيبة. من أمام ذو الشرى لالك بن سعید بن 
رعنتن واجبح.. 
هذا النص التذكاري القصيرء الذي كتبه مَالك. يؤكد الأهمية والمكانة, 
التى كان يتمتع بهما الإله ذو الشرى. الذي كان فيما يبدو هو الإله 
الرئيس في هذا الکان الديني. 


العلم م ل ك و: علم ورد بهذه الصيغة وبصيغ أخرى. نحو: ملك م ل كا في 
النقوش النبطية والسامية الأخرى. للمزيد من الموازنات انظر (الذییب. 
۸ ص ص33-3£؛ الذييب 188( ص٦٦؛‏ الذييب. ١٤٢۱ھ‏ 
(SA‏ 

رع ن ت ن: علم يأتي بهذه الصيغة -حسب معلوماتنا- للمرة الأولى في النقوش 
النبطية. وهو علم مركب على صيغة ال جملة الاسمية, يعني "رع هو 
العطي". حيث إن رع ي اء ورعويياء معبودان وردا في النقوش 
التدمرية (انظر (Stark, 1971, p.61‏ . وقد جاء العنصر الثاني کعلم مركب 
مع عدد من الآلهة في النقوش السامية GPM‏ مثل: ع م ن ت ن (انظر 
(IS, 7‏ وبصيغة ن ت ن د د (انظر 150 ,1954 (Caskel,‏ في النقوش 
اللحبانية. وبصیغة ا ل ن ت ن. في الارامية (انظر ,1988 Maragten,‏ 
9ء وبصيغة OSI)‏ في العهد القدیم (انظر Brown and others,‏ 


2 ,1906( . 
النقش رقم )1 (f‏ 
۱ س ل ي و IY‏ 


ك م س م س ل م 
lol‏ س ل ي بن ك م س م 
الأسلوب غير المتقن. الذي كُتب به هذا النقش التذكاري القصير. 

جعل من القراءة المعطاة أعلاه قابلة للنقاش. 

اسليو: علم جاء بصيغة | ش ل في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
(p.68; Negev, 1991, 5‏ « وبصيغة | س ل في النقوش الصفوية (انظر 
(Winnett, 1957, 552‏ . 

d‏ م س tp‏ علم لم نتمکن من تفسيره بالشکل الطلوب. سوى إعادته إلى الفعل 
الجرد 022 والوارد في العهد القديم بصيغة DRF‏ , بمعنى "مکنوز" 


ull .أو‎ (Brown and others, 1906, 0.485 PEPY (انظر التثنية‎ 


الكامس› وهو اسم موضع (انظر ابن منطُور› ٥ە1‏ ۹ءء مج٦؛‏ 
no»‏ 


النقش رقم )14 (f‏ 


ت ي م و 
بر مس لم 
تیم بن مسلم 
بالنسبة للعلم الأول انظر النقش رقم۷ :۰۲ وللعلم الثاني. انظر 
النقش رقم۵۳. 


النفش رقم (۲۲۰): 


ذ ك ي ر ت ي ما ل ك تب 
بر معنالهي 
ب ر طوفو vbo‏ 
ذکری طیبة ) من) تیم الكاتب بن مَعْن الله بن طواف 

الأسلوب الذي اتبعه كاتب هذا النقش التذكاري يوضح تكنه الملحوظ 
من الأسلوب الكتابي النبطي. تجدر الإشارة إلى أننا لا نستبعد أن يكون 
تیم هو حفيد صاحب النقش رقم۱۸ ۰ , طواف بن تیم الكاتب. بالنسبة للعلم 
معن اللّه, انظر النقش رقم۳۲:۱. 


النقش رقم (f F9)‏ 
س ل م ن ط ر 


بر jg‏ بطب 


ل ع ل م 
تحيات طيبة (من) ناطر بن عزر 


کتب هذا النقش التذكاري القصير بأسلوب جيد. جعل من القراءة 
المعطاة أعلاه مقبولة. 


ع زر: علم بسيط من العَرْر أي االرد “ally‏ والمقصود هو الدعاء للمولود 
بالحفظ ودفع الأمراض والصعاب عنه. أو من عَزره عزر) وعزره أي "أعانه 
وقواه ونصره" (انظر الذییب. ٣٦٣ھ‏ ص ۰ ). وقد ورد العلم في 
النقوش الصفوية (CIS 232a Bil)‏ وفي الثمودية (انظر الذييب, 
۱اه VA‏ أسكوبي. 1999م ۲۹۹). 
بالنسبة للعلم ن ط ر٠‏ انظر نق۰ ٩‏ الذي قد يقرأ -لعدم وضوح الصورة- 

النفش رقم (fff)‏ 


بر ټي مو 
ذكرى رمة بن تیم 

بالرغم من الأسلوب السيء الذي كُتب به هذا النقش التذكاري 
القصير. إلا أن القراءة المعطاة أعلاه غير مستبعدة. العلم الأولء قد يقرأ 
Gl‏ ك س ت. oss‏ کا أو ك م ت. أو ر م ت . . . إلخ. على كل 
حال. إذا اعتبرنا الحرف الثاني فيه سینا "سامح" فان اشتقاقه یکون من 
الاغريقية. úi‏ إذا قرأنا العلم ب س ت. فان اشتقاقه یکون بتحفظ من 
الین ٠‏ هو لسوت We Sally‏ (انظر ابن منظور. 0٥۸0ء‏ مج 
ص1 1). ويمكن مقارنته بالعلم ب س ت. الذي عرف في النقوش الصفوية 
(انظر 23 ,1957 (Winnett,‏ 

أما إذا قرأنا هذا الحرف Ge‏ فان ر م ت علم ورد Cal‏ في النقوش 
الصفوية والثمودية (انظر Harding, 1971, p.286‏ . وافضل تفسير له. هو 


اعتباره Úle‏ بسيطًا على وزن فعلة من ر م ي (انظر الذییب: AASA‏ 


ص ص۶۳ ۷۰۰). 

النقش رقم (f fF)‏ 
ذ ك رين ت رين وعب دعب دات 
والكا 


ذكريات ترین وعبدعبادة و ا ل ك | 

لا نستبعد إمكان قراءة هذا النص. بەر او سو 
حرف العطف الواو السابق للكلمة الأخيرة | ل ك اء التي تعني "الرسول, 
البعوث. حامل البرید"ء وذلك عند مقارنتها بكلمة ألكني أي PO‏ 
الی". وألكني إلى فلان يراد به آرسلني كما أن الألوك والمألكة هي 
"الرسالة" (انظر ابن منظورء ۱۹۵۵-٦۱۹۵مء‏ مج۰۱۰ ص ص ۳۹۲- 
۶ ليقرأً هذا النص على النحو التالي: 

ذكدرين رين وعبدعبدت ال ك | 

ذكريات ترين وعبدعبادة الرسول (البعوث. حامل البريد) 

وتجدر الاشارة هنا إلى أن مهنتي البعوث وحامل البرید كانتا 
معروفتین آنذاك لدی مجتمعات الشرق الأدنى القدیم. فتبادل الرسائل 
البريدية فیما بين ا جنود الاغریق والرومان وأهاليهم في مختلف الناطق 
كان Gare‏ ومع «ui‏ فان ما يحول دون تأكيد هذه القراءة اللافتة 
للنطر. هو التشابه فی كتابة الواوین الواردین في هذا النقش. لذا فمن 
الأسلم اعتبار هذا النقش مكتوبًا من قبل الأشخاص الثلائة الذکورة 
آسماژهم في النص. 

ت ري ن: هو de‏ على وزن تفعل من ر ي ن» رین هو "الطبّع والدنّس". وهو 

Call‏ "الصدأ الذي يعلو السيف والمرآة أو سواد القلب" (انظر ابن 


منظور, 1956-1955 مج۱۳ء ص ص۱۹۳-۱۹۲). ويمكن عده من 
الأسماء التي يراد بها التخویف وإنزال الرعب في قلوب الأعداء. والعلم 
ورد بصيغة ت ر ن في النقوش الثمودية (انظر الذییب. ۱۶۲۱ه, 
AYY‏ 


النقش رقم (f f£)‏ 
ذكرى ف ل د ل ك م 
إذا صحت قراءة هذا العلم. فهو من الأعلام التي لم نتمكن في 
تفسيرها بالشكل المرضي. 
النقش رقم (225): 
ذ ك ي ر نج د ت بن ا و س و 
ذكرى نجدة بن أوس 
p‏ للتشابه الملحوظ في شكل حرفي الراء والدال في النقوش 
٠ TX‏ فإن العلم الأول يقرأ eut‏ نج رت الذي cle‏ ء بصيغة ن ج رو 
في النقوش النبطية (انظر ,1991 Cantineau, 1978, p.120; Negev,‏ 
3 وبصيغة ن ج ر في الثمودية (انظر (King, 1990, p.552‏ 
والصفوية (انظر 3392 ,3324 ,1978 (Winnett, Harding,‏ . ويمكن مقارنته 
بالعلم GEA‏ الذي عرف في الوروث العربي (انظر ابن درید. ۱۹۹۱مء 
ص۸٤٤‏ ) الذي كما يقول ابن درید بأنه قد سمي JIL‏ لأنه ضرب رجلاً 
فنجره أي قطعه. والعلوم أن النخر هو Hr‏ (انظر ابن منظور. 
1905-6م.: مجە. ص193). Gl‏ القراءۃ الأخرى. ن ج د ت› فهو 
علم بسيط على وزن فعلةء يعني "الشجاع شديد البأس". إذ إن رجلاً (od‏ 
bes;‏ أي "شجاع ماض فيما يعجز عنه غيره' ' وقيل هو "الشديد البأس 
السريع الإجابة إلى ما دعي إليه خير) كان أو شرا" (انظر ابن منظور, 


Pee 3801-1500‏ ص (EVV‏ وقد جاء بصيغة ن ج د في النقوش 
الآرامية (انظر 0.185 ,1988 «(Maraqten,‏ والصفوية (انظر Harding,‏ 
p.581; Oxtoby, 1968, 0‏ ,1971)› وورد بصيغة NTI‏ في التلمود 
p.872 m‏ ,1903 سیت ويمكن مقارنته بالأعلام تجد. ناجد. 

نجید. ونجدة. التي عرفت في ا موروث العربي (انظر ابن درید. ۹۱ھ 
صه ۱۳۷ القلقشندي. ٤۱۹۸م‏ ص0 ۲۰؛ الأندلسي, «VAAL‏ ص۲۳۷: 
ابن منظور, 906-1955 ام.› Pee‏ ص۶۱۹). 


(f f1) النقش رقم‎ 


سل م ع بد صلم 
تحيات عبدصلم 

اللافت للنظر فى هذا النقش القصیر, هو العلم. الذي یعرف للمرة 
الأولى فى النقوش النبطية. وهذه النوعية من الأسماء التي لها علاقة 
بالإله المعروف ص ل م. تأتي OU‏ في النصوص الآرامية والثمودية؛ مثل: 
ص ل م ش ز ب (انظر ۵۶٥ 1988, p.205‏ ک٣‏ ۶ھ في 
الثمودية (انظر أسكوبي› 9م £ ۰۵ ۱ كما جاء بصيغتي 
ےرت P‏ (انظر 382 ,314 15) › 
وبصيغة ص ل مم في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.374‏ - 
على كل حال, هو علم مركب على صيغة الجملة الاسمية؛ يعني "خادم› 
as‏ (الالهاص ل م". 


النقش رقم (۲۲۷): 


ت ری ي بر 
ني ق ترس س لم 
تحیات ت ر ق ي بن ني ق ترس 
إذا صحت القراءة المعطاة للعل بن أعلاه. فإنهما يردان للمرة الأولى 


في النقوش النبطية. يحتمل العلم الأول عدة تفسیرات: الأول: أن يكون 
على علاقة بالترياق وهو ما يستعمل لدفع pol‏ من الأدوية وا لمعاجين 
(انظر ابن منظور, 988١-1903١م,‏ مج ,١١‏ ص۳۲). الشاني: أن يكون 
Cale‏ مختصراً. من GS‏ وهو الطر Gu,‏ هو الندى الظاهر (انظر 
الفيروزأبادي. ۱۹۸۷م ص١۱۱۲).‏ الثالث أن يكون علمًا على وزن 
تفعل من رقي فلان یرقی LG,‏ إذا صعد (انظر ابن منظور. ۱۹۵۵- 
40 مج۱ ۰ ص۳۳۱). بالسبة للعلم الثاني فهو -کما يېدو- ذو 


اشتقاق اغريقي. 
النقش رقم (f f^)‏ 


نجدت و لكفو 
ذكريات نجدة ولك ف و 
على الرغم من الأسلوب الجيد. الذي كُتب به هذا النقش التذكاري 
القصير. إلا أننا تفر بصعوبة تفسيره. 
النقش رقم (FTA)‏ 
نح ش ط ب 
بر عب دج نون 
س ل م 
تحیات نح ش ط ب بن عبدجنون 
بالنسبة للعلم الأول, انظر النقش رقم۱:۲۰۹. GÍ‏ العلم الثاني الرکب 
على صيغة ا جملة الاسمية. فهو یعرف للمرة الأولى في النقوش النبطية. 


النقش رقم (۴۳۲۰): 
بلا ذ ك ي ر ب ط ب وس ل م لاغ نم oe‏ 


ق‌دم ذوشرا ومنوتو تيم عبدت بر 


عج ديا 
بلى ذكريات وتحيات طيبة لقانم من أمام ذي الشری ومناة. عبد 
عبادة بن تیم بن وح و Stee‏ "° الحجري 


بالرغم من العوامل الجوية والطبيعية التي أثرت على أجزاء من هذه 
الصخرة. فأدت إلى اختفاء معطم حروف السطر الثالث من النقش, إلا أن 
القراءة المعطاة أعلاه جيدة. اضطررنا إلى اعتبار الكلمة الخامسة في 
السطر الثاني ت ي م. الاسم الفرد المذكر الضاف, نظرا لعدم EES‏ 
للبنوة يسبقە. Yy‏ لعددنا ت ي م. و ع ب د ت. خصوصًا أنهما متبوعان 
باسم البنوة ب ر ٠ US Úle‏ يعني pal"‏ عيادة". وعليه GP‏ نرجح 
اعتبار ت ي م بمعنى "خادم» UE‏ على الرغم من أنها لم تظهر في 
النقوش النبطية سوى ملحقة مع الأعلام. 

يأتي بعد ذلك العلم البسيط على وزن فعالة عبادة› الذي ورد في 
عدد من النقوش النبطية الأخرى (انظر الذییب, ۱۹۹۸م» ۱۹۹: .)٤‏ 
التبوع في السطر الثالث بالعلم, . الذي يأتي بهذه الصيغة للمرة الأولى في 
النقوش النبطية ت م» لكنه عرف في عدد آخر من النقوش السامية الأخرى 
للمزيد من الموازنات والمقارنات انظر (الذييب. ۱۹۹۹م. SAY o‏ الذییب. 
,م ص ص94-93). GI‏ الكلمة الوحيدة في السطر الرابع› فهي 
تقرأ ح ج ر ي اء الكونة من اسم الكان Fab‏ مع ياء النسبة وألف 
التعريف. والحجري تعني أنه من Jal‏ الحجر. للمزید من المقارنات انظر 
(الذییب» ۱۹۹۸م Moe‏ 


- 


الملاحق 


ET]‏ : أسماء الأعلام الشخصية 
تا : أسماء الآلهة 

i‏ : آسماء القبائل 

Laut,‏ : أسماء الأماکن 

خامسا: أسماء الشهور 

سادسًا : الألفاظ والمفردات 


سابعًا : الأرقام 


اف ت ح: ۰ ۱:١‏ 


اص ل ح: ۲:۱۱۹ 
اروم: ۱:۶۳ 


ارش ن و: ۲۱۲ 


ارت ن ف/۱ د ت ن ف؟: ۲:۸۵ 

اس د و:۰۱۱ ۰۱:۹۸ ۰۱:۱۱ 
۸ ۱:۱۵ 

۰۲:۳۲ ۰۱:۱۲ ۹ a J wm | 
61:167 ۰۲-۹ 


ا سل م و: ۲:۹ 
ب ط ي: ۲:۷ 
ب ك ا ت؟ ۲٤‏ 


ب نت : ۱:۳۲ 


ب ع ن و: ۶ ۲:۸۷ ۰۲:۱۲۹ 


۱:۱۱۵ : 


YAY. 

ج دج د/ج دج ر؟ 
ج د ي و: ۴:۸۹ 
ج د ت: Y:Vo‏ 

ج زيا و: unm‏ 
ag‏ ۱:۶۸ 

جح ش و: شر 
Tee‏ +۴۱۲ 
ج م ي و: ۱:۱۶ 
ج ن ي: 1:5 


۲۱ 


أولاً: أسماء الأعلام الشخصية 


ااي: ٤:۳۲‏ 
ado‏ 
ا بوك ن: ۱۹ 
اب ر ق: ۱:۱۲۱ 


اب س ل م: ۸۰ 


ابس ن و ن: ۱:۷۵ 
اددي: ۷ء 1:11 


ادرم و: ۱:۹ 


| و س و: ۰۲:۱۵ ۰۱:۲۱ ۰۱:۷۲ 


۲٦ 


۲٦٢ ؟:‎ 


۳۱ 


\: 


\o. 


Yo 
۱:۶۷ اون‌ود:‎ 
۲:۱۷ اون س:‎ 
Tw او س ع ب د‎ 
1:11 اح‌ور:‎ 
ost lio dc! 
Y:£N الاج ود:‎ 
۲:٢٢۳ ك ۱؟:‎ Jl 

امم: 1:09 
ان عم : ۰۱:۲۳ 

ا س: ۳۹ 
اس ل ي و: ۲۱۸ 
del‏ 315 


اف ل س: ۰۶٩‏ 


زب د/ زب ر: ۱:۹۹ 

زب د و: 153 

زب دون: 155 

زبي: ۱:۳ 

زب ي د و: 1:15 

زهھ م ن ي: \:\A0‏ 

زې دأخ:: YLA‏ 
زي‌دال. زي دال هھ ي: ۷٦‏ 
زي دو: ۱:۱۲ 

زي م و: ۱:۷۳ 

زك ي و: ۲:۸۱ 

ز ن م: 1:۲۱۳ 

زف ر: ۲:۵۱ 1:06. ۲:۹۳ 
زف رو: ۰۲:۱۲ 176 

ح ب و: .03:13 ۱:۱۲۶ 

ح ب ي ب و: ۲:۷۱ 

ح ب ل ن و/ خ ب ل ن و: ۱:۱۹۰ 
EC‏ ح ج ي: ۰۲۲ ۱:۹۸ 
ح جت: ۱۰۱ 

خولن: ۲۱۲ 


۳۹ 79 و ر‎ C 
1:13. 


۷ ۹۹ء 


حزوز: ۲:۱۲۱ 
حزن: ۱٦‏ ۱:۹۸ 


۲۲ 


۲:۲۰۵ oot 

جع دوا/حع رو؟: 136 
Wisp ae‏ 

ج ش م: ۰۶۰ ۱۲۱,۱۰۸: ۳-۲ 
ددي و: ۱۵۵ 

د ي ن ي: 160 

د م س ف س: Y:\or‏ 

وش م و. د س م و؟: VA‏ 

ھ ن ا و: ۰۱:۵۱ 0۸. ۱:۱۸۷ 
هرن د و: ۱:۲۹ 

هن ي: ۱:۱۲۳ 

هه ن م ت: ۳-٤:٢٢‏ 


هن ف ل و ن؟: ۹۶ 


OF ۰۱:۱ ۰۲:۲۵ و:‎ d و ا‎ 
AYY ی‎ 6 
ANAE ۳ ۵ 
۱: ۰ 

وال ت: ۱:۱۳۵ 

و بل ن: ۳۷ 


وهدبالهي: ۲:۱۶ 
و هب ي ل:۱:۱۶۳ 

ول و؟: ۱۰۶ 

و ق ي : ۲-۱:۱۸۵ 
وري ل و: ۱۶۲ 


۳۳ 


ح ط ب ت: ۱:۱۱١‏ ي دا ل هي ي د ع ال هي: ۱:۲۰۷ 
be‏ ي ب/ح ط ي ب: ۲:۲۰۲ ي واس ف: ۱:۸١‏ 
حي و: ۰۸۰ VOL AN‏ ي ن ي: ۲:۱۱۵ 

خي ل و: ۱:۱۵١‏ ي ن م و: ۱:۱۸۲ 

ح ي ت: ۸۲ ي ن ع و: ۱:۱۲ 

ح ي ت و: ۲:۱۲ ي ع م ر: ۰۱:۳۸ ۰۲:۵۱ ۱:۵۹ 
جك م و: ۲:۹۰ ي ع مر و: ۰۱:۳۸ 86 
خ لي و: ۳۵ ي ق و م: ۲۱:۱۵ 
خ لف و: ۱۱ ي ت ي ب ل: ۱۷۰ 
Je‏ ص: ۰۵۲ ۱:۱۷۷ ك | ر/ ك١‏ د: ۱:۱۹۳ 
ح مد ال: 4:13 ك هاي ل: ۱:۵ 

ح م ي ن: ۲:۱۵۸ ك هدي ل و: ۵ 

ح ن ظ ل و: ۱۰۹ ك ga‏ و: ۱۹۸؟ 
عنينا: ۱۰۸ كف وزا: ۱:۸۵ 

ح ن ي ن و: ۰۱:۱ ۲:۲ ك ي م: ۱:۷ 

ح ف ص |: ۱:۱۷۷ ك ل ج: ٠١‏ 

ح‌رو: ۱۰۹۰۵۵ كمك م و: ۳۰۱۳۵ 

ح رم: ۱:۱۷۸ ك م س م: ۲:۲۱۸ 

ح ر م ي/ح رس ي: d WA‏ م س ع م؟: ۳:۱۵ 
ح رن: ۱:۱۰۹ ك م ش و: 163 :3 

ح ت م /خ ت م و: ۱:۹۶ ك مش نع م: ۱:۹۹ 
ط ب: ۱۰ ك ن س س: ۱:۱۲۳ 


ط وف و: ۰۱:۱۸ ۱۱۲: ۰۶:۲ ۳:۲۲۰ d‏ ر ز ا: ۱:۸۵ 
ط ن ي و: كما ك ري م: ۰۵ 


م س ل م: ۰۵۴۳ ٣:۲۱۳ NAF‏ 
۲:۳۹ 

م س ل م و: ۰۷۹ ۱:۱۰۰ 

م س ع و دو: ۱۳۱ 

مت و: ۱:۱۹۷ 

م ت ر ي س: ۱:۱۳۸ 

ن ج د ت/ن ج ر ت: ۲۲٢‏ ۲:۲۲۸ 

ن ج و د/ن ه و د /ي ه و د/ن ج و ر: 
3:59 

نج مي: ۲:۱٤۵‏ 

ن ذ ر و/ ن د رو: ۱:۲۰۰ 

ن ون و: ۱۹ 

ن و ق ي س/ن و ف ي س: ٢٢‏ 

نح ش ط ب: ۱:۱۲۰۹ء ۱:۲۲۹ 

ن ط ر: ۱:۲۲۱ 

ن ي ق ت ر س: ۲:۲۲۷ 

ن م س toe‏ ۳:۱۵ 

ن ف ل ن: وه 

ن ف م ن|؟: ۱:۵ 

ن ص ر و: ۱:۲۱۱ 

ن ت ن ي: ۰۱:۲۸ ۲:۱۹۱ 

س ب س: ۲۲ 

س ن و: ٤۳‏ :۱ 


3.3 u$ ي س‎ log 


ل ب ن ت:: ۱:۳۲ 
ل و ي ا: ۲:۳۶ 
لوقي س/ل و ف ي س: ۲۶ 
لاخ ي م و: ۲:۳۶ 
لك ف و: ۲:۲۲۸ 
لاق ط ت: ۱:۱۶ 
مح ب ب و: ۱:۸۸ 
مح ور و: ۲:۱۳۸ 

م ط ي ن و: ۱۶۷ 

م ي و: ۳:۸۱ 

م ل ك و: YYW‏ 

م ل ك ي و ن: ۱۹۰ 
موم و: ۲:۱۸ 

۲:۷ dl. 

منج م و: ۱:۲۰۵ 

م ن‌و: ۲۰۱ 

م نك و: 76:134 

م نع م: ۱۹۸ 

م نع ت: ۰۲:۱۳ ٩۳‏ 


مع نال ھ ي: ۲:۱۱۲۰۲:۱, 
۲۰٢٢٢٢٣١۱‏ 

۱:۲۰۲ MY ۰۲:۲۰ oge 

مق ي م و: ۱:۱۳۹ 

م س ك و: ۰۱:۷۷ ۰۱:۱۱۸ ۱:۱۲۵ 


ع دن ي و: ۲:۲۸ 

غوث و: 01:09 ۲۰۱٦۹‏ 

ع زر: ۲:۲۲۱ 

ع زر و: ۱:۱۷۱ 

ع ياد و: ۰۱:۱۰ ۲:۱۱۸ ۰۲:۱۲۵ 
اتا 

غىت و: AY‏ 

علي ن: VM‏ 

ع م ي ر ۲:۱۹۹ 

عم ار و: ۳:۱۸۶ 

عميارت: )۸ 


ع مرا ل: ۱:۱۰۹ 
ost‏ :ل 
YY. OE‏ :\ 


ان م و: ۰۲:۱۶ ۰۲:۸۶ AVEA‏ 
۹ ۸۸ء ۳۲۰۳ 

ع نف و: ۱:۱۸۹ 

ع ق ب ي: ۰۲:۳۳ ۲:۷۶ 

ع ق رب و: ۲:۱۰۲ 

ع رف ون: ۱:۲۰٠٦ ۱۱٥١‏ 

ع س ل ج!: ۲:۸۸ 

ف هم و: ۱:۱۳ 

ف ل دكم: ۲۲۶ 

ف ل ي: ۷۹ء ۲:۱۸۷ 


عب دال ج ۱: ۲:۹ 

ع ب دال‌ه: ۲:۶۳ 

عب دال ها ي: ۱:۱ 

عب دج ن ون: ۲:۲۲۹ 

2 ب د و: ۰۲:۸ ۰۱:۱۲ AMEY‏ 
۹ء ۱۳ ۱۷۲ 

اع ب دي ب ب ن؟: ۲:۱۲۸ 

عب د من ك و: IEF ٦‏ 
۹ 

عب دعب دات: ۰۱۶۱ ۱:۲۲۳ 

عبد ع دن ون: ۱۵۷ 


ع ب دع رم ن/ع ب دع دم ن: 
۱:۰۹ 


ع باد ص ل :۲۳۹ 

ع بد رب ال: ۱:۳۲ ۱:۷۳ 

٤:٤٤ عبدرمن:‎ 

عبد ت: ۲:١٢٢٢‏ 

ع ب ي د: 3:13 

ع ب ي د و: ۰۳:۵ ۰۲:۵۱ ۰۱:۱۳ 
۷ ۲۰۱۳۲۱۳ 

عد ن و ن: ۱:۱۳ 

عذرو: ۱:۷۲ 

عد تلهي/ءرتلهي:1:175 

عوذمنوتو: £ .3:3 


٦ olg ري‌ان/د‎ 


7۲93٦ 


ري ن و/د ي ن و: 

ري س: ۳:۹۲ 

رىت: 761 

EYNAL ۰۱۹۰ رمال/دمال:‎ 

رمع ي: ۱:٦۷‏ 

رم یلام ي: ۵۶ 

رم س : ۷۸ 

رام س‌ي: ۲:۱۸۳ 

ر م ت؟/ب س ت: ۱:۲۲۲ 

رن م ي/رن م و: ۱:۶۹ 

رعن: ۲:۲۰۳ 

رع نق ن: ۲۲۱۷ 

ر س م و/ر ش م و/د س م و: M‏ 

س ب و: ۱:۲۱۹ 

ش ب ق و: ۱:۱۷٤‏ 

س ح ر و: ۵۷ء ۱۳۷۰۱۰۵ ۰۱:۱۹4 
1:34 

س ل ي و: ۱:۱۸۹ 

س ل ي و ن: ۱۵۰ 

س ل ي م ن: ۱:۳۰ 

س ل ي م ت: ٦٦ء ۳:۱٦٣‏ 

AAY ¥ YY NY ado 
YE ۲:۱٢٢ NM 


۱:۱۷ ly ف‎ 

ف ر ق و/ف رق: ۷۰۱:٥۵۱‏ 

ص ب ي م: ۱:۲۱۱ 

ص ه ب ل: ۱:٦۸‏ 

ص خ ر و: ۳۹ 

ص ي د و: ۱۹۲ 

ق ب ي ر ع و : ۲:۵ 

ق د م/ق ر م: 1:16 

ق وف |: 1:37 

ق زف ر: 76 

قح ر و/ق ح د و؟: ۰۲٩‏ ۳:۱۶۲ 

ق ل دو: ۲:۱۸۱ 

ق م و: ۳:۳۵ 

ق م ي/و: ٩۳‏ 

ق ن ت: ۱:۱٦١١‏ 

ق س ع ذ ر: VM‏ 

ق ساي و: M‏ 

ق س ر و /ق ش ر و: ۱:۲۰۸ 

رب ا ل: ۰۲:۲۳ ۵۱:۲۸ ۱:۹۰ 
۲۱۳٣(۱‏ 


ر ب ي ب | ل: ۰۲:۱۸ 01:153 
YAW‏ 


رب ي ب و: ۱:۱۲۲ 
رح مب ل: ۱۱ 


ش ر م: ۳:۳۳ 

ت ي ما ل هاي: ۳۵ 

ت ي ما لح ور: ۱:۲۷ 

ت ي م ال ك ت ب ا: ۰۳:۱۱۲,۲:۱۸ 


VY. 

ت ي م و: ۰۲:۶۷ ۱:۹۰:۸0 
AAA (۱‏ 
٦ئ‏ ۲:۲۹ ۱۱۲۷ء 
۰.۱٩۲ ۰.۱۷۳ ۶‏ 
۸ ۳:۲۰۷ ۱:۲۱۹- 
3:36 

ات م: TY.‏ 

ت ري ن: ۱۶۷۲۲ 


تارق ي: ۱:۲۲۷ 


ثانيًا: أسماء الآلهة 


۳:۷ Joc 
Y:YY. ش را: ۳ ۷ء‎ 


ثالثاً: أسماء القبائل 

ج ل و: ۳:۱۳۳ 

۵:۱۳۲ (عشیر:)‎ uj. 
۷:۱۳١ نب ط و:‎ 

ن ب ط ي ا: "النبطي" ۱:۷۷ 


۳۷ 


س ل م و: ۰۳:۶۶ ۰۲:۷۳ ۰۲:۱۲۳ 
VEV ۹‏ 

س ل م ن (س ل ي م): ۱:۹۷ 

ش م و/س م و؟: ۱:۲۱ 

س م ن و ؟: ۲:۳۸ 

س م ع ت: .1:18 

ش م ر خ: LV‏ 

س ن ي/س ب ي: ۲:۱۳۳ 

س ن ي م و /ش ن ي م و /س ب ي م و: 
۸ء كم 

س ع دال: ۱:۲۰۹ 

س ع دا ل هھ ي: ۷ ۲٣‏ 
۱۹۹ 

س ع د و: ۱۹۲۰۱۳۷ :۰۲ ۱:۲۱۶ 

سعدي: ۰۵ 

س ع د ل ه ي: Y: No‏ 

س ع د ت: ۳:۲۹ 

س ع ي دو: ۰۲:۶ NAVN: YO‏ 
۸ 1:19 ۰۲:۲۰۲ 
۱۰ 3:7 

س ع ي د م: ۱:۹۲ 

س فاك ر و/س وك ر و: ۱:۳۹ 

ش ق ر و: ۰۱۹۱۷ ٤:۲۱۳‏ 


ش ر يع ت/س ر يع ت: ۱:۹۷ 


VA ۲:۷٢٣ .:74 ۳ 
۰۲:۸۸ 7 


٣:۹۸ ۶ 
QNS ۰: 
.۲:۱۱۶ SY: 
MTV OF: 
۳:۱۳٣٣ ۶ 


TINE ۲ 
٤٤٤٤٢ 
۳:۲۰ ۳ 


VN. ۳ 
۰ 


YAE 
+۹۰ 

۰۹ ۷ 
113 ۷۱ 
Yo ۳ 
13. ۸ 
:۱۳۹ LEONE 
YY £ 
:۱۹۹ ۹ 
را‎ 
۳ءء‎ 
۳ 


ب ل: "بلى" ۰۱:۳۳ ۲۱۵ 


ب ل ا: بلی" IDA?‏ 
Je‏ ي: "بلی" ٦‏ ۱۳۳ ۱:۳۰؟. 


OL ۸ 


ء١٤‎ 


t 


Y 


FI. 


"بنى" ۱:۱۸۸ 


۳:۱۱۲ so: 


ب ن ي: 


ب ن ه: 


ب ن ي 


ب ن ي: "قبيلة" ۲:۱۳۳ 


ب ره 


ب ر: "اين" :£ 


ب ر: بن ۰۲:۱ ۰۱:۲ ۱:۳ ۰۱:۶ 


۰۲:۸ ۷ 


M 


old 


سا 


ع ب د ت ن۱ /ع ب د م ن!: ۲:۶۲ 


رابعًا: أسماء الأماكن 

د ك ل» دك نءرك ل: ۲:۱۱۳ 

EYY. ISOTEC 

ي ث ر ب: 73:163 

ق ب ت|: ۲:۲۱۹ 

خامستا: أسماء الشهور 

اذر: "أذار" ۲:۱۲ 

ت ش ر ي "تشرین": ۰۳:۹۰ £ 0:13 

سادستا: الألفاظ واطفردات 

| ب: آرئیس, راهب کاهن" ۳:۷۱ 

اخ: 

اخ وه ي: "آخوه" ۲:۱۲۳ 

ا ل: "آل" ٠:۱۳۲‏ 

ال ه: "له" ۱۲:۷ 0:313 

ا ل ه ي ا: RAI‏ ۰۲:۸۲ ۱:۲۰۷ 
۹3۳ 

ا ل هات: "الإلهة, الربة" ۲:۷۷ 

ال ت: االنذر" ۱:۱۸۸ 

ب: "حرف الجر الباء" ۱:۹ء ١١ء‏ 
٣:۱۷ a eU 6‏ 
۵٥۵‏ ۲ ۰۲:۲۷ ۰۲:۲۸ 


NPA OY VE Ane 
06: V YA ء۰‎ ۷ 


7 ۸ء ۱۱۳۹ء 
۱ء ۲ ٣:١٤١‏ 
NEV ۵ ۶‏ 
NO. ۸‏ ۰۲:۱۲ 
55.563 01:156 
0:66 + 
۲ ۱ء INE‏ 
۵ ۹۹ء ۰ء 
۰ ۰۷ 0.16 
۷ ۰ ۲۰۰۸ء 
۲ ء 01:15 
۷ ۸ءء ۸ء 
۰ "اقل 
۵۶٤‏ ۹ + 
۸ء ۰۹ ۰۲:۲۰۰ 
٣ ۲ ۲ YA‏ 
NEV ۱۰ E‏ 
۷ ۲ ۱:۲۰۹ 
۰۰۷۰ء 
١٣۳‏ ٢ء‏ 
۰۷ ۰ء ۲۰۹۹ء 
LY: (۲۰‏ ال ٣:٢٣٢٢‏ 
٥‏ ۷ء ۲۲۲۹ء 
.33:33 
: "ابنة" 3:91. 63:136 
: "إنسان" YYPE‏ 


: "الطفل, الصغير" ۲:۸۹ 


۳۹۹ 


۱:۱۲ ۲ 
كل‎ ۵ ءء٣‎ 
۱۰۱۹ء‎ ۹۹ ۷ 
۳:۲:۲۵ ۳ ۲ 
١:٢ ۰ء‎ ۷ 
Yo ۳ءء‎ ۳ 
۰۶۲ ٣:٤٤ ۹ ۸ 
۰۲:۶۵ ۱۳:٢٤٤ ۳ 
ALA NEY ٦ 
600 54 ۲ ۱ 
2 ٦: ٦ 
۰ءء‎ ۹ ۳ 
۷۳ء‎ AVY ۱ء‎ 
۸۰۷۹ء‎ ۹ 74 
AV ۰۲:۸۶ الى‎ ۸۷۱ 
۶:۳: NAA ۷۷ 

۰ ۹ ۲۰۹۲ء 
۳ ء۰ 01:95 + 

۷ ۰ء ۰۱:۹۹ 

۱۰۷ ۷ ٦ 
۰۲:۱۱ ۸ 
+2 ۳ءء‎ ۲ 
۲۰۱۸ء‎ ۰ ۶ 
ء ل‎ ۷۱ 
I: ۲۱۱۲۵ ۰ء٤‎ 
ء ۹ءء‎ ۲ ۷ 
+ ۱:۱۳۳ ۳۰ 


د ا: "la‏ ۱:۱۸۸ ۱:۱۶ 
د ي: "الذي" ۰۳:۷۱ ۰۱:۸۹ ۰۲:۱۱۳ | ذ ك رو ن: "ذکریات. ذکری" ۱:۲۱۷ 
۳ ء۲۹۹ د ك ر ی ن: OUS‏ ۱:۲۲۳ 


ذ كي ر: ۈكىرى ۱:۸ ١۱۰۰۱:۹۰‏ | زكر: "ذکری" ۰۱:۱۳ ۱:۲۰ 
۲ ۱۰۰۱ء + 
۳۸ء ۹ ۰:۲۷ ۱:۲۸ 
NEN ۶ ۰‏ 
OL ۷ ۸۵‏ 
2.6.07 ول NEW‏ ۰۷۱ 
۵ ۱ءء cA‏ 
(RS / 7‏ 
۶ :۱ء ۱:۹۹ ۰۱۰۲ 
۹ء ۱:۱١‏ ۱۳ک 
£+ ۲۲ ۰ + 
۶۸ء ۱۱۳۳۲ 39 ۱ ٣‏ 
١٣:۱۵١ ASS EO ١0۵٥‏ 


هو: "هو" ۳۰۷۱ 

٣۳١٣٣ . 1. و: "حرف العطف الواو"‎ 
(505 ,Y:0N ٣٣۰ 
۰۲:۱:۸۵ ۰:۸۶ ۷ 
(NY .: ۷ 
۲:۱٣ ١١٣۷۲ 
cE: 6 
۰ءء‎ ۲ 
۸۰۱۵ء‎ 
۷۰ء‎ ٣۳ 
2:33 


rive 
NAME 1:0 ۶۸ء‎ 
۱:۲۷ "DEM ۷ء ۱۱۸۲ ح ن ط ا:‎ 6 
۲:۳۳ حش دا: "الخلاب. الكاهن"‎ | ,۱:۲۰۳ ,۱:۲۰۰ ۵۶۹ 
۲:۱٢١ ط ب: اجید. حسن" ۱:۹ء ۱۰ء‎ ٣۱۰ ۱:۲۰۷ ,۰۵ 
ء٣۱۲۷ ۷ء ق ۲۹ء‎ AYYY ۱ء د‎ 
۲:۳۶ ٣ ۳۰۶۸ ۱:۲۳۰ ۲۲۵ ٤ 
QYi08 ۲:٤٤ ۸ ۱:۱۲۲ ذ ك ي ره: "ذکری"‎ 
ذ ك ي ر و ن: "ذکریات" ۰۳۱ ١٦۱:۱ء س‎ 
۱۷۸ ۰۲:۷۵ وت ۳ء ۲۰۷۲ء‎ hae 


۲:۸۸ ۷ء‎ ۸۰٤۵ 
YAO ۲۰۹٠۰ 


ذ ك ي رين: ذکسسریات" ۰۱:۵٩‏ 


۱:۱۷۲١ ۸ 


YAN ۷‏ ۲۰۹۸ء 
۳ 1 
۰۷ء ۹٦ء‏ 
۲۳۰۷۷ 


س ن ي ف را: "حامل العلم" ۵ 
س س ن | : آلزارع" 13:71 
dy‏ "الکاتب. العلم" 157 


غليم: 'غلام عبد" ۰ء 
1.313 

غليامت: "غلامة" ۱۲۰۲۹ ۰۱:۳۲ 
5 3:13 


۰۳:۷۳ نهاني. سرمدي› آبدي"‎ e Jt 
۳:۱٣۲۰ ۱ ٣:١. 
3:11 

ق د م: "طرف مکان, قدام, آمام" ۲:۷ء 
(0:YM ٠ ۷‏ 
۲۲۳۷ 

ق طريونا: "القاند. قائدالمئة" 
۳:۹ 

3:76 ن۱: "ال مداد"‎ gó 

ص ي غ ا: Qu‏ ۰۷ 


روز: 
مرزيا: "ÉJI‏ ۲۳۰۱ 
س ل م: "تحية» سلام؛ تحيات" ۰۱:۱ 


NO ۲ 


۲۱ 


Sev 
AAA 
7 
۲¥ 
: £ 


Oi ۲ص۶‎ 

۳ ۳ء + 

PANYO ۲۳ ۲ 

۲ ۳۳ء 

۲ 0:16 
تر ۷ ۶ ۰۶:۱۸ 
۱۳:٣۰۰ 64‏ 
YY.‏ ۳ ۷ء 
۰۳۰۰۳۰ ادا 

ط ب و: "جید› حسن" Y‏ :£ 

ریش ساس سا 
۳:۳۵ 

ي ر خ: "شهر" ۰۲:۱۲ ۰۳:۹۰ ENPE‏ 

ك ل: "كل" 66 £ 3:13 

ك ل ه م: کلهم" ۲:۸۳ 

ك ل ل ها م: "كلهم" ۳:۲۰۷ 

كات ب ه: "LCS"‏ ۳۰۹۱ء 1۵:۹۲ 

ك ت ن ا: "الكتان" ۲:۹۱ 

ل: SPV ۱:۳۲ YE el"‏ 
۳۲ ۰ء ۷۰ء 
۳۲۶ ۷ ۳۰۲۲۱ء 
.1:33 

م ل ك: "طك" £ 6:13 

NAVE Mur ملك ا:‎ 

م ن: "حرف اج من" ۰۲:۷ ۰۲:۲ 


۲ ۲۷ ۷۷۸١ء‏ 
۹ء TVA.‏ ۳۰۱۸۳ 
۵ء ۸۹ء ۳۱۸ 
۶۹ء .ذل ۱۹۲۲۲ 
۲۳ ۲۱۹۱ء 
6 ۸۰۰۹ 
Tit ۶ ۱‏ 
YY. 6‏ 
٤‏ واكاك ٣:٦۷‏ 
شلق ۰ء ككل 
۷ ۱:۲۳۰۹ 


س ل م و:"تحيات" ۲:4۶ 

س م ن و: "العظيمة, الکثیر:"؟ Y: YA‏ 
س ن ت: "سنة" ۰۳:۹۰۰۲:۱۲ ۵:۱۳ 
ت و ب ت ا: الدفن, ا موت" ٤-۳:۷١‏ 
ت ي م : "وذ حب" ۲:۱۲۱ 

ت ي م: "خادم. عبد" .3:33 

ت ر ت ي ن: "الثانية" ۵:۱۳٣‏ 
سابعًا: الأرقام 

93 

£:4. 0 


۳۳۲ 


MOVE ۲ ۶٦ 
۰۱:۲۳ TY ۰ NO 
۰۱:۲۸ ۰۲۱۰۱۱:۲۵ ۶ 
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2۰-۳: <00 ,0Y ۱ 
ء٦٦‎ SVE 3.6.8 
®7. 14 ۱ء‎ 367 
١٠20۳۷۲ 
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۳۱۳۳ ۱۰۰۰۰ 
NPY ۲:۱۳۰۹ ۵ 
SNENA ۳٣۱٤٣ ۸ 
۱:۱١۸ ۱١١ ۱:۱٤ 
۱:۱١۱ ۹ 

'" 0 ٣ 
1:16 .:6.57 
۲:۱٦٢٦ ءء١‎ ٣۳ 
YTV ۱ ۷ء‎ 


المصادر والمراجع 


Yi‏ : المصادر والمراجع العربية 


Luu‏ : المصادر وا مراجع الأجنبية 


: الصادر وا مراجع العربية‎ - Si 
(AVV) ۰ آدامز» روبرت؛ البراهيم. محمد؛ بار بيتر؛ الغنم. علي.‎ 
"الاستكشاف الأثري للمملكة العربية السعودية, ١۱۹۷م تقرير مبدئي عن‎ 
ص ص۶۱-۲۱.‎ .١ الرحلة الأولى من برنامج المسح الشامل", أطلال‎ 
أسكوبي› خالد.. (999 1م)‎ 
دراسة تحليلية مقارنة لنقوش منطقة (رم) جنوب غرب تيماء الریاض:‎ 
وزارة العارف. وكالة الآثار وا متاحف. المملكة العربية السعودية.‎ 
)م۱۹۸٤١( إسماعيل؛ فاروق.»‎ 
لغة نقوش المالك الآرامية: دراسة مقارنة في ضوء اللغات السامية. رسالة‎ 
ماجستير غير منشورة حلب: جامعة حلب. كلية الآداب والعلوم الإنسانية.‎ 
الأصفهاني. الحسن بن علي. ۰ (1968م)‎ 
بلاد العرب. تحقيق حمد ا جاسر؛ صالح العلي؛ الرياض: منشورات دار‎ 
اليمامة للبحث والترجمة والنشر.‎ 
الأصمعي, أبو سعيد عبد اللك., ۰۰۱ع2۱۹۸۰/۵۱)‎ 
اشتقاق الأسماء. تحقيق رمضان عبد التواب وصلاح الدين الهادي. القاهرة:‎ 
مكتبة الخانجي.‎ 
الأندلسي › أبو محمد علي بن أحمد بن سعيد بن حزم., (۱۹۸۳م)‎ 
جمهرة أنساب العرب. بيروت: دار الكتب العلمية.‎ 
أوليري› دي لاس.. (۱۹۹۰م)‎ 
جزيرة العرب قبل البعثة. ترجمة موسى علي الغول. عمان: وزارة‎ 
الثقافة(۲۲).‎ 
باخشوین. فاطمة علي سعید.. (۱۹۹۳م)‎ 
ا حياة الدينية في الحجاز قبل الاسلام منذ القرن الأول اليلادي حتی ظهور‎ 
رسالة ماجستیر غير منشورة, الرناسة العامة لتعلیم البنات؛ وکالة‎ AU 
الرئاسة العامة لكليات البنات. كلية التربية للبنات بالریاض.‎ 


برصوم. إفرام الأول.۰ (١٤۱۹۸م)‏ 
الألفاظ السريانية في المعاجم العربية. حلب: دراسات سریانیة؛ أعده للنشر 
يوحنا إبراهيم, ٠‏ جزءان. 

البكري› عبد الله بن عبد العزيز الأندلسي.., ۰۱۹۸۳/۵۱۶۰۳۱) 
معجم ما استعجم من أسماء البلاد وا مواضع. تحقيق مصطفى السقاء 
بيروت: عالم الكتب. 

بيستون؛ جاك, رکمانز؛ الغول› محمود؛ والترء مولر.. (۱۹۸۲م) 
المعجم السيئي (بالإنجليزية والفرنسية والعربية). لوفان لانف: دار نشريات 
بيترز › بيروت: مكتبة لبنان. 

الجاحظ. أبو عثمان عمرو بن بحر.. (۱۹۸۸م) 
کتاب الحيوان. تحقيق عبدالسلام محمد هارون, بيروت: دار الجيل. 

الجاسر. حمد.٠‏ (۱۹۸۱م) 
في شمال غرب الجزيرة. نصوص. مشاهدات. انطباعات. الریاض: 
منشورات دار اليمامة للبحث والترجمة والنشر. 

الجاسر. حمد.. (بدون) 
المعجم الجغرافي للبلاد السعودية معجم مختصر يحوي أسماء المدن والقرى 
وأهم موارد البادية. الرياض: منشورات دار اليمامة للبحث والترجمة 
والنشر. 

cht!‏ صالح رشيد سليمان.. (۱۹۹۳م) 
أسماء الأماكن والمواضع في النقوش الصفوية, رسالة ماجستير غير منشورة 
قدمت لقسم النقوش في معهد الآثار والأنثرويولوجياء جامعة اليرموك - 
إربد- الاردن. 

ا جوهري› اسماعیل بن حماد. › (۱۹۷۹م) 
الصحاح: تاج اللغة وصحاح العريية. تحقيق أحمد عبد الغفور عطار؛ 
بيروت: دار العلم للملايين. 


۳۳۷ 


اخريشة› فواز., (۱۹۹۶م) 
"نقوش صفوية جديدة من الأردن" العصور. الجلد العاسع. ا لجزء dA‏ 
ص ص۱۷-۷۔ 
الخزرجي. عبود آحمد.. (۱۹۸۸) 
أسماؤنا: أسرارها ومعانيهاء بیروت: ا مؤسسة العربية للدراسات والنشر. 
أبو احسن. aeuo‏ (۱۹۹۷م) 
قراءة جديدة لکتابات لحيانية من جبل عكمة بمنطقة العلا. الرياض: مكتبة 
املك فهد الوطنية. 
دانيال› بوتس.. (MAY)‏ 
"ثاج في ضوء الأبحاث ا حدیئة ۰۱۹۸۲-۸۱۶۰۲ أطلال ۰۷ ص ص۷- 
VE‏ 
ابن دريد» أبو بكر محمد بن الحسن الأزدي البصري.. (۱۳۵۱ه) 
جمهرة اللغة. بيروت: دار صادر. 
(1991م) 
الاشتقاق. تحقيق عبد السلام محمد هارون؛ بيروت: دار الجيل. 
الذييب» سليمان بن عبدالرحمن. › (NAAN)‏ 
"نقوش صفوية جديدة من شمالي المملكة العربية السعودية". العصور › 
مج . ا جزء الأول. ص ص 5١-108‏ . 
ونصيف عبد الله.. (۱۹۹۱م) 
"نقوش نبطية من العلا في المملكة العربية السعودية". العصور . مج m‏ 
الجزء الثاني ص ص۰-۲۲۳ ۲۳ . 
(MANY).‏ 
"نقوش نبطية جديدة من قارة الزاد. سكاكا - ا جوف: المملكة العربیة 
السعودية' .› العصور › مج۷ الجزء الثاني› ص ص۲۵-۲۱۷. 


YYA 


(199م) 

"دراسة تحليلية جديدة لنقوش نبطية من موقع القلعة بالجوف : المملكة 
العربية السعودية". مجلة جامعة الملك سعود , الآداب (1)› مج٦؛‏ 
ص ص١6١-1594.‏ 

OSTALS 

"نقوش صفویة جديدة من متحف دار الجوف للعلوم", الدارة, العدد الرابع, 
السنة الثامنة عشرة› رجب» شعبان. رمضان. ص MOM ve‏ 
(ave).‏ 

"نقوش نبطية من جبل النيصة با جوف: المملكة العربية السعودية". الدارة, 
العدد الثاني› السنة التاسعة عشرة. المحرم» صفر. ربيع الأول. ص ص۷- 
YE‏ 


(VAAL) | > 


دراسة تحليلية للنقوش الآرامية القدهة في تيماء: المملكة العربية 
السعودية. الرباض: مكتبة ا ملك فهد الوطنية. 


(1440) . 


دراسة تحليلية لنقوش نبطية قديمة من شمال غرب ا مملكة العربية السعودية, 
الرياض: مكتبة ا ملك فهد الوطنية. 

(M. 
"نقوش صفوية جديدة من متحف قسم الآثار وا متاحف بکلیة الآداب؛ جامعة‎ 
املك سعود (مجموعة رقم ؟)".. مجلة جامعة ا ملك سعود. الآداب (؟),‎ 

.£ ۰ ۱-۳۷۵ العدد الثاني. ص ص‎ Age 

(Î4) .‏ 
"نقوش صفوية جديدة من متحف قسم الآثار وا متاحف بكلية الآداب؛ جامعة 
ا ملك سعود (3)". مجلة جامعة ا ملك سعود. الآداب (1). مج٩,‏ العدد 

الأول. ص ص 05 ۲۸۸-۲. 


۳۳۹ 


سے (۱۹۹۷ب) 


"نقوش عربیة شمالية من منطقة حائل: المملكة العربية السعودية". مجلة 
كلية UW‏ جامعة القاهرة. العدد السابع (تحت النشر). 


(gi A ل‎ 


قرش عربية شمالية من تبحر JUS‏ غرب الملكة العربية السعودیة": 
دراسات 1 مج ۲ . العدد الثاني› ص ص ۰۳۹۹-۳۵۷ 


سسس ونصیف: عبدالله (۱۹۹۸م) 


"نقوش عربية شمالية من موقع الهند بمنطقة تبوك" دراسات. المجلد 
(۲۵ ). العدد (۲)ء ص ص ۳۲۸-۳۰۱. 

: (۱۹۹۸-۹۷م) 
"نقوش عربية من منطقة حسمی Cou‏ مجلة LAS‏ الاداب. جامعة 
الإسكندرية. ص ص۰۸ ELE‏ 


سىن (۱۹۹۸م۱) 


نقوش الحجر النبطية. الرياض: مكتبة ا ملك فهد الوطنية. 

(o ,۱۹۹۸( 

"نقوش صفوية من موقع أم سحب, المملكة العربية السعودیة" , مجلة جامعة 
الملك سعود. الآداب (1 ). مج. 1. العدد الأول. ص ص۲۰۱-۱۷۳. 

(e 

"نقوش عربية شمالیة من جبل أم سلمان بمحافظة حائل با مملكة العربية 
السعودية. مجلة جامعة ا ملك سعود. الاداب AY)‏ مج۰۱۱ العدد الأول: 
ص ص٥‏ ۳۰ - 398 . 

م( 

نقوش ثمودية من المملكة العربية السعودية. الرياض: مكتبة ا ملك فهد 
الوطنية. 


"ج 


1444) .. 


۰ (۱۶۲۱ه) 
نقوش قارا الثمودية بمنطقة الجوف: المملكة العربية السعودية الریاص: 
TREE E‏ 
دراسة لنقوش ثمودية من Le‏ بحائل: المملكة العربية السعودیة؛ الرياض: 
مكتبة ال ملك فهد الوطنية. 
(۲۰۰۰م ب) 
العجم النبطي. الریاض: مکتبة اللك نهد الوطنية. 
الرازي» محمد بن أبي بكر بن عبدالقادر (2۱۹۸۸) 
مختار الصحاح, بیروت: مكتبة لبنان. 
الروسان› محمود محمد (e AAY) Ee‏ 
القبائل الثمودية والصفوية : دراسة مقارنف الرياض: عمادة شئون 
الکتبات. جامعة الملك سعود. 
زارینس؛ یوریس؛ وأخرون. › (1979م) 
العقریر البدني عن السح في المنطقة الوسطى PAA)‏ / ۱۹۷۰۸م)" 
اطلال ۰۳ ص 1۸-٩۹ e‏ 
الزبيدي, محمد مرتضی .۰ (۱۳۰ه) 
تاج العروس من جواهر القاموس, بيروت: دار مكتبة الحياة. 
السعيد. سعيد بن فايز إبراھیم.: ((۷ھ) 
"نقوش عربية جنوبية قديمة من البرك" . الدارة. العدد الرابع؛ السنة الثانية 
والعشرون شوال, ص ص١۱۲۔٦۱۔‏ 
0 ۲ 9 ه) 
نقوش لحيانية غير منشورة من التحف الوطني الریاض- الملکة العربية 
السعودية. الریاض: مركز البحوت, LAS‏ اللغات والترجمة. جامعة املك 
سعود . 


۲۲۲۱ 


سعید؛ صلاح أحمد.» (۱۹۹۸م) 
دراسات ميدانية للكتابات القدهة في البادية الشمالية الأردنية. عمان: 
جامعة آل البیت. 

السمعاني, الامام ابن سعيد عبدالکريم أبو منصور التميمي. , (AAA‏ 
الأنساب» تقدیم وتعلیق عبدالله عمر البارودي› بیروت: دار الکتب 
العلمية. 

السيوطي: جلال الدین عبدالرحمن. › (۱۹۹۱م) 
لب اللباب في تحریر الاأنساب. تحقیق محمد آحمد عبدالعزیز وأشرف أحمد 
عبدالعزیز» بیروت: دار الکتب العلمية. 

الشمري. هزاع عید.. (۱۶۱۰ه) 
جمهرة أسماء النساء وأعلامهن. الرباض: دار أمية للنشر والتوزیع. 

صالح. عبدالعزیز. , (۱۹۸۸م) 
تاريخ شبه ا جزيرة العربية في عصورها القديمة. القاهر:: مکتبة جامعة 
القاهرة , والکتاب ا جامعي. 

الصباغ. حسن ابراهیم. › (۱۹۸۹م) 
معجم روح الأسماء العربية. دمشق: دار العرفة. 
العجم ا جامع لا صرح به وآبهم في القرآن الکریم من ا مواضع. العین: مركز 
زايد للتراث والتاریخ. 

الصمادي. سحر طلعت. › (1995م) 
دراسة معجمية LUAU‏ التدمرية مقارنة بالنبطية والعربية القديمة الشمالية, 
رسالة ماجستير غير منشورة بمعهد الآثار والأتثروبولوجيا › جامعة اليرموك. 

طيران: سالم بن آحمد.. (۲۰۰۰م) ۱ 
"مذبح بخور e‏ فاح fe‏ عليه نص إهدائي للمعبود TE‏ سماوي" ۰ ادوماتو 
m‏ ص ص۰ 0۸-0 . 


۳۳۲ 


ابن عباد: اسماعیل.. (e MAY)‏ 
المحيط في اللفة. تحقيق محمد حسن آل یاسین, بغداد: منشورات وزارة 
الثقافة والإعلام. سلسلة المعاجم والفهارس (36). 
العبادي. صبري. › (۱۹۸۷م) 
"كتابات صفوية من rey) de‏ دراسات. ile‏ العددالثاني , v?‏ 
ص ۱۵۲۱-۱۲۵ . 
A53)‏ 9( 
"نقوش صفوية جديدة في الأردن/ وادي الحشاد". دراسات. مج33. العدد 
الثانی. ص ص .YoY-Y£Y‏ 
مسومی(۱۹۹۹م1) 
"ذکر حرب BUM‏ واليهود في النقوش الصفوية". مؤتة للبحوث 
والدراسات. ص ص۲۵۳-۲۳۹. 
(۱۹۹۷م) 
في جامعة الیرموك" دراسات. مج؛ ۲. العده الثاني ص ص۲۳۳-۲۲۷. 
بشید (ANS AND‏ 
'نقوش صفوية جديدة من متحف آثار الفرق". مجلة أبحاث الیرموك. 
مج۳٣۱‏ العدد الثاني. ص ص ٩۰-۷۹‏ 
عباس, إحسان.. (۱۹۸۷م) 
تاريخ دولة DUAN‏ عمان: : دا ر الشروق للنشر والتوزيع. 
شمال الجزيرة العربية في العهد I‏ عمان: منشورات نة تاريخ بلاد 
الشام. الجامعة الأردنية, جامعة اليرموك. 


عبدالله. يوسف محمد.. (۱۹۷۰م) 


النقوش الصفوية في مجموعة جامعة الرياض عام ٦٦۱۹م‏ رسالة ماجستير 


rrr 


غير منشورة قدمت لدائرة اللغة العربية ولغات الشرق الأدنی. جامعة 
الأمريكية› بيروت. 

عدي› ندیم! طلاس» مصطفی.۰ (586ام) 
معجم الأسماء العربية. دمشق : طلاس للدراسات والترجمة والنشر . 

أبو عساف› علي.. (۱۹۷۳م) 
"کتابات عربیة صفوية جديدة في ا متحف الوطني بدمشت" ا حولیات الأثریة 
السوریة۱ ۲۳/۱ .ص ص3.1-11£. 

علي› جواد .۰ (۱۹۷۸م) 
الفصل في تاريخ العرب قبل الاسلام. بیروت: جامعة بغداد. 

العمیر , عبدالله بن ابراهیم؛ الذییب. سلیمان بن عبدالرحمن. , (۱۶۱۸ه) 
"النقوش والرسوم الصخرية بالجواء في منطقة القصيم". الدارة. العدد 
الثاني. السنة الثالشة والعشرون. ص ص ۰۲۱۱-۱۰۷ 

الفاسي. هتون.. (۱۹۹۳م) 
الحياة الاجتماعية في شمال غرب شبه ا جزيرة العربية في الفترة ما بين 
القرن السادس قبل الیلاد والقرن الثاني ميلادي, الریاض. 

الفراهيدي, آبوعبدالرحمن الخليل بن أحمد. › (یدون) 
OLS‏ العین, تحقيق صبري الخزومي: إبراهيم السامرائي› بغداد: دار 
ومكتبة دار الهلال. سلسلة المعاجم والفهارس. 

الفیروزآبادي, مجد الدين.. (1357ھ/1938م) 
القاموس الحیط. القاهرة : مطبعة دار ا مأمون . 

القدرة. حسين محمد العایش., (۱۹۹۳م) 
دراسة معجمية لألفاظ النقوش اللحيانية في إطار اللغات السامیة 
ا جنويية. رسالة ماجستير غير منشورة › معهد UY‏ والأنثربولوجيا › 
جامعة اليرموك. 


۲۳ 


القلقشندي. أبو العباس أحمد بن علي بن أحمد بن عبد الله.. (۰۱۹۸۶) 
نهاية الأرب في معرفة أنساب العرب. بيروت: دار الكتب العلمية. 
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الكلبي» أبو المنذر هشام بن محمد بن السائب.٠ (NAA)‏ 


(AAYE) 
كتاب الأصنام, تحقیق أحمد زكي باشا القاهرة : الدار القومية للطباعة‎ 
والنشر.‎ 
جمهرة النسب. تحقيق ناجي حسن› بيروت: عالم الکتب. مكتبة النهضة‎ 
العربية.‎ 
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ا ملك فؤادء ص ص١-50.‏ 

العاني. سلطان عبد الله.. (۱۹۹۹م) 
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ا ملك سعود . م1 1 . الآداب (1)› ص ص138-1.5. 
معجم أسماء العرب› موسوعة السلطان قابوس لأسماء العرب. بيروت : 
مكتبة لبنان. مسقط: جامعة السلطان قابوس (1 99 1م). 

العیقل. خليل إبراهيم؛ الذییب. سليمان بن عبدالرحمن. , (1996م) 
الآثار والکتابات النبطیة في منطقة ا جوف: الرياض: مطبعة الخالد. 

ا مغربي› الحسین بن علي بن الحسین الوزیر.: (۱۹۸۰م) 
الإيناس في علم الأنساب. أعده للنشر حمد الجاسر؛ الرياض: منشورات 
النادي الأدبي في الرياض. 


۲۳۰ 


ابن منطور› الإمام أبو الفضل جمال الدين محمد بن مکرم الأفريقي الصري.. 
(1956-19505م) 
لسان العرب. بيروت: دار صادر (۱۵جزء). 

مهران› محمد بيومي.› (۱۶۱۶ه/2۱۹۹۶) 
تاريخ العرب القديم. الإسكندرية: دار العرفة الجامعية. 

الناشف. خالد., (۱۹۹۳ء) 
"أسماء الأشخاص في اللغات السامية" مجلة جامعة املك سعود. الآداب 
oge (9)‏ ص ص۳۰۳ -۳۱۹. 

الناشف. هالة.. (AAYY)‏ 
أديان العرب ومعتقداتها في طبقات ابن سعد. بيروت: رسالة ماجستیر 
غير منشورة قدمت للدائرة العربیة في ا جامعة الأمريكية. 

الهمداني» أبو محمد ا حسن بن أحمد بن يعقوب.› (۱۹۸۷م) 
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"العرب فی ضوء الصادر المسمارية". كلية الآداب» جامعة بغداد. ۰۲۲ 
ص ص۱۸۲-۱۳۹. 

هيلي› جون.. (e MAS‏ 
"الأنباط ومدائن صالح". آطلال ۰۱۰ ص NEEM Oo‏ 

ياقوت . الامام شهاب الدین عبد الله بن عبد الله احموي. , (2۱۹۸۱) 
معجم البلدان, بیروت: دار صادر (۵ اجزاء). 
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